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INTRODUCTION 



Méditer sur les noms des choses du monde réel et imaginaire , 
au milieu desquelles nous vivons ; rechercher quelle raison a pu 
leur faire imposer tel nom plutôt que tel autre , et pourquoi ces 
noms dérivent de racines dont la valeur n'a le plus souvent, 
au premier aperçu, aucune liaison avec la signification usuelle 
des mots qui nous représentent ces choses; mettre enfin en 
Imnière la portée des termes employés pour rendre telle ou 
telle impression, en en découvrant Tidée mère et en rétablis- 
sant leur filiation , n'est-ce pas là une étude digne du plus haut 
intérêt ? 

Cette vérité une fois reconnue, qui peut mettre en doute 
Futilité réelle de tout travail qui a poiu* objet de pénétrer dans 
les profondemrs d'une langue , d'en mettre à nu la valeur primi- 
tive, de révéler dans chaque racine une manifestation intellec- 
tuelle , et de découvrir la marche des idées à travers la transfor- 
mation des mots? Ce mouvement n'est autre que le travail 
progressif qu'a dû accomplir chaque peuple avant d'arriver 



II INTRODUCTION. 

à un certain point de civilisation. L^ étude et la comparaison 
des langues ofiB^ent donc les moyens de résoudre les nombreux 
problèmes que présente encore Thistoire de la race humaine ^ 

Si Ton considère avec attention les luttes que Thumanité a 
soutenues et celles quelle soutient encore, on acquiert la con- 
viction qu elles ont leur cause dans le travail que nécessite le 
développement de la parole, parce que sa perfection est le 
signe infaillible de la perfection par excellence. Cela est si vrai 
et si utile à savoir, que Dieu , qui créa les sphères et les inonda 
d'éblouissantes clartés par la puissance de sa parole, n'a pas 
voulu le laisser ignorer aux honunes. La voix inspirée des pro- 
phètes ne connaissait rien de plus grand, de plus sublime, de 
plus digne de servir d'attribut à la Divinité, que la parole. Son 
action est , selon eux , l'action la plus vivante , la plus énergique : 
la parole de Dieu , c'est le tonnerre de sa puissance ; elle cerne le 
ciel tout entier * : c'est tantôt im feu ou un marteau qui brise les 
rochers, tantôt une rosée ou une pluie bienfaisante'. Et l'apôtre 
n'a-t-il pas dit : « In principio erat Verbum , et Verbum erat 
« apud Deiun, et Deus erat Verbum. Omnia per ipsiun facta 
« simt : et sine ipso factum est nihil quod factum est : in ipso vita 
« erat * » 

Aider à la propagation de la lumière que la connaissance 
parfaite de la parole répand sur les destinées humaines , tel est 
le noble but pour lequel travaillent les hommes doués de la 
patience du vrai savoir, et tel est aussi le but des étymologistes. 

L'acquisition de la connaissance fondamentale des mots est 
possible, donc elle est nécessaire; la poursuite de l'impossible 
est seule inutile. Je dis, elle est possible, parce que tout homme 
le reconnaît instinctivement. Quel autre sens donner aux de- 
mandes réitérées des enfants lorsqu'ils entendent nommer une 

* Chainpollion. — ' Job, 37. — ' Isai. 55. — * Joan. 1. 
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chose : « Pourquoi cela s'appelie-t-il ainsi ? » Manifestation d^un 
vœu qui ne saiu*ait être si général, s'il n'était le reflet d'une 
vérité contenue au fond du cœiu* humain. Il faut donc que 
Tesprit de Thonmie ait apporté, en naissant, la faculté condition* 
nelle, bien entendu, de répondre aux questions qu'il se pose, 
si d'ailleurs elles sont avouées par la raison, parce que l'âme 
serait un non-sens si ses puissances n'aboutissaient qu'à la né- 
gation. Mais cette faculté est conditionnelle, c'est-à-dire que 
toutes les solutions étant plus ou moins cachées , le travail seul 
finit par les découvrir. Par lui déjà s'est répandue ime grande et 
salutaire lumière sur les origines et sur les analogies des langues. 
On ne niera point que cette clarté ne soit due , en grande partie , 
aux travaux des grands étymologistes et philologues que l'Alle- 
magne a produits depuis un siècle ^ Bien qu'un grand nombre 
d'entre eux n'aient particuUèrement étudié que les origines de 
la langue germanique, ils n'en ont pas moins bien servi les in- 
térêts de la science des langues en général; d'abord parce que 
la plupart des langues de l'Europe contiennent des traces nom- 
breuses de l'élément germanique, puis parce que l'allemand, 
par l'intime affinité de ses parties constitutives avec les idiomes 
classiques, peut servir en même temps à expliquer les langues 

' Wachter, Frisch, Ihre, Fulda, Adelung, Vater, Grimm, Graff, Bopp, 
Guillaume de Humboldt, Rlaproth, Guill. de Schlegel, Gesenius, Westergaard, 
Hoffinann, Kaltschmidt, Lepsius et tant d^autres. Telles sont les autorités im- 
posantes sur lesquelles nous nous appuyons pour oser présenter ce travail au 
public. 

Lorsque nous écrivions ces lignes, nous ne connaissions pas encore le beau 
travail de M. EichhoiF sur les langues de TEurope et de llnde. Nous regrettons 
beaucoup de n avoir pu le consulter. Les ouvrages de ce genre, et, en géné> 
rai, tous ceux qui nHntéressent pas les masses, sont si rares en province, qu*il 
est sans doute plus aisé d*étudier les travaux des savants français à Kônigsberg 
ou à Stockholm que dans une ville provinciale française quelconque. 
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modernes dont le grec ou le latin forment la base principale , 
telles que l'italien, le français, l'espagnol, etc. 

De même que toute cette richesse d'idées , qui répand mainte* 
nant son action puissante sur le monde civilisé , s^est développée de 
quelques notions primitives , de même les expressions naturelles 
de ces notions ont été le germe de cette multitude de langues 
qui résonnent siur la surface de la terre. Toutes les langues ont 
donc les mêmes lettres radicales , parce que toutes se basent sur 
les mêmes notions, et que tous les hommes ont les mêmes or- 
ganes. Le nombre des sons radicaux est petit. Us sont produits, 
avec le secours de la langue , par le gosier, le palais , les dents , 
les lèvres et le nez. Par leur moyen, Thonmie de la nature n imi- 
tait d'abord que les bruits et les sons ^ qui frappaient son oreille ; 
les autres, il les exprimait mieux par des gestes, le sentiment 
n'étant point encore assez développé en lui pour saisir l'homo- 
généité des rapprochements qui existent entre les diverses mani* 
festations de la nature. Mais^ insensiblement, cette langue incidte 
fit un pas : les expressions plus ou moins articidées , mais toujours 
distinctes des cris sauvages des bêtes, se plièrent à l'imitation 
des mouvements qui impressionnent les yeux, le nez, le goût, 
le toucher. Alors les cinq consonnes radicales ne suffirent plus ; 
elles durent se prêter à de nouvelles combinaisons, et chacune 
d'elles enfanta successivement une série de gradations propres à 
peindre les nuances des impressions naturelles. L'alphabet se 
forma, et la langue sortit pour toujours de son état informe. 

' La langue copte, quoique travaillée par la civilisatîoii égyptienne, offre 
encore aujourd*hui un grand nombre de mots qui ont gardé une physionomie 
toute primitive, par exemple K 00*^0 (^nir), grenouille; iUiO'YS (moi), lion; 
ItU 0^)« ^^^'^ ^A*T?s (teltel), tomber à petites gouttes; CUMK (<$m A), avaler; 
Kp-mpJM. (kremrem), hrmt\ ^bEpJbcp (kh$rker), ronfler; Jbp&^pC^ 
(kradjredj), grincer, etc. 
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Nous ne vouions pas dire par là que Técriture fût déjà in- 
ventée ; la langue parlée et la langue écrite sont deux choses 
distinctes. On parlait depuis longtemps, c'est-à-dire que Torgane 
hiunain produisait depuis longtemps toute Féchelle des sons 
dont la combinaison logique , quoique instinctive , constitue 
le langage, avant que Tidée de l'écriture proprement dite entrât 
dans l'esprit de l'homme. Les Chinois, par exemple, ont une 
langue parlée; donc ils prononcent nécessairement toutes les 
lettres qui concourent à la formation de leurs mots, mais ils 
n'écrivent pas ces lettres : ainsi ils n'ont pas de langue écrite. 
Ce qu'on appelle vulgairement l'écriture chinoise n'est qu'ime 
suite de caractères idéographiques, c'est-à-dire de dessins d'ob- 
jets matériels, et qui, lorsqu'ils doivent exprimer des idées 
abstraites ou des actes de l'entendement, sont détournés de 
leur sens primitif au moyen d'opérations conventionnelles^. Les 
Egyptiens ne connurent, pendant des siècles, que l'écriture 
hiéroglyphique, et, lorsque enfin ils adoptèrent un alphabet 
pour écrire leur langue, dont les sons avaient été dessinés 
jusque-là, ce fut celui des Grecs. Mais l'alphabet grec ne pou- 
vant rendre tous les sons de la langue égyptienne, on y mêla les 
signes hiéroglyphiques équivalents de ces sons, sauf à les modi- 
fier assez pour que leur forme générale s'adaptât aux formes des 
lettres grecques. C'est ainsi que le céraste fut converti en c\fei (f), 
Yhirondelle en ^ dchandchia (dj), le bdssin en ochima (g)i la chaîne 
en > hori (h), le van en Jd khei (kh), la citerne en oj chei (ch) ^. 

Mais c'est smtout la langue hébraïque ou chaldaïque qui 
prouve la postériorité de l'invention de l'écriture. L'écriture 
primitive par images y est attestée par les noms propres, qui 
ont tous une signification. Ainsi Adam signifie homme de terre; 

* Voy. Gramm. chinoise, par Abel Rémusat. 

* Ciiampollion , Précis. Peyron, Gramm. ling. copf. 
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Caïn veut dire le premier propriétaire, etc. Il n'y avait donc pas 
de lettres écrites, puisqu'un son articulé ne sort point d'une 
image ; qu au contraire , ime image , par là même qu'elle exprime 
une chose ou une idée en masse, s'éloigne nécessairement de la 
représentation d'un son articulé ^ Puis on peut voir que toute 
lettre hébraïque , voyelle ou consonne , est la première articula- 
tion du nom significatif de la lettre ; d'où il faut conclure que la 
lettre était im caractère idéographique ou symbolique avant 
d'être employée comme expression écrite d'une articulation 
déterminée de la voix. Poiu» qu'un signe quelconque devînt 
lettre , on commença sans doute par décomposer le son du nom 
qu'il représente ; puis , distinguant dans ce son composé diverses 
articidations, on attribua à la première le signe tout entier. 
Ainsi, par exemple, le signe symbolique de taureau A- lut con- 
sacré à exprimer la voyelle a, parce que la première articula- 
tion de son nom vh^ (aleph) est la gutturale A^ , plus tard iK ; 
le signe de maison a devint l'expression de l'articulation labiale b, 
parce que cette lettre s'entend la première dans R>3 (beth), nom 
du caractère idéographique qui , plus tard , céda la place à 3 ; 
l'image de porte ^ exprima dorénavant la dentale d, parce qu'elle 
est la première articulation du nom de ce caractère symbolique 
Tv7/\ (daleth) ( 'ï devint T ) ^, et ainsi de suite *. 

En donnant le tableau ci-après de la formation de l'alphabet, 
nous faisons donc abstraction de l'écriture, et nous ne voulons 
le considérer que comme l'essence des sons , afin de démontrer 
par là que tous les peuples primitifs suivirent, en le formant, 

* Herder, Heb. Poésie. 

* Les Hébreux ont adopté l'alphabet des Chaldéens après leur première cap- 
tivité, en quittant Talphabet samaritain ou phénicien, qui parait être Torigine 
de toute écriture. 

* Voy. Gesenius, Lehrgeh. 
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une marche parfaitement analogue. Cela servira poiu* convaincre 
quiconque en doute que Tétymologie nest pas une science 
douteuse et conjecturale, mais qu'elle est basée snr la conformité 
des oi^anes de la race humaine. Toutes les langues ont tous les 
sons fondamentaux; seulement, toutes n'ont pas toutes les nuances 
. de ces sons , par conséquent n ont pas toutes les lettres , et beau- 
coup, parmi celles qui possèdent toutes les nuances , n'ont pas 
de caractères simples pour les exprimer. La raison en est sans 
doute que tous les peuples se sont laissé imposer l'alphabet 
écrit d'une nation étrangère à la plupart d'entre eux par ses 
habitudes et par son climat. 
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INTRODUCTION. ix 

Avec Talphabet, riiumanité remonta facilement l'échelle des 
traditions qui l'attachèrent toujours, quoique faiblement, à son 
heiu'eux berceau, aux félicités de l'âge d'or primitif; elles se 
ravivèrent par la communication de la pensée , dont la conscience 
lui était revenue. Alors une vie de plus en plus intellectuelle ne 
cessa d'exercer son action puissante sur les expressions primi- 
tives; elle les polit, les transforma , les combina de mille manières, 
en sorte que leur sens, tout matériel, s'adapta peu à peu, par 
une filiation instinctive , mais logique , à tous les mouvements de 
l'âme. C'est ainsi que s'accomplit le destin sublime que Dieu 
réservait aux hommes : « C'est avec la voix des enfants et des 
nourrissons que tu t'es construit une forteresse glorieuse , devant 
laquelle tes ennemis s'arrêtent et succombent. . . . ^ » 

Le travail qu'on présente ici à la jeimesse studieuse des col- 
lèges, et des autres établissements d'instruction secondaire, a 
pour but d'expliquer seidement les mots radicaux de la langue 
allemande, qui sont dans un rapport d'intime affinité avec 
des mots grecs et latins. Ces explications ne pourraient guère 
être satisfaisantes , si l'on ne cherchait à les baser sur un élément 
incontestable. Cet élément est le samskrit. On sait que le samskrit 
est ime des langues primitives qui toutes se sont formées autour 
des montagnes les plus hautes de l'Asie. 

De tous les idiomes de la grande famille des langues indo- 
germanicpes , c'est le samskrit qui s'est développé le premier 
et avec toute la richesse du beau climat où le Gange roule ses 
ondes sacrées. Sa perfection est attestée moins par son nom 
( tît<fin veut dire « achevé , perfectionné » ) que par ses monu- 
ments littéraires, c[ui sont de proportions colossales^, et dont 

' Ps. 8. 

' Les Purànas, livres sacrés des castes inférieures de Tlnde, sont composés 
de seize cent mille vers. Le Mafaâbhârala, recueil qui renferme le récit des his- 
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beaucoup remontent, pour le fonds au moins, au delà de toutes 
les époques connues de l'histoire profane ^. 

A la première étude de cette langue, que peu de personnes 
cependant ont pu encore entièrement approfondir, on est frappé 
de ses nombreux points de contact avec le grec et l'allemand , 
et on reconnaît, dans la suite, qu'elle recèle tous les trésors 
dont s'enorgueillissent, à juste titre, les idiomes classiques et les 
idiomes modernes^. Un timbre fort, doux et mélodieux, une pro- 
digieuse richesse en racines (l'école brahmanique en fait monter 
le nombre à seize cents, ce qui est toutefois exagéré), une 
grammaire développée et très-savante, ime faculté illimitée de 
dériver et de composer de nouveaux termes , une variété mer- 
veilleuse d'expressions pour rendre une notion dans ses différents 
rapports avec d'autres notions, et, avec cela, une concision 
inconnue aux langues de l'Europe ; tout se réunit poxu* composer 
une langue éminemment appropriée aux productions poétiques 
et métaphysiques. 

toires religieuses et héroïques des premiers temps , est composé de quatre cent 
mille vers. 

' Le savant indianiste £. Bumouf dit à ce sujet : « Les dates des monuments 
littéraires de Tlnde ne sont pas encore fixées avec précision. Le vu* siècle de notre 
ère estTâge moderne de la littérature samskrite; mais les ouvrages qu'il a fait 
naitre ne sont que des imitations, des développements et des interprétations de 
monuments beaucoup plus anciens, qui forment la base véritable de la culture 
brahmanique. Ces monuments, dont la date précise n*est pas connue, précèdent 
manifestement tous ceux qui sont nés dans la période que je viens d'indiquer ; ils 
sont également antérieurs, pour la plus grande partie, à la révolution opérée par 
le buddhisme dans llnde, six siècles au moins avant notre ère. ■ (Le BMyavata 
Parâna, par E. Burnouf, préface.) 

* « Die sanskritischen Sprachen nâhern sich der vollkommenen Sprachform am 
« meisten , und sind zugleich die , an welchen sich die geistige Bildung des Men- 
fl schengescMechts in der lângsten Reihe der Fortschritte am glûcklicbsten entwic- 
« kclt bat. » (W. V. Humboldt, Veber die Kawi Spr, I, S aa.) 
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Lorsqu'on essaye d'expliquer une langue , si on ne veut pas 
sortir d'un cercle étroit de comparaison, jamais on ne pourra 
obtenir un résultat sérieux ; si , au contraire , on procède par 
une vaste comparaison de toutes les langues qui appartiennent 
à la même famille, on arrive certainement, dans un temps 
donné, à lever tous les doutes. Dans Fétat actuel de la science 
des langues, nous ne pouvons pas connaître exactement le sens 
primitif de tout radical ; de sorte que la route de la recherche 
des étymologies, quoique basée sur des notions certaines, est 
souvent encore semée de conjectures. Mais que la mystérieuse 
Asie veuille bien ne plus voiler à l'intelligence des savants les 
pages gigantesques qu'on ne cesse de découvrir; que la diplo- 
matique germanique donne l'explication catégorique de plusieurs 
racines qui manquent encore de documents, alors se répandra 
une clarté nouvelle sur cette importante question. 

Maintenant, quand il se manifeste quelque divei^ence de 
signification entre plusieurs racines à comparer, on ne peut 
qu'invoquer le secours de la philosophie, et établir, avec son 
aide, un rapprochement qui ne peut jamais être bien éloigné de 
la vérité, car il y a peu de combinaisons radicales dont la signi- 
fication générale ne soit connue. On peut invoquer la logique, 
lorsqu'il s'agit d'expliquer le sens primitif d'un mot allemand dont 
la racine ne trouve ses analogues ni en samskrit, ni en persan, ni 
en grec. C'est ainsi qu'on peut raisonnablement concliue que le 
sens primitif de la racine du mot edel, noble, doit être celui de 
naître, parce que les mots yevpatos eignavas, exprimant la même 
qualité , dérivent de racines qui ont cette signification : ylyvofxau , 
yelpofiau^ gnasci, na^cî. On peut tout aussi bien faire dériver le mot 
bild, forme, image, de la racine beil, frapper, couper, tailler, parce 
qu'il est certain que le mot ti/tto^, forme, type, image, dérive de 
-nhrrcj^ fi^apper, couper. Citons encore le mot Aaar, chevelure. La 
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racine germanique de ce mot doit signifier la même chose que 
xelpcj, car la construction radicale de xô^^tj et de haar est la même. 

De nombreuses observations viennent à Tappui de cette asser- 
tion. Ainsi, pour n'en citer que quelques exemples^ les mots 
angenehm, agréable, et acceptabilis , agréable, dérivent de anneh- 
men et accipere, accepter; hand, main, et x^/p, main, de hinden 
et x«^û>» prendre; heit, lectus, "Xéxrpov^ lit, de biden, légère, TéystVy 
coucher; rede, sermo, discours, de rithan, ^ercre, joindre, etc. 

On sait que , non-seidement dans les langues indo-germaniques , 
mais , en général , dans toutes les langues , dont le nombre s^élève 
environ à deux mille , les consonnes forment la partie constitutive , 
essentielle, d'un mot, qu'elles contiennent les idées, mais que la 
voyelle du radical est sans valeur, et qu'elle n'a de signification 
que dans les dérivés, en modifiant le sens de la racine. Afin de 
prouver par un exemple ce que nous avançons , nous citons les 
racines hébraïques m , symbole de propagation , et 7D » symbole 
d'élévation. En y ajoutant la consonne formative et telles ou 
telles voyelles , elles prennent difierentes acceptions : ^S'i dàbér, 
parler ;^3'l dâbdr, parole ; "lOrl dëbër, contagion, peste ; ID^ dôbër, 
vaisseau. Quant au mot mik, il exprime l'idée d'un roi clément, 
lorsqu'on le prononce màlàk ou mëlëk; d'un roi despotique en le 
prononçant milik; celle d'im grand roi en le lisant môlôk; enfin 
celle d'im roi céleste en disant môlak ( *j}«{?D ) . Voyez les verbes 
allemands dits irréguliers, mais qui certainement ne le sont 
pas. Ils abondent en preuves de cette propriété , exclusivement 
réservée aux modulations de la voix. 

La propriété des consonnes, de former la partie constitutive 
d'un mot, tient à ce qu'elles sont formées par des organes qui 
articulent nettement, tandis que les voyelles ne présentent que 
des signes généraux, des sons mal déterminés, résultant d'un 
souffle ou d'une aspiration. C'est ce qui faisait dire aux rabbins 
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que les consonnes sont le corps et les voyelles Y âme de la langue ' . 
Parcourez rAliemagne, étudiez la prononciation des habitants 
de ses différentes provinces , et vous ne trouverez pas ime seide 
voyelle invariable dans la manière de la prononcer. Vous n en 
trouverez pas, quoique la granmiaire définisse bien que Ta se 
prononce comme a, ïe comme e, ¥u comme u, etc. La même 
remarque s'applique aux autres pays. Voyez le grec; la permu- 
tation des voyelles est constante dans ses dialectes différents. 
Citons-en quelques exemples entre mille : «rrc^oi, tm/ovâ»; 
fiaurfknosy fiaurllssos^ e/fi/, )//i/; On&i, Oc/Soi; lanifu , tora/xi; Bvff<m6J^ 
dtra/axâi; xaBlaei^ xaBsî<7p; ^efouSeia^ «roij/a; XoXi^, XaXe/a; va6s^ vtfos; 
XfxJ^P^^ X^P'î r/diffii, rideiiu. Dans la langue hiéroglyphique, dit 
Champollion, les voyelles ont une valeur tellement vague, 
qu elles se permutent presque indifféremment les unes pour les 
autres, un même caractère exprimant, dans diverses occasions, 
les voyelles e , i; , i , et un autre les voyelles a , e , o , &>. La même 
observation s'applique au thébain , au memphitique et au bach- 
mourique, trois dialectes différents de la langue égyptienne. 
Quant aux langues sémitiques , le rôle subordonné et changeant 
des voyelles y est tel , qu'on fut longtemps sans les marquer 
dans récriture, laissant au lecteur le soin de les substituer en 
lisant. Par exemple, on écrivait n?)i TD bth tslm au lieu de 
D^ISl n*»? béth tsôlom « maison étemelle ; » Ip^j; sckqd au lieu 
de li>}D schdqéd, « amandier. » Les autres langues asiatiques , et 
à leur tête le samskrit, ne se distinguent pas moins par le jeu 
continuel des voyelles^. 

* Grimm a dit, avec autant d* élégance que de précision : cDie Consonanx ge- 
« staltet, der Vocal bestimmt und beleuchtet das Wort. » [Deui, Gram. II , i . ) 

* Voy . Boeckh , Corp, inscr, grmc. Gesenius , Lehrg. Sturz , De dial. maced. et A hx. 
Becker, Gramm, Champollion, Précis du, syst. hier, et les Gramm, samsk. par Cole- 
brooke, Wilkins, Bopp, Desgranges. 
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Il n en est pas de même des consonnes ; chacune des familles 
qu'elles composent se distingue nettement de Tautre. Ainsi ia 
guttiu^ale k n alterne pas avec la labiale b; la dentale t est toujours 
distincte de la palatale^ ; bref, les consonnes k,t,p,r,nf formant ia 
base d'articulation de tous les mots, elles représentent les cinq 
manières de formation radicale. Chacune d'elle se prête à mille 
combinaisons sans jamais, ou du moins rarement, céder la place à 
d'autres ; et , dans ce cas , l'exception ne fait que confmner la règ^e ^ . 

Les consonnes qui appartiennent à la même famille ne se dis- 
tinguent les imes des autres que par une articulation plus ou 
moins forte. Aussi alternent-elles, à tout moment, de langue à 
langue*, de dialecte à dialecte: * avec d: JZ rat, red-en; B-pvveïv^ 
drôhn-en; dehn-en, relp-siv; dimn, JuLs ou Juu ou iJh (pers.) 
tûnûk, tenuis;'jà der, thûr, tj^Lni (armén.), toum, ôtfpa; — s 
avec / ou avec d: f^ m, reut-en; mess-en, met-iri; badis-â 
(goth.), bess-er,^^ (pers.), biht-er; son-are, tôn-en; — p avec 
b : f^ro lip, k-leb-en; Xe/7r-û>, b-leib-en; — v ou w avec p: f^Iar 
51V, zopf; vater, tara-n/p; viel, t^dX^tis; neff-e, nêv-o (anc. aU.), 
B:>\y (pers.), new-adeh; — /avec 6 ; fi^ter, bruder; — p avec 
/, ou /avec p: ^^pad, fuss, b pa, taroC^, fot-us (goth.); neflP-e, 
nep-os; ^tj^laip, lauf-en;— j avec ch : ^ rag, reich-en ; jug-um , 

joch; — k avec h : ïtTÇ stak, stech-en; caput, haupt; «PJ , karna, 

^ Voici quelques exemples : La labiale p alterne avec la dentale t, ou t avec 
p : 'tsrévrs, lar^fiTre; <nrov8ï>, studiam; otoXï^, (rvoXij; araXs/^, <nrakeh (éolien); 
orâSfov, avàZiov (éolien); / alterne avec g: muïier, muger (espagnol); îfWr n(la, 
niger; p avec k : hnsoSy Ïxkoç\ tmrf^ 6xrf (ionien); 6irov, Ôhov (ionien); ôvàtros, 
àxx6<rog (ionien) ; t avec k: ^àrs^ *abni (dorien) ; <Vre, tnxL (dorien) ; rijfvoç (dorien) , 
rLrjvoç (éolien) ; s avec Taspirée : su,per, inrsp; septem, évra; serpere, èçveîv, 

* G)mparez entre eux Tarabe, Thébreu, le chaldéen et le syriaque. Le change- 
m^it fréquent des lettres d*un même organe, qu*on remarque dans une foule de 
mots de ces langues intimement liées entre elles , s'explique aisément par Tim- 
mense étendue de pays quliabiteni les peuples qui les parlent. 
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np.' ^^^'^^> i<3"}|? (chaid.), karn-Uy horn, com-u, haum (goth.), 
JlJ;jD (^y^-)' ^^^'O; — g avec k:%^ tig, tick-en; genu, knie; 

— r avec /: ge-ring, ç5^ laghu, i"7<aj(;-ds ; breit, isrXaT-ife; IÇ^^ rutch, 
[nju luis, luc-eo, 7<evxr6s, Uûjy rûch-nâ, luc-idus, licht; peregri- 
nus, pilgrim; — r avec s: décor, decus; tappàs^ rapaés; vomer, 
vomis; war, was (b.-ail.); kies-en, kùr-en; nas-us, nar-is; ÇRJ 
s-nas, nàhr-en; aes, erz ; — n avec /: kind, child (angi.); «rveu- 
fiovoiSus^ ^'XeufjLovciSîjs (ion.); sonn-e, soi; himin (goth.), himmei; 

— III avec /: J* (pers.) 6dm, (pak-os^ HP^ bhcbn, bal-tas (iithuan.), 
fahi; — z avec d ou avec t : zahn , IhSév-Tos, dens, tun-pus (goth.) , 
'^ dant-af uiuttuXi (armén.) a-tamn, ^t«>ô5 (pers.) dan-dan; 

— d OVL t avec / : Séxpu^ia , lacryma ; dingua , iingua ; mel , meth ; 

— / avec t; : schiaf, vlr** (pers.) chvâb; — d avec tv :jj:> (pers.) 
dir, Snp-Ss, wier-ig; — j avec z : à^ jàgh, qnjq. (armén.) zuig, 
joch, K^^Sy jug-um, etc., etc. 

Ces changements sont si bien basés sur la nature des lettres , 
que les enfants qui commencent à parler les font instinctivement. 

Ces notions fondamentales une fois acquises, il est facile de 
s'apercevoir que souvent les mots des langues d'ime même famille , 
analogues par l'objet ou l'idée qu'ils représentent, sont employés 
de peuple à peuple dans une acception un peu différente, et 
que souvent même ils of&ent ime grande différence dans la dis- 
position des mêmes lettres radicales. Ces altérations seules 
suffisent pour faire regarder ces mots, par ceux qui ne con- 
naissent pas le fonds des langues , comme autant de mots radi- 
calement différents. Mais quiconque sait rapprocher les racines 
les unes des autres , et les dégager du vêtement d'emprunt qui 
les couvre , voit que cette diversité dans la disposition des lettres 
radicales tient à certains procédés étymologiques dont voici les 
plus essentiels à connaître : 

1 "^ Vanastrophe [àvoui1po(pv) , ou renversement de toute la racine : 
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mutk (cœur, courage), Qvfibs; laub (feuille, feuillage), (pJ>^v\ 
ft'e/* (profond) , ^tSBiof; m>r^ (rein), ren; sait (abondant, plein), 
dens-as; leidr-en (être blessé), Sti>r^iv (blesser), etc. 

a"* La métathèse {(ierclOeais) , ou transposition d'une partie de la 
racine : hart (dur, fort), xpor-ep^^; traub-e (grappe), /Sirp-t/s; 
gerste (orge), xpiOîf; gras (herbe), herba; w^olf [loixp) , lup-us; 
dreck (fumier), sterc-us; krumm (recourbé), camur-us; hûrd-e 
(claie), crat-es; trveip^Btv, sprei-^z^en (étendre); ^a 05-^, fals-um 
(mensonge). 

3^ La prosthèse {^rpôaOeats) , ou addition dWe lettre au com- 
mencement d'une racine. Cela arrive très-fréquemment en 
allemand: sch-nee (s*naw, en angl.*sax.), vl^; 5C A-nar (corde), 
nerv-us, veSp^v^ schnar (belle-fiUe) , nur*us; s-^hreit-en j gradi; 
s<hiess^n, x^"^^^'^ sch^melz^en, (WkS^iv; s-itz^n, ïi-^tv; wasser, 
8Sù}p; w^iss-en, Jijv-fti; k-not-en, nod-us; s-ter-n, ÏÏTfJ tdr^ 
(étoile), etc. 

/i® Quelquefois, pour connaître Tétymologie d'im mot, il faut 
rétablir des lettres perdues par retranchement ou syncope (ovy- 
xùm/): vipera pour vivi-fera; Stella pour sterula; raucus pour 
ravicus; stimulus pour sticmulus; from pour fûrom; bringen 
pour baringen ; maid poiu* magd ; zwôlf poiu* zwolif; welt pour 
vair-alt^ etc: 

5® Souvent la prosthèse s'unit à la paragoge [vapayc^tf) ^ ou 
addition d'une lettre à la fin d'ime racine primitive , pour former 
des racines qui ont un sens analogue : k-lelh^n , coller, de ^ H, 
enduire; g-ro^s, grand, de JJ rd, mouvoir, étendre; die-n-^n, 
servir, de^di, amoindrir, diminuer ;/-/ei-55, diligence, de^j^î/, 
dépêcher; s-chur-z, tablier, de ^^gdr, entourer, enfermer; h-er-z, 
cœiur, de 51 ar, mouvoir; s-chul-d, obligation, faute, de^l^kul, 
lier, accumider; k-ra-nz, coiu'onne, cercle, de f|^ n, mouvoir, 
couler, rouler, etc. 
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6* Mentionnons un dernier procédé; il consiste dans Yépen- 
thèse [inévOecris) ^ OU intercalation dune consonne au milieu de la 
racine. Comparez : dank à f^ diç; sch-ling-en kf^S^l^ lig; lenk-en 
à '^S lagh;fang-en à tp^ paç; sp-ring-en k J^ ragh; barsch-e 
à ^^ puf; t-ramp-eln à*^ raip; bind-en à sn§[ badh; Jtink à 
fiïS p/iA; stampf-en kWî^slabh; pfadkTl^pad, etc. De cette ma- 
nière se forment surtout ime foule de dérivés. 

Lorsque l'affinité entre deux racines est établie par leur cons- 
truction , mais que néanmoins leiu*s significations présentent ime 
opposition dans les idées , il ne faut pas en conclure que l'affinité 
soit illusoire. Chacun sait que les notions mêmes du bien et du 
mal se touchent par quelque endroit. Ainsi on peut admettre 
qu'il existe une affinité réelle entre bleich, pâle ; black (ang.) , noir; 
(pkéyœ,hTHleT,flagro,hTÛler; W^tbhlâç, luire, resplendir, d'abord 
parce que tous ces mots ont pour base la racine /-A, puis parce 
que tous les effets de la lumière peuvent se manifester à l'œil 
avec une égale intensité. C'est ainsi encore que iiavpés, obscur, 
dérive de ptaipùf^ briller, et que 6vap, néant, et^veiap, bien, peu- 
vent se prendre dans le même sens. 

Qu'on ne croie pas cependant, quand il s'agit, comme ici, 
d'ime science aussi positive que l'étymologie, que nous nous 
soyons laissé souvent déterminer par des raisons qui pourraient 
paraître à quelques lecteiu-s plutôt spécieuses que solides. Nous 
avons recherché les causes positives de l'analogie des mots, et 
nous les avons trouvées dans les moyens bornés de l'homme de 
la nature. 

Lorsque la langue commença à se reconstituer, l'homme dut 
exprimer, par le petit nombre des sons radicaux que nous con-^ 
naissons, toutes les sensations qu'il éprouvait, c'est-à-dire tous 
les effets de la nature qui tombaient sous ses sens. Ces sons une 
fois épuisés, et ils devaient l'être bientôt, il les transporta de 
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leur signification propre à une signification qui lui parut en 
rapport intime avec la première ; il conunença à comparer. De 
là les tropes, termes détournés de leur signification première, 
mais dont la prononciation éveille dans Tâme une impression 
semblable à celle que procure la présence des choses qu ils 
veulent représenter, parce qu ils en imitent la propriété la plus 
saillante ^ Ainsi la gutturale k, qui n'exprima d'abord qu\m 
seul mouvement , fiit employée à le rendre dans ses rapports les 
plus divers: m yâ, mouvoir; f^ hi, jeter; î^t çau, fi'apper; 
fèr ksi, briser; SJW çaç, sauter; f^iç, approcher; ^ hâ, déta- 
cher; ^ khâi, marcher; (% c'i, élever; ^^^^ kuc, entourer; 
3^ uc', étendre; ïTT gd, action d'engendrer, etc.; Ç^ûi, gratter; 
X^<w, couler^ x/ûi, aller; ^ûi, prendre; Ayco, mouvoir; x'^'^'» ré- 
pandre; ydeûy engendrer; xe/ûi, fendre, etc., etc. 

L'enchaînement merveilleux qui existe dans la nature ayant 
ime fois frappé l'intelligence de l'honune sauvage , le son radical , 
qui ne lui servait d'abord que pour rendre toute sorte de mouve- 
ments palpables , fut employé à la reproduction d'une autre es- 
pèce de mouvements : la lumière , par exemple , et toutes ses 
phases jusqu'à l'obscurité. Ce procédé d'expression aurait néces- 
sairement été d'ime monotonie qui aiu-ait rendu la langue 
inintelligible , si le son de la voix et le geste n'avaient pas remé- 
dié à cet inconvénient. Le geste, surtout, était primitivement un 
moyen d'expression encore plus puissant que la voix. Nous en 
avons la preuve encore aujourd'hui chez les sauvages. 

Que toutes les langues primitives aient suivi la marche que 

^ La langue copte fournit beaucoup d'eiLemples de tropes qui ont gardé tout 
leur air primitif. Ils prouvent que c*est bien ainsi que nous venons de le dire 
que procédèrent les honunes de la nature : par exemple CU OTCUO'*' { chouchou ) 
flatter, caresser ; CO'îfCO'C (sousou) un clin d'ceil ; Xx^Ax , ?^0'^?^5*S (^a^'> 
loulai) se réjouir, être en joie , etc. 
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nous venons d'indiquer, c est ce qui ressort suffisamment de 
quelques exemples : 

Chinois : khë, frapper; hô, feu; hë^^ noir. 

Samskrit : fan, frapper; Ai, paraître clair; ska, ombrager. 

Germanique : hugga, frapper; sky, ciel brillant; ska, ombre. 

Grec : xeicj^ frapper; yoUù)^ briller; (rxti, ombrage. 

Ce qu'il faut éviter dans les recherches étymologiques ( et on 
s'y laisse aller trop facilement), c'est de s'étudier à établir arti- 
ficiellement ime analogie qui ne serait point justifiée par la 
signification de toutes les racines correspondantes au même 
radical et appartenant aux différents idiomes dont la famille des 
langues indo-germaniques se compose. Ainsi un mot allemand, 
qui, superficiellement, serait en parfaite concordance avec tel ou 
tel mot grec et latin , n'aurait qu'ime analogie illusoire avec eux , 
si le mot correspondant au mot allemand, dans l'idiome gothique, 
anglo-saxon et Scandinave, n'admettait pas ce rapport radical. 

Nous n'avons reçu , dans le cadre des analogies , à peu d'excep- 
tions près, que les mots fondamentaux de la langue allemande 
dont l'origine est véritablement germanique. Ainsi nous avons 
dû écarter beaucoup de mots de forme et d'accentuation alle- 
mandes, qui ne sont entrés dans cet idiome que par suite des 
nombreux rapports de l'Allemagne avec la Grèce et l'Italie. Par 
exemple , le mot klar, clair, quoique fécond en nombreux dérivés 
conformes au génie de l'allemand, a été mis de côté, parce qu'il 
dérive du latin clarus; de même segen, bénédiction, dérivé de 
signam ; preis , prix, de pretium ; fenster, defenestra; thurm, tour, 
de tiippis; pein, peine, de isroivtf; pjlanze, plante, de planta; opfer, 
sacrifice, de offero; ôl, huile, de i'Xouov; lein^ lin, de TUvov \ jnhel , 
allégresse, de jubilas; zirkel, compas, de xipxoç; predigen, prê- 




\ Ce spécimen des racines chinoises pourrait engager les dessinateurs 
h en faire Tétude. 
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cher, de prœdicare; doppelt, double, de duplas; pinsel, pinceau, 
de penicillam; pilger, pèlerin, de peregrinus; pfand, poids, de 
pondus; pforte, porte, de porta; pjlaster^ emplâtre, pavé, de 
ëyLirkoLolpov; pfarrCj paroisse, de fffopoixta; most, vin doux, de mas- 
tiim;lanze, lance, de lancea; lampe, lampe, de 'kafiifés; gemein, 
commun, de commanis; flinte, arme à pierre, de ^TUvOcs; erker, 
partie avancée d'une maison, dearcu$;Jlamme, flamme, dejlamma; 
fonn, déforma; gespemt, revenant, despectram; kloster, couvent, 
de claaslram; kurz, bref, raccourci, de curtus; leyer, lyre, de 
TaSpa; nerv, nerf, de nervas; regieren, régir, gouverner, de regere; 
schulc, école, de crxo'hf; sohle, semelle, de solea; socke, chausson, 
de soccus; tisch, table, de Slaxos; weiher, vivier, de vivarium; 
fiaum, duvet, de pluma; plage, fléau, deplaga; plan, plaine, de 
planant; planke, planche, de planca; proben, vérifier, deprobare; 
sold, solde, de solvo; spiegel, miroir, de spéculum; weiler, hameau, 
de villaris; zettel, biUet, de schedula; sûnde, péché, de sons; 
nebel, brouillard, de t^eÇ/Xt;; dom, dôme, coupole, de SSfio^^ 
domus; pfeffer, poivre, de trhepi^ piper; marmor, de pdpfj^pof; 
weste, gilet, de vestire, etc. 

Nous croyons avoir suffisamment expliqué , selon nos moyens , 
comment nous entendons la science étymologique et sa compagne 
inséparable , l'analogie des langues , quelles voies et quelles au- 
torités nous avons suivies pour composer cet ouvrage. Il ne nous 
reste plus maintenant qu'un désir à exprimer, c'est que d'autres 
fassent mieux , et qu'en attendant ce livre remplisse le but que 
nous nous sommes proposé. Pour y parvenir et captiver entière- 
ment l'intérêt, il faut que l'attention, déjà guidée à chacpe mot 
par la suite des termes explicatifs , suive en détail le développe- 
ment logique de l'idée fondamentale, et que l'esprit s'applique 

à en déterminer toute l'étendue Ce travail de raisonnement, 

nous n'avons pu l'épargner au lecteur, car nous serions sortis du 
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cercle étroit auquel nous étions limités ; et d'ailleurs nous aimons 
à croire qu'en attachant ainsi son esprit par une étude facile, 
nous ne faisons qu'ajouter un nouvel intérêt à l'ouvrage. Nous 
le donnons donc tel qu'il est, aimant à espérer que les études 
sérieuses auxquelles il nous a obligé nous concilieront l'indul- 
gence des honunes compétents. 

G. SCHOEBEL. 
Reims, mai i845. 



EXPLICATION SOMMAIRE 



DE L'ALPHABET SAMSKRIT 



La langue samskrîte , capable d'exprimer presque tous les sons des 

différents organes de la voix humaine, a dix voyelles, quatre diph- 

thongues et trente-quatre consonnes. Les voici, classées dans leur 

ordre naturel : 

VOYELLES. 



Figure. Pronon- Val««r. Tnawrip- 
eiatioB. • tion. 



9' a. 



a> ep d« a. 





WT 


â. 


a loDg. 


â. 


• 


^ 


■ 

1. 


?bref. 


• 

1. 


3 


^ 


î. 


i long. 


î. 


î 


3 


ou. 


oabr«r. 


u. 




3: 


où. 


oit long. 


û. 



^ ri '. r liquide, ar. 



Fignn. ProBon- 
cutaon. 






o 



a 






rî. 



Irt». 

ai. 

ai. 

au. 

au. 



Valtmr. Tranacr^- 
tioa. 

r long. âr. 

1 liquide, al. 

2 long. âl. 
i long. ai. 



é'i 



âî. 



o long. au. 
o-tt. au. 



CONSONNES. 





f 9» 


ka. 


ka. 


k. 


• 

a 


n 


kha. 


k aspiré. 
ga. 


kh. 

g- 





ET 


gha. 


g aspiré. 


gb. 




. :ï 


gna. 


gn. 


îi. 



». 
a 

'4 



tcha. IcA. 



é. 



Qf tchha. (cA aspiré, éb. 
îf dja. 4^\ j. 

07 djha. ^ aspiré, jh. 



\ 3ï jna. jn. 



n . 



* Quelques grammairiens disent que la voyelle 9 doit être prononcée comme a au 
commencement des mots , comme au milieu , et comme e à la fin ; mais que, devant deux 
consonnes, on doit lui donner le son de Va long (9T). 

' La voyelle i doit à peine s*entendre dans la prononciation , qui est du reste asses vague. 

^ La forme et la prononciation de ces deux voyelles indiquent qu'elles sont composées, 
la première de la consonne ^ avec la voyelle iT; la seconde, de ôlT avec 3|(. 
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SUITE DES CONSONNES. 



Fignrt. Pronon- Valeur. Traïuerip- 
ciatioB. tion. 



tta. t dur. 



t. 



M 

Ni 

D 





e 






Z ttha. ( dur asp. Ù^. 

3 dda. d dur. d. 

? ddha. d dur asp. (}h. 

tir oha. n dur# n. 



ta. 



t 



t. 



m 



fcf 



tha. t aspiré. th. 



da. 



d. 



d. 



dba. (f aspiré, dh. 



na. 



n. 



D. 



m 



Q pa. p. p. 

QFî pha. p aspiré, pb. 



Figure. Pronon- Valanr. Transcrîp- 
ciation. tion. 



sr ba. 



h. 



b. 






^ bha. 6 aspiré, bh. 



ma. m. 



ya- 



m. 



S 



^ ra. 
9T la. 



wa. 



r. 



m 

K 






cba. ch, 
sba. 5' dur. 

sa. 5. 

« 

ha. Aa. 



V 9 ksha ^ lu' dur. 



r. 
1. 

V. 

Ç- 

s. 

« 

s. 

h. 
b. 



La consonne 9, composée de 7 et de 3T, est d*un usage assez 
fréquent: on la prononce djna; ex. ^^ yadjna, sacrifice. 

On prononce les cérébrales en posant le bout de la langue forte- 
ment recourbée au palais; par un mouvement rapide, on produit 
alors un son particulier, et qui semble sortir de la tête. 

Les diphthongues istt et ISft (aa, da) s'écrivent aussi 3r et 3T. 

Il y a six lettres qui prennent quelquefois une forme différente de 
celle qu'elles ont dans Talphabet. Ces six lettres sont : 

^ ^ \ ^ ^ f! 
Voici leurs variantes : 3T IF ^ 3J ^ f 

a ai âï djb n ç 

Quand les voyelles samscrites sont médiales ou finales , on les écrit 
par des lettres minuscules ou plutôt abrégées. L'a seul n'est rendu 
par aucun signe , parce que cette voyelle est naturellement inhérente 
à toutes les consonnes, à moins quelles ne soient suivies du signe ^, 
appelé (q^jH virâma, repos, ou, en terme de grammaire orientale, 
quiescence. Ainsi , par exemple , on prononcera le mot «ii^fH , nom , 

* Consonne composée de ^ et de CT . 
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nâman; s*il ny avait pas le signe ^^ sous la consonne T, on lirait nâ- 
mana. Une consonne peut cependant nêtre pas suivie du signe ^, et 
se prononcer sans a; mais, dans ce cas , il faut qu'elle soit accompagnée 
d'un signe qui représente quelque autre voyelle. Le mot Hf^, ami, 
se prononce donc scMii et non sakhia, parce que la consonne kh est 
accompagnée de la voyelle î. 

Le signe qui représente la voyelle 1^ î (bref) s'écrit ainsi f^ et se 
met toujours avant la consonne après laquelle il doit être prononcé ; 
par exemple, ^ k§i, perdre. Les quatre signes que voici : T,^."t» T, 
â, ij aa, âû, se placent après les consonnes qu'ils accompagnent. Ils 
représentent les voyelles ISft (î, i i, ^ au, igft au; exemple : aTF vd, 
souffler; tft fi, boire; Ht hhm, allons! courage! IT^jBt farasâa (le 
duel de 'Sf^ farâ), vieillesse. 

Il y a six signes qui se placent att-dessoas des consonnes qu'ils ac- 
compagnent. Voici ces signes et les voyelles auxquelles ils corres- 
pondent : 

>» remplace 3 ou, n. £i. : CT3 Ind, cacher, couvrir. 
^ 3; où. û. if dhû, jeter. 



c 



!|; ri^ ar. xx par, avancer. 

*■ SR ri, âr. n gâr, crier. 

*^ ^Iri, al. fÎRT kalid, mouiller. 

*^ ^ Iri, àl. 



* 



Il y a deux signes qui se mettent sar les consonnes qu'ils accom- 
pagnent Ce sont ^ et «K ; ils représentent les diphthongues ^ ai et 
^ aï: ex. : ^^^maiik, réunir;^ dâi, mouiller. 

Il y a deux signes qui s'ajoutent à la voyelle a pour lui donner 
une assonance. Ces deux signes sont . et I; le premier s'appelle 
^•|t=Hf, anasvâra, son après; le second FÏÇFi visartja , séparation. 
L'anusvârah sert principalement à indiquer im son nasal très -pro- 
noncé, tel que Vn français à la fin des syllabes. Elle se met au-dessus 
de la lettre après laquelle elle doit être prononcée : ^f^ bandh , lier. 
On l'emploie aussi par abréviation à la place d'une des cinq lettres 
nasales î Jf^, ^ j^, ^ w dur, ^^n,^^m, lorsqu'elles terminent 
une syllabe. Dans ce cas, elle doit toujours rendre, dans la pronon- 
ciation , le son exact de la lettre qu'elle remplace , et qu'on reconnaît 
en examinant le mot qui suit. Ainsi on écrirait ?T *iif*|^ tan { tojn ) 
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gafam, cet éléphant, pour îTl^ *in»|^; rî TTR^tan (tagh) dâmaram, 
ce bruit, pour vIVl^ TTR^, etc. 

Le signe appelé visarga (•) se pose en rang de la ligne, et s'em- 
ploie pour indiquer une aspiration plus douce que celle du ^ %a, 
et semblable à celle de Vah; on lui donne cependant très-souvent le 
son de 1*5. 11 remplace euphoniquement les lettres H 5 et ^ r, et se 
met seulement à la fin des syllabes et des mots; ex. : ^I^^ hkâk- 
pati, soleil, pour HTÇTfrT bhâspati; mjl yaçak, gloire, pour HîMtJ^ 
yaças. 

Il y a des consonnes qui subissent un diangement dans leur forme 
lorsqu'elles sont suivies d un signe voyelle. La dentale ^ (2 est sem- 
blable à la cérébrale Z t, lorsqu'elle se groupe avec les voyelles j,, es,, 
t; ex. : ^ da, '^dâ, ^dri [dar). ^, composé avec j,, s'écrit 5 ^v 
avec es, ^ M; avec c, ^ hri (har). \, avec ^, s'écrit Ç ru, et avec 
c^.^râ. La lettre SJ ç prend communément la forme T, lorsqu'elle 
est suivie du signe d'une voyelle ou du signe «^ , ou enfin lorsqu'elle 
se compose avec le signe qui remplace l'r (^) : w^ viç, entrer; 
^Hf fac'î [choutchi), pur; ?TFrî çrânta, fatigué. 

La consonne ^ r est souvent remplacée par les deux signes que 
voici : ^, ^ ^ Le premier se place au-dessus de la consonne avant la- 
quelle il doit être lu : '^Bf^arv, ouvrir en brisant; le second se met au 
bas de la consonne après laquelle il doit être prononcé : ^^ pras , brûler. 
S'il arrive qu'il faille mettre au-dessus de la consonne précédée d'un ^ 
le signe d une voyelle ou ïanusvâràh (* ), ou tous deux, le signe ^ prend 
la dernière place : ti^ïj(Hil"i sarvaindriyâni, tous les sens; l^sarvam, 
tout. On place encore le signe ^ après T i, quoiqu'on le prononce 
avant: ^îhT kartri, auteur; sMcmlii atarpît, il a aimé. Quant aux 
diphthongues "t et T, elles se séparent pour prendre le signe de l'r au 
milieu i"^^^ sarvau, chacun, H^ sarpâu, deux serpents. 

Lorsque plusieurs consonnes se groupent de manière à être pro- 
noncées l'une immédiatement après l'autre, elles rejettent l'a, dont 
elles sont toujours accompagnées, et cela sans être suivies du signe ^. 
Mais, dans ce cas, leur forme varie en ce sens qu'elles s'écrivent sans 
la ligne perpendiculaire, excepté la dernière, qui conserve sa forme 
intégrale. Exemples: ^ct«ll utstM, croître, s'élever; W^fcfcro/y (pro- 

^ Cette consonne se combine encore, au moyen d autres signes, avec celles qui la pré- 
cèdent; par exemple , SUT trag, marcher; ^xr dram, pousser, etc. 
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noncez bhradjdj), cuire ; M K^oofiH^ parishkâra , ornement, r est pour rT t, 
F pour H 5 , î pour H j, ^ pour ^5. Deux consonnes qui se succèdent 
sans intercaler la voyelle a peuvent s engager Tune dans lautre en 
changeant un peu leurs formes respectives. Exemples: f^Wricva, 
tout; î[JÇ5n3^f cwtram , flèche ; ^!TO kâstha, bois ; ^dya (prononcez dyou), 
jour; M^^i^admara , vorace; ^\^i yâc'nâ (prononcez y âtchjnâ), prière; 
tW^^ saptan , sept; 3^ ttcVa (prononcez oatch^c/ia), haut, etc., etc. 

Gomme il y a des consonnes qui se forment sans la ligne perpen- 
diculaire affectée à la plupart d'elles, on y joint les consonnes qui 
leur succèdent en les souscrivant en petits caractères. Exemples : 
ÎÇ^^ farjâja, corne; m^ prâhna, avant midi; ^ hvai, appeler; 
HJPP^ïTïî^ (prononcez dvipajntchâchat, écrivez dvipanfc'âçat), cin- 
quante-deux, etc. 

Nous nous arrêtons ici. Les explications qui précèdent sont su£B- 
santés pour lire les mots samskrits contenus dans cet ouvrage. Toute- 
fois, comme il y a beaucoup de personnes qui aimeraient à étudier 
la belle langue de Tlnde savante, mais qui reculent devant la tâche 
que leur ofirent les grammaires volumineuses des indianistes , nous 
avons pensé leur être agréable en publiant prochainement les Élé- 
ments de la grammaire samskrite. Ce livre n'excédera pas le volume 
d'une grammaire ordinaire, car il ne contiendra que les règles 
vraiment nécessaires à l'intelligence grammaticale des ouvrages écrits 
en caractères dêvanâgarîs. 



SIGNES ET ABRÉVIATIONS. 



Le ' dans les mots allemands, marque communément séparation des préfixes et des 
affixes de la racine actuelle. 

Il y a, sous chaque substantif, Tindication du génitif singulier et du nomi- 
natif pluriel ; le signe - remplace le radical. 

On trouvera, sous tous les verbes irréguliers, Tindication du changement 
de la voyelle du radical. 

p. participe passé. 

pr. présent, deuxième et troisième personne. 

imp. imparfait. 

subj. (imparfait) subjonctif. 

imp'. impératif. 

m. après an substantif, masculin. 

f. féminin, 
n. neutre. 

g. génitif. 
p. pluriel, 
adj. adjectif, 
adv. adverbe, 
conj . conjonction . 
pron. pronom, 
prép. préposition, 
int. interjection. 

V. voy. devant un mot allemand , quatrième colonne , voyei, 
c. comp. idem, comparez. 



\ 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



DE 



LA LANGUE ALLEMANDE 



AVEC LE GREC ET LE LATIN, 



KXPLIQUÉES PAR LE SAMSKRIT. 



A 



MOTS 



ALLBMAIM. 



/■ 

nt. g. -c4, p. -(. 

Sïar; 

m. g, 'ti. 

Haé] 

adv. et prép. 



m 

H 

« 



m 



«^ 



W]^ 



at 



9^ 



M 

a . 
§ ! 

S a 
" 8 

if 

SI 

2 



«gi 



«gî 



arh; 



ab; 



RACINES 



eiBMAVlQOlS. 



atui (etn) ; 



ut; 



voyez effisen, 



ANALOGIES 



GKKCQOBt BT LATIHU. 



aqna. 



élyxfi\vt; angmUa. 



épvts} ara-spex. 



itté, èp-; ah, àbs. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Lira OIBM oixiAliOOIOllB, 

dq»nis 1« sena primitif 

dé 

la ncine umakriUoa gemwmqne 

jiM^'an plus Aoign^ , 

•n plaçant daaa la chaise 

des intarmMialrw 

]«• analogiai graequM «t latmaa. 



Mouvoir ; couler ; eau. 



Mouvoir, eau ; petit animal 
aquatique; anguille. 

Etre fort, indomptable, 
rapide, violent, farou- 
che; oiseau dont le vol 
sert d'augure, aigle. 

Pâture, appât, charogne. 



Mouvoir, marcher; pro- 
céder de, provenir; sé- 
parer, marque Téloi- 
gnement , Taccomplis* 
sèment. 



1 






2 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 







H 






SIGNIFICATIONS 




• 


li 

** g 

II 

S 8 






étMê 


MOTS 

ALtXHAIIDS. 


1 

H 

M 

Î3 


RACINES 

OBIMAVIOUIS. 


ANALOGIES 

«BBCQVSft BT LATniBS. 


LBUB OBSBB oilBALOOIQVB, 

depnis !• Mna primitif 

de 

la nciB«M0ukritoOB germanique 

juqn'au plaa^loigntf, 

en plaçant dana la diatae 

des iotennMiairea 






■• 






las analogies grecqnes et latines. 


m. g. -té, p. -€. 


^ 


ab; 


àb; 


^é; umhra. 


Marcher; 8*éioigner, d^ 
croître, disparaître ; jour 
déclinant, soir. 


Slb^er ; 

prép. 






voyez oB. 


a(+ ,• . . . . 


Marque l*éloignement, dé- 
génération. 






?ïb^fle*^feim^t ; 

adj. 






voyez feim. 




Qui est écume; fin, rusé, 
matois. 






j f»^»"» 




inf. 








oJf: aJk/ 


Ah! hélas! 








^^W ■ !•■• • 


^ ^^ ^^^ ™ ^^^» ^r^^ ^Pv W W 




^ 


als; 




dl^M» ;a4ni. 


S avancer, étendre, join- 
dre ; essieu , axe. 




/• j- -1 p- -«• 


^ 


aks ; 




fMto;(fl(Xiy;a»iUa. 


S avancer, étendre; qui 
peut s^étendre ; bras , 
épaule. 


• 


nom6. 


9^ 


astan; 




dXTfliy' octo. 


Huit. 




i>. a. 


«^ 


aé; 




dyfp, iUtv ; .... 


Voir, regarder, faire atten- 
tion ; honorer, estimer. 














juger. 


V. n. 


«^^ 


ah; 


ft^; 


dx^tv ; . . . • 


Élever la voix; faire en- 
tendre des ah! hélas! 
gémir, pousser des gé- 
missements. 


m. y. -d,p. d-. 


< 


arv; 


dt^en; 


aro, ager. 


Mouvoir, remuer, remuer 
la terre, labourer; 
champ labourable, acre. 


aff.e5 


îï^ 


ab; 


ab; 


x-fi€-og i c-eph-tts. 


Se mouvoir, sauter; singe. 


m. ^. -n, p. -n. 












«ft*et; 

oav. pr. 


9^ 


ab; 


ah; 


(KÙrép ; .... 


Mouvoir, éloigner; en ar- 
rière, contraire, faux. 


/ 17- -' P- -"• 


îïsrr^ 


aç; 


ag; 


dxK ; aculeus. 


Piquer, percer; qui est 
aigu, pointu; alêne. 
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3 



HOTS 



ALUMAIIOS. 



m. ^. -en, p. "Cit. 
V. a. 
V. a. 

adj. et adv. 
m. g. 'î^. 

ait; 

adj. 

amttu^e ; 
an; 

pr. e( ocfe. 

aubier ; 

adj. 

ang^el ; 

/ j. -, p. -f. 









g 



snr 



«f^ 



9^ 



9^ 



^f^ 



a^ 



99 



înq^ 



9=1. 



«^ 



ssï; 



H 

S 



* s 



jan; 



ao; 



aç 



al; 



al; 



al; 



am ; 



an ; 



an ; 



aç; 



RAaNES 



MHMAItl^lS. 



comp. al^m 
en. 



«9» ^y 



aU^fo; 



att; 



ent, ant; 



ftfi, «l ; 



ANALOGIES 



•MOQinift IT LATI1KBS. 



yopeùg; anus. 



éetp, dve^iog; animus. 



&1dxys, i'xypo9;actts. 



6Xo$i ullus, solas. 



olor. 



ofg; . . . 



. . . . alert, aUus. 



SIGNIFICATIONS 

dan* 

LIVH OBOKB oélélLOOlQU , 

depai* le sent primitif 

de 

la racine Mmekrite oa germanique 

jafqu'an plos doign^ » 

en plaçant dana la diatne 

de* intermMiairea 

lee analogiea gtecqnca et latinea. 



Produire , engendrer ; sou- 
che; aïeul. 

Ressentir, venger, punir. 



Mouvoir, agiter, vivre; 
penser, pressentir. 

Piquer; qui est pointu; 
paille, épi. 

Mouvoir, réunir, remplir; 
ensemble, entier, tout, 
chaque. 

Mouvoir, couler; eau, oi- 
seau aquatique , ondin , 
gnome , cauchemar. 

Tout à fait, ainsi, comme, 
que, lorsque, quand. 

Mouvoir, emplir, nourrir, 
croître; quia crû, 
vieux. 



amita, amare. Aimer; mère, nourrice. 



œffif ; optas. 



ipd; in. 



êvtpos; alter. 



àyxtinf, »y/^^\ot } an- 
cas, uncas, angu- 
las. 



Réunir, lier; réunion; de- 
voir, charge, fonction, 
bailliage. 

Mouvoir; rapprocher, ap- 
pliquer ; vers, à , sur, en . 

Mouvoir, s*éloigner, sépa- 
rer; qui est en face, 
autre, second. 

Avancer; qui est saillant, 
pointu, courbé, cro- 
chu; hameçon. 
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MOTS 



AUMAXOS. 



H 



M 



I 

m 



m. g, -é, ^. -. 
/ g. -, />. -d^r. 

abîmer 5 

m. g, -6, ^. -. 

9nt; 



adj. 



ssgr^ 



«^ 



a^ 



s^L 






w4^ 



8ttm; 

m. g. -têt p. -c. 

art; 
/ gf. -, p, -en. 

fg- ■• 



ïRti^ 



^ 



s 

a 
« 

3 .s 
S i 

s ^ 



m 



aç; 



■gî 



aç; 

an ; 
at; 

îr; 



arb; 



are; 



ardh ; 



a?î 



RACINES 



OXBMAVIQVKS. 



agf «1 ; 



«9; 



aôr <^ï ; 



ar^an ; 



atb'on ; 



ANALOGIES 



eBlGOOM ST lUTIKES. 



SIGNIFICATIONS 
dam 

Lira OfeDHI CXvéALOCIQOV , 

dapnts le aaot priaùtîf 

de 

la raeine aamsLrita o« germaaîqtta 

jaaqv'aii ploa ^ioign^, 

CD plaçant daaa la ehatne 

des intermMIairaa 

lea analof itts greoqvaa «t latinca. 



éyxoç; . . . . 



éyxi^tv, fyy^; angus- 
lia, cuigor, anxie- 
ias. 



éyetv, âyxvpa; acue- 
re, anchora. 



dtni; <mU, 



dpoûv, épyop; arare. 



rare. 



6p^a»6s; ofhus. 



dpêiv, dpfidt } armas. 



épxos; arca. 



Spetv ; oiius , an , or- 
do. 



aJlBtiv, diioLy . . . . 



Avancer; qui s^avance, ter- 
rain long et étroit, val- 
iëe, lisière (champ), 
pacage. 

Avancer en pointe, rétré- 
cir, serrer; serrement 
de cœur, anxiété, an- 
goisse, transe. 

Avancer, piquer, pénétrer; 
ancre. 

Mouvoir; s*éloigner; sépa- 
rer ; contre , en face , en 
regard. 

Etre actif, labourer; la- 
beur, travail. 

S*égarer, errer, vaguer; 
rester oisif; être misé- 
rable , méchant, malin , 
rusé. 

Frapper, détruire , dé- 
pouiller; qui manque 
de , qui est privé de , mi- 
sérable , malheureux , 
pauvre. 

Joindre, assembler; as- 
semblage, jointure du 
bras à Tépaule; bras. 

Couvrir, enfermer; arche, 
vaisseau. 

Croître; production; es- 
pèce, genre, manière 
aètre, condition, mode. 

Brûler; reste d*une subs- 
tance brûlée, cendre, 
poussière. 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



MOTS 



A&UnA>09. 



m. g, •4. 
V. a. 

adv, et conj. 

«uf; 

pr. c. ado. 

pr^. et adv. 
f. g. -, p. -à^t. 






o 

4 



a^ 



«^ 



»?[ 



n^^ 



3^ 



»^ 



3^ 



asî^ 



t 
s 



3 g 

: ^ 

si 

1 s 



as; 



at; 



ad; 



ué ; 



ab; 



RACINES 



CBRMAHIQVBS. 



aib^on; 



eff^en ; 



au^an ; 



obb; 

pronon, 

oubh. 

aks; 



pronon. 
outcb ; 



aç, 

pronon, 

ach; 



ofj 



ANALOGIES 



OUCQOIS XT LATIIIS. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

IMVWi OKOa GévéALMIQVB, 

depuis !• wa» primitif 

de 

le neineMinskrite on germanique 

josqu'an pins éloigne , 

en plaçant dans la chaîne 

des întenn<$diaires 

les analogies grecques et latines. 



âietv, 6ios; assare. 



ddietp, dr^tôs; . . . . 



iMetv; edert. 



adietv, aZ; aagerei 
ac. 

SfiSpot; amnis. 



vn6; ob. 



aijydletp, Sveiv, etôyii, 
6xKot; oculus. 

iÇ, ix; e,ex. 



d&vri; ascia. 



Brûler, consunier; bran- 
don , tison ; branche , 
nœud (dans le bois). 

Mouvoir, souffler, exhaler; 
vapeur, baleine. 

Manger, nourrir; faire 
manger, ronger par des 
corrosifs, cautériser. 

Croître, multiplier, aug- 
menter; plus, aussi. 

Mouvoir; eau courante, 
rivière, plaine parcou- 
rue par une rivière , 
prairie, contrée fertile. 

Amasser, monter; direc- 
tion en haut; sur, des- 
sus; ouvert. 

Éclairer; briller, paraître, 
voir; vue, œil. 

Croître, sortir; hors de, 
de ; fini , passé. 



Avancer, pénétrer, couper ; 
qui est affilé , tranchant ; 
cognée. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



B 



MOTS 



ALLEMAIIOS. 



V. n. 

m. g, -0, p, -, 
/ g. -, p. -tt. 

V. a. 

Sab; 

n. g» -ti, p. 'àf 
er. 

V. n. 
V. a. 
/ J. -, p. -en. 



M 
H 

M 






TO 



fq^ 



/. g, -. p. -n. 



'^ 



qr 



^ 



3 



Z 'à 

S 

S 4i 
S a 

PS • 



RACINES 



CBRIIA1IIQUIS. 



pay; 



pronon 
pitditcli I 

bah; 



paé; 



pâ; 



êb ; 



paé; 



bhar; 



hiâ^tn; 



hài^itn ; 



l&ptn ; 



aa, aâ) ; 



batt^en ; 



hàxitn 'y 



ANALOGIES 



GUOQUBS IT LATIXBS. 



PaSdietv ; . . . . 



'Wjyif, 'mayd; 



"Keixet» ; pungere. 



tta^iif; pinguis. 



"aéaastVj 'wémtwi . . 



^6\i.-a} pot-are. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OEDU oivBALOCIQtrS , 

depais !• mdb prîmilif 

de 

la mcine samskrite ou garmaniqn* 

jusqu'au plos Hoigoi , 

en plaçant dans la chaîna 

daa înterm^diairea 

\m analogies gteeques et lalinea. 



Pa^la»; baabare. 



. bajœ. 



fidetv, ^vew; va- 
dere. 



^pttv ; ferre. 



Imiter le son d^one parole 
rapide et confuse, l>a- 
biller, bavarder. 

Mouvoir, couler; source, 
eau courante, rivière. 

Frapper , donner des 
coups; qui donne des 
coups ; sanglier. 

Croître, devenir gras; 
forme ronde ou con- 
vexe , joue. 

Faire mûrir; amollir, 
cuire, frire, rôtir. 

Mouiller, tremper, boire; 
qui est bu ; bain. 



Retentir; aboyer. 



Eau, eau chauffée; chauf- 
fer, étuver, fomenter. 

Battre; passer et repas- 
ser souvent; frayer un 
chemin ; chemin battu , 
chemin large et aplani, 
route. 

Porter ; instrument qui 
sert à porter, civière, 
brancard. 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



MOTS 



AU.BIIA1ID». 



m.g.-ti,p.-&n. 

Sait; 

Mm g. -é, p. -. 

©anb; 

mmn.g.-té^p,-ty 
ou-àiîyOU'àitx, 

Sangle ; 

ad/, adv. 

8anf; 
/. j. - , p. -ô^e. 

m. g. '9. 

Saim^er j 

n. g» -d, p. -. 

/. g. -, p. -w. 



33ar} 



934r; 

m. ^. -en, p. 
-en. 



S 

« 



•4 



OIÇCOT 



«^ 



«R^ 



35. 



? 



3 

« 
■ 

■4 



.9 

-^ i 

il 

^ S 



vall; 



vaill ; 



RAaNES 



GIBHAlfIQD», 



Balg^en ; 



UUsan 'f 



«S* 



phan ; 



va^; 



bLar; 



^T^ 






arks; 



voyez haU ; 



V. Mnb^en; 



ANALOGIES 



6BB00UBS BT LATIXIS. 



follis, peUex, 



Xetv, ^Wiietp, 
jSaXXifffio^ ; vol- 
vere , volatus, pila. 



ang^n ; 


étyxj^tv; angere. 


binf^an ; 


'mryvûvm, wiixtàv;. . 


Binn^en ; 


.... jÎAÎS. 


Yuycz vuhiI; 






.... oenna. 




^épetv ; ferre. 


Ut; 


dpxTos; nnus. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

ItBUB OBDIB oiliALOOIQVI , 

depnis le «ent primitif 

d« 

U nicine ttoukrile on germaniqae 

jiuqu'av plu éloigne , 

eo plaçant dans la chaîna 

des intermMiairaa 

les analogie* grecques et latine*. 



Couvrir; peau; qui est 
gonflé; soufflet, gros 
ventre; mauvaise créa- 
ture, femme prostituée. 

Mouvoir avec vitesse , 
tourner, brandir, agiter, 
jeter, lancer; balle, 
danse, bal. 

Balle; ballot. 



Lier; raban ; lien ; volume. 



Rétrécir, serrer, étrein- 
dre; cœur serré, in- 
quiet , craintif. 

Fixer, attacher; pièces 
ajustées et unies ; banc , 
établi. 

Arrêter, lier; limite, ban, 
bannissement. 

Ban; bannière. 



Lier, construire; grande 
corbeille carrée ; espace 
pour entasser les gerbes, 
lassiëre. 

Porter, apporter, produire; 
qui est produit, mis au 
jour, nu, dépouillé, vi- 
sible, comptant. 

Décbirer; être sauvage, 
fort , violent , féroce ; 
ours. 



I 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AUIMAHM. 


• 

9 
s 

• 

M 
< 

S 


• .9 

s 1 

a js 

PI • 


RACINES 

OMMAIIQOBS. 


AKALOGIES 
«ncovn «T hkinm: 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUm-QISftS 6BaiAI.0«IQ1IB , 

depvit le icB« priinitif 

de 

la recine Moukrite on gennaniqiM 

jneqa'an plne âoîgné , 

en plaçant dane la diMne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


Sort} 

m.g.-tt,p.-à>t. 

»af*e ; 
/ 9- '• P- ""• 

9aff} 

adv. 
m.j.*eé,p.-d«e. 

V. a. 

préf. 
V. n. 

lïi. jf. -6, p. -. 
ni. g, -6, p. -, 

/ j. -» p. -tt. 
Seet; 

n. j. -e<,p. -e. 




bhar; 
badh; 


Bât«eti ; 
baf^en ; 


harba, parère, par- 
tum, 

^éofuu , éxaaéfigp , 
^ta6f, ^ni6f 

vtrvfp ; paiere. 


Produire, porter, manifea- 
ter; être proéminent; 
barbe. 

Produire , posséder, aHier ; 
parent par alliance, 
tante, cousine. 

Étendre; loin, très, bien. 

Courber ; ventre , tout 
plan formant une con- 
vexité. 

Être; prendre origine; 
s'attacher, demeurer; 
faire une demeure, fon- 
der, bâtir, cultiver. 

Mouvoir, secouer; trem- 
bler, frémir, tressaillir, 
craindre. 

Tenir, contenir, recueil- 
lir; gamelle, broc, go- 
belet, coupe. 

Coupe; bassin. *■ 

Mouiller; qui est plein de 
suc, fruit succulent, 
baie, grain. 

Couche, parterre (jardin). 

Mordre, manger; qui est 
mangé; bette, poirée. 


beug^cn; 


^ 


bhû; 


^oS&fp; paoere. 

^ixof; hacar, pocn- 
lum, 

'mup6f;far. 


voyez bei. 


1^ 


vaip; 
paç; 




V. bet^^er. 


% 


var ; 


voyez bett. 


fîlî 




• • . • beicL, 
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9 



MOTS 



V. a. 
V. a. 

Se^flicrb^e; 

/ g. -, p. -11. 

Sri; 

pré, uav» 

m. j. -M. 

v.a.p.-i-,îinp. 
V. a. 

V. R. 

m. j. -eé, p. -t. 



i 

M 

I 



q^ 



^ 



X 1 

: S 

•> 8 

S: s 



8 



î 



^ 



5^ 



fârar 



^ 



^ 



f 



pas; 



gardh; 



vî; 



kup; 



vii; 



bhid; 



balh; 



râdh; 



var; 



BACINES 



OBBHAIlQimt. 



c. faff^en. 



gent^an ; 



en. 



^ai^ttoa ; 



• • • • 



|>U^en$ 



liUw, ; 



V. bctf^cn. 



)^\XiWx ; 



bevg^an ; 



ANALOGIES 



«MCQVM BT tATIVBl. 



miTTWj • • • • 



Xp)f{eiy; qaœrere. 



M; 



ifir^ ; am-ho, bis. 



cttpere. 



«Aexu^; . . . . 



Jindare,JidL 



pkiixSaBcu; halare. 



SIGNIFIGATIOirS 



péki, ^3ias; ratas, 
paixias. 



^pyafAov ; parcere. 



LBUK OIDBB oéBiALOOIOUB , 

d«piut 1« MDt primitif 

de 

b racine fanukrite ou gerouniqne 

JDiqo'aQ pin» ^loign^, 

•n plaçant dans U ebaîaa 

dta intem^diairea 

lea analogiaa grecqnaa at Utiaaa. 



Lier ; arrêter, affermir, for- 
tifier. 

Désirer, demander, cher- 
cher, convoiter. 

Convoiter; convoitise, dé- 
sir. 

Passer; qai est A pen de 
distance, auprès, ches, 
à. 



Deai à deoi; tous les deui, 
les deux, Tun et Taatre. 

S'attacher; désirer, avoir 
besoin; besoin, utilité, 
avantage, commodité. 

Frapper, fendre, tailler; 
hache. 

Saisir, blesser en saisis- 
sant, déchirer; couper 
avec les dents , morclre. 

Faire mordre, chasser A 
foiseau , traiter par une 
substance corrosive. 

Frapper, rendre un cer- 
tam son , héler; aboyer, 
glapir. 

Procurer, préparer, apprê- 
ter; préparé, arrêté, 
prêt, disposé, facile. 

Couvrir, garantir, cacher, 
garder; mont, monta- 
gne. 



2 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AILBHAMOS. 



Serfl^cn ; 

V. a. -0-, pr, -i-, 
imp. -a-. 

* 

V. R.p.-0',I?ltp. 

-a-, impr. -i-, 
V. a. 



m. ^. -fé. 
V. a. 

8ctt} 

R.j.-c^, p. -en. 



Seug^en; 

V. a. 

V. a,p.'û;imp. 

-0-. 

SSicbCT} 
aJf . adv. 



mm 

S 

M 
H 



M 






V. a. /y. 

Ilîip. -0-. 



-0-, 






^ 



9Î^ 



^ 



q^ 



SHT 



3 



5 S 

•4 a 



a 



B ! 



g 



S 



ÎR 



RACINES 



«IIMAIIQVM. 



ANALOGIES 



0UG90BS IT LITIIU. 



ru; 



kal; 



1P^^\ 



pas{ 



vag; 



dbar; 



voyez (er^. 



ti^n ; 



scoêl'oa (an- 
glo-saxon). 



Y.fci^eib^en. 



voy.bkg^en. 



BUbetB; 



bhnj'; 



fS5T 



vil; 
vli. 



dere, radere. 



HiKXgtv ; . . . 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Ltim OU>BB «évéALOCIQiOI , 

d«p«s !• MBS primitif 

d« 

la racin« Moukrite oq gcmuBÎqBa 

jiuqv'aa plu jloiga^ , 

en plaçant dans la ckaioa 

d«a intenncdiairea 

les analogiaa grecqnaa et latioM. 



Garantir, cacher. 



•••••••••••••••• 



petere. 



vUieiv; .... 



vagare. 



Couper, fendre; rompre, 
briser; crever, se cre- 



vasser. 



Sauter, te mouvoir avec 
vitesse ; atteindre ; abor- 
der; accoupler (che- 
vaux), saillir. 



^p, 9iip6t ; daras. 



mkietv, wr^aaetp ; . . 



m; 



. . . heltus. 



Séparer, distinguer; déci- 
sion, sentence. 

Parler, énoncer; prier, 
prier Dieu. 

Fixer, arrêter, resserrer; 
lieu fixé qui sert de 
couche, lit (fleuve), 
gîte, grabat. 

Incliner, fléchir, abattre. 



Mouvoir, remuer, émou- 
voir; déterminer, en- 
gager. 

Durer, être aflermi; oui 
dure, qui est solide, 
dur, austère, rude, sé- 
vère, loyal, honnête. 

• • • 

Frapper, presser, réduire 
à rétroit; serrer, join- 
dre, plier, courber. 

Aimer, choisir; droit, jus- 
tice; agréable; équita- 
ble, modéré; bon mar- 
ché. 
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MOTS 

kUMÊàMM. 


• 

1 

* 

a 

f 

< 

5 


\ 

b i 

A g 

§ s 

i ^ 


RACMES 


ANALOGIES 

«aiGQVU IT LATIVIt. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

Lira oirai oàMikLoeiQVu t 

d«pab le mus primitif 

de 

le reeine eeaukrite on gemeniqne 

jwqv'ea plas tioign^, 

eo plaçant deae la cheSne 

dee iDtenaidiairaa 

Ice enalogiee grecque et letiaee. 


V. a. p. -tt-, 
imp. -a-. 

Sirn^c; 
/ 9' ■' P' '"• 

V. a. p. -e-, 

imp. -a-. 

»f tt^er ; 

adj. aiv, 
adj. 

0. av. 

Slaf^en ; 

V. a. pr. -d-, 
imp. -ie-. 

Slattj 
ii.y. -ea.p. -d- 
et. 

adj. 

V a, 

II. j. -e^, p. -e. 

V. a. 


^ 

^ 


bandh; 
var ; 




vtêfp; — pedire. 

■ 

• . « . piitiiii* 


Lier, attacher. 

Mouiller; fruit succulent, 
fondant ; poire. 

Prier, demander, inviter. 

Couper, mordre ; mordan t, 
piquant, aigre, amer. 

Frapper, comprimer, rap- 
procher, rendre uni; 
qui est aplani, plat. 

Souffler, enfler, gonfler, 
tirer vanité. 

Souffler, jouer ( flûte ) , 
aonner (cor). 

S*ouvrir, s'épanouir; plan- 
te, feuille. 

Briller, reluire, être co- 
loré; couleur en géné- 
néral;bleu. 

Battre, étriller de coups, 
rosser. 

Frapper, comprimer, apla- 
tir, rapprocher; métal 
battu et mince, fer- 
blanc , tôle. 

Faire luire, montrer les 
dents. 


beet; 

voy. ïet^en. 

6e{f[::en ; 


3^ 


bhid; 
phval; 


'mxp6s; .... 
ÇiXdttp ; flore. 




5^ 


phol. 
laué ; 


^S>Xo»;foUttnu 

"ksùoaetp, ykoB&aauPy 

«XifcTffctv ; plangere. 
.... «Xoff. 




ÇÎT]^ 


lag; 


voy.bIi<f«ett. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



iiunuxM. 



•SBIet} 

n. g. -éd. 

Sïcib^Cttj 
v.n.pAî',imp, 

-ie-. 

adj. aiv, 
V. n. 

V. R. 

m. ^. eé , p. -f . 
V. n. 

V. II. 

/. g. -, p. -II. 

R. jf. -td. 
9o(f; 

m. jf. -d, p. -Ô-. 

ni. j. -6, p. -0-. 
V. a. 



3 plttî 



çfl^ laué; blid^en; Xtvxc^;..,. 



çft^ 



çft^ 



5^ 



9 



^ 



< 



laué; 



lauk; 



phul; 



plu; 



bukk ; 



bharv; 



RACINES 



«BUAXlQVI** CUfiQVU IT LATIIIBS. 



bûUb^Ott; Xf«^; . .. . 



Bligffon ; 



v.Blicf^en. 



v.bUct^en. 



htAthtn, ; 



V. btitl^en. 



V. (ieg^en. 



ANALOGIES 



p2iim6am. 






Çik6^;fuJmen. 



"XéffxetPf Xiyjceîy; 
pkuxaaBcu; . . . 

^Xt$ef y ; fiorere. 



re,fluiâas. 
^,^Kn; butirê. 



^v3ai;fuHdus. 



«Tt/f ; .... 



rare. 



SIGRIFIGATlOlfS 
dans 
unm ou>BB «AaiiLocBQVB » 
depoisUtoM priailif 
d« 
la raciaeaaiMkrito «m g«raianîq[n« { 
jw^'u plu doignif 
•n plaçaBt dans la ehaSa« 
* dai intermidiairaa 
ïm analogies gr«eq«ia «t 



G>id6r, foiuire; plonri>« 



Coller; attacher à, rester, 
durer, demeure^ demeo- { 
rer sur la place, mourir. 

Paraître, briller, luire; 
brillant, clair; pâle, 
blême. 

Luire, briller, percer à tra- 1 
vers, regarder. 

Luire, briller. 



Briller; flamme, lumière, 
édair. 

Crier, beugler, btier. 



S*ouvrir, 8*épanouir, fleu- 
rir, prospérer. 

Fleur. 



Couler, jaillir; liquide; 
saug. 

Crier, bêler; chèvre, bouc, 
bélier. 

Étendre, occuper, affer- 
mir; sol, fond, base, 
plancher, grem'er. 

Plier, courber ; feuille de 1 
papier, arc. 

Briser; passer au travers, 
forer, percer, trouer, 
couler à fond. 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



13 



I I 



MOTS 



AUBMA»8. 



f J. -, p. -«. 

m. g* 't, p. -. 
m. Q. -ce 9 p. -€< 



9orn, Sroitn ; 



/. y. -, p. -e. 
a((jr'. aJv. 

m. ^. -f0, p. *c. 

Sranb j 

m. j. -c^f p. 

V. R. 



Srat^en ; 



v. d. 



kl 



4 



** • 

a • 
^ e 

• -a 
p a 

S s 

il 



fq^l^ 



5«^ 



n. 



RACOIES 



CIVMAMQiaS. 



vaill ; 



pil; 



badh; 



parCh; 



biO^an ; 



bU^an ; 



3S. 



smc^ 



^ 



prus; 
n; 



bàdh; 



tenn ^ en , 
Btenmen; 



c. iKitt. 



badh; 



Ç^ 



«m^ 



W^ 



ruk^; 



bntt^; 



rad^; 



ANALOGIES 



OBICQUIS IT LATIXB8. 



^SkSos ; balbus. 



^dXket», Po>Js; pi- 
lant. 



vas. 



€dpSup ; partiri. 



petv, p6oti ricvn. 



bhran; 



bhrasj'; 



V. hunxifVX. 



pejor. 



vi&og ; vas. 



puffffàç; ra^cus. 



frendere. 



^l9iv ; fn^ere. 



SIGNIHCATIONS 

dans 

uni ouas oiMààiMuqn, 

dqpfOM le «eoa primitif 

d« 

la racine sanukrite on germanique 

joaqa*aa plus ^loiga^* 

CD plaçant dana la chaîne 

dea inttrm^aires 

lea analopea grccqnaa et latinea. 



Mouvoir, rouler; balle , tu- 
bercule, bulbe, ognoo. 

Lancer, décocher ; javelot , 
flèche, trait. 

Lier, joindre; vaisseau, 
canot, bateau, cha- 
loupe. 

Étendre; diviser; partager, 
qui est coupé, planche, 
endroit où une chose est 
coupée, bord. 

Couler, bouillonner; eau 
vive et courante, tor- 
rent , ruisseau , fon- 
taine, source. 

Soie de porc. 



Frapper; qui est nuisible, 
mauvais, méchant, im- 
pie. 

Joindre, lier, faire conte- 
nir ; vaisseau , grand 
vase, cuve. 

Hérisser; être rude, gros- 
sier, rugueux, inculte, 
en friche. 

Embrasement, brandon, 
gangrène. 



Gronder, briser (vagues) ; 
falaiser. 

Bruire (feu) ; être agité, 
pétiller; rôtir. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALMHAns. 



V. a. 



Srou^en ; 

V. a. 

8raun ; 

adj. 

95rauf^cn } 
8taut ; 

». a. p. -0-, pr, 
-i-, i/np. -a-, 
impr. -i-. 

S3re{t; 

adf. adv* 

Srenmctt } 

V. R. p. -a-, imp. 
-a-, 

aSrctt; 

n. y. -e6,p.-er. 

r.a.p.-a-,i.-a-. 
n. g, -c^, p. -e. 

m,g,-t€tp,nt' 



M 



5 

m 

e 

■4 
M 



a 8 

■4 fl 



a 






« g 
S 8 



S • 






pn; 



RACINES 



snMAlIQVBS. 



ANALOGIES 



flSICQVIS BT IrATIBU. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

UVl OMDftI oéxBAUMIQiOB , 

depuis le mus primitif 

de 

ia racine sanuLriteon genuaim* 

JQWjn'aB piu éloipi^ , 

«1 plaçant dan« la duiac 

des întennMiairea 

lee analogie* grecques et lalioes. 



^HSiv;fmetus,fmi 



bhâr; 

blixaj'j', 



R 



^ 



71. 



Tk 



ras; 



bhar; 



bharç; 



c. brenn^sen. 



hraxare. 



fip^tvf 



rdpdri ; paria. 



K 



parth; 



prus; 



bhar; 



rad. 



pifyvépos; frangere, 
fregi, fiictum. 



vXarôs. 



'Opi^etv; com-hurere. 



c. hxtit 



bâr^en ; 



V. 6re^::en. 



(pépetp} ferre. 



PpuT6s , Pponéf ; . .. 



Goûter, trouver k son 
goût, manger avec plai- 
sir ; jouir de , user, faire 
usage. 

Brûler ; agiter violem- 
ment; bouillir, cuire, 
brasser. 

Brûler; brun. 



Gronder, bniir, mugir. 



Porter, produire, enfan- 
ter ; qui peut enfanter; 
fille nubile, fiancée, 
épousée. 

Briser, rompre, enfrein- 
dre, sortir violenunent, 
vomir. 



Étendre; large. 



Flamber, flamboyer, brû- 
ler, être ardent, bouil- 
lonner. 

Bois large, planche. 



Porter, apporter, amener. 



Se servir des dents, man- 
ger; mangeable, nour- 
riture, pain. 

Fracture, nipture> ber- 
nie, fraction. 
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MOTS 

AUBMiXOS. 


m 

i 

3 

• 

M 

•< 

«• 
M 

5 


H 

il 

S 8 

a J5 


RACINES 

OBMAXIQVBS. 


ANALOGIES 
amcQinis vr latiru. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

UUB OBDBB oisiALOOIQVK , 

dapait le aena piimîtif 

de 

ia racine «amskrite on gennaniqne 

jusqu'au plus ^loign^, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogiee greeqnee et latines. 


m. j. -«,p. -Û-. 

Srûltcn; 

V, n. 

V. R. 

95rutttt^en ; 

7n, j. -6, p. -. 

«ruflj 

/ j. -, p. -û-e. 
T. a. 

Sub^c; 

m. j. -Il, p. -n. 
n. j. -ce , p. -û- 

CT. 

/. g. -, p. -n. 1 
m. j^. -tf, p. -. 

S3Jtrf*en; 

». a. 

/ y, -, p. -n. 


3i: 


pur; 
bbar; 


bât^en ; 
c. ToU^en. 

voy. btornt. 
brifstn ; 


fs6pos; portus, poms. 
9pflt^p yfroier. 


Passer; endroit où l'on 
peut passer, passage, 
pont. 

Porter, produire; qui est 
produit,eDgendré; frère. 

Faire entendre une grosse 
voix, rugir, mugir, beu- 
gler. 

Mugir, gronder, bourdon- 
ner, murmurer, grom- 
meler. 

« 

Source, puits. 

Avancer, sortir, germer; 
mamelle, sein , poi- 
trine. 

Brûler, chauffer ; couver, 
tramer. 

Nourrir; qui est nourri, 
qui croît beaucoup, en-{ 
fant, garçon, mauvais 
sujet. 

Hier; feuilles pliées, livre. 

Triturer, manger; chêne 
esculent , hêtre. 

Plier, courber; anfractuo- 
sité, dos courbé, bosse. 

Courber, baisser. 

Devenir, faire, former, 
bâtir; petit bâtiment, 
échoppe, boutique. 












3Ï 


pur, 

pronon, 

pour; 

bhftr ; 
pâ; 

bbuj', 

pronon, 
ohoadj ; 


'Opo f prsB, 

^pùyuv ;frigere, 
^mts; pnpus, puer. 

(Payelp, (Pnyét; fa- 
gus, 

^etPiJao, facere. 




Med^en; 


1 

iR 


bhuj' ; 


Bieg^n ; 
V. (ieg^en. 
(att^en ; 


^ 


bhû, 

pronon, 

bhoû; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

• 

ALLUIAXOS. 


• 

m 
m 

« 
• 

H 

mm 

II 


s: 

S 1 

si 
1 ^ 


RACINES 

OBSaïASIQtrM. 


ANALOGIES 

OIBGQOM BT LATIII*. 


SIGNIFICATIONS 

uvM OMDU oéiéALoaigm , 

depua le «eu primitif 

de 

U raeine sanukrite o« gemaniqiM 

jfuqn'aa ploe AoigB^, 

en pltfuil dane la ekeîiie 

dea intenaMiaina 

lae aaalogîea greeqoai et latimea. 


»âff*el ; 

m. g, -^, p. -. 
m. g, -cl. 
m. y. -1, p. -. 

Siinb; 

m. n. g» -cd, p. 
-flic.p. -e. 

»ùrb*e } 
/ 9' -» P- •**• 

«urfl; 
/. j. -, p. -en. 

©ùrg^e; 

m ^« -n , p, -n. 
m. ^. -n, p. -n. 

f. g. -, p. -n. 
f. g. -, p. -n. 








/3o^9, ^oùSàkoç', 
hoare, bubalas. 


Beugler, magir; qui mu- 
gît; buiBe. 

Courbure , proue , pli , jar- 
ret. 

Archet, étrier. 

Embrasser tout; aimer, 
faire Tamour, chercher 
à plaire, briguer. 

Lien, alliance; faisceau, 
trousseau (clefs), botte 
(foin). 

Porter; charge, fardeau. 

Garder, garantir ; châ- 
teau fort, bourg. 

Garant, répondant 

Nourrir, élever; qui est 
élevé, enfant, garçon, 
association de garçons , 
apprenti, étudiant. 

Brosse, vergettes. 

Lier; ustensile fait de plu- 
sieurs morceaux , grand 
vase; cuve, baquet 

Battre; substance qui se 
fait en battant, beurre. 


• 




V. hit^ftn. 

* 
V. bieg^en. 

aff; 

V. Mttb^en. 

V. berg^en. 






01^ 


pâl; 


f 


bhar; 
var. 


Ç^àprag, fidpog; ... 
vôpyot; hurgus. 

fiàmtetv, tntîir; poj- 


3^ 


pn«, 

pronon. 

pash; 


srti. 


badh; 


wldof, fi&rtsj .... 
^o^pop; butjmun. 


batt^en ; 







DE LA LANGUE ALLEMANDE 



17 



c 



Cette lettre n*est guère en usage au commencement des mots aUemands, parce 
qa*eiie n'est pas indigène; elle ne se trouve, à peu d'exceptions près, qu'au 
commencement des mots dérivés d*une langue étrangère. 



D 



MOTS 



AU.BMAVM. 



ado. et conj. 

n, g. -f4, p. 'd> 
et. 

m, 

S)aimn; 

V. a. 

V. R. 

m. g, -f^t 

îDat^en; 

V. n. 

2>ann; 



! 



^ 



«^ 



«^ 






t 

m 

S - 
5 » 



P 
Q 



O 

E 



§ 



dâ; 



tvaé; 



dbar; 



tam; 



diç; 



arv; 



dâr, 



RACINES 



OnMAlIQUIS. 



e-; 



becf^en; 



bim^en ; 



binuan; 



bcnNn; 



ber^n; 



ANALOGIES 



OUCQVSI BT LATniS. 



TÔQifm • . . 



réyog; tectam. 



dama. 



T^fiâor; Umudus, 



êaitfv; damnare. 



réftpêip; •famiaors. 



ituip^vat; dicere. 



^pÇsvif; or6a«. 



iip9tp, èépiAa, 



SIGNIFICATIONS 

uiim 0M>u oiiéAUMigvi , 

depnii le sent prioûlif 

d« 

l«rMta«Miii«krita oa gvraaikiqQe 

josqu'an plu tioiga^ , 

•n ph{ant dut* U ehaino 

dcf inlerm^liairM 

!«• «nalogm greeqnat «t btinM. 



Montrer; là , ici , en ce lieu. 



Couvrir; toit. 



Lancer; animal rapide, 
daim. 

Élever obstacle, refouler, 
contenir; digue, jetée. 

Mettre sous le joug; juger. 



Troubler, obscurcir; re- 
trancber ; disparaître ; 
commencer à faire nuit. 

Penser, parler, faire con- 
naître; remercier. 

Serrer de près, être dans 
une situation pénible, 
être privé de, souffrir. 

Couper, percer; boyaux. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBHAHDft. 



art. n. 

2)auer^n ; 

V, n. 

V. a. 

m, g. -é, p. -. 

m. y. -é, p. -. 

V. a. 

iH. y. -c6, p. -e. 

î)ein} 

pr. poss. 

î)cn^en; 

V. a. V. n. p. 
-ac^-, imp. -ac^-. 

2)crb; 

pr. pers. 
V. a. 



• 

i 

M 
« 

« 
« 

M 

i 

•4 
■4 
K 
4 


3 i 

• -s 

s 1 

il 

aa 
•• 


<» 


dhyAi ; 


¥ 


dhar; 


rël^ 


tvaé; 


f^ 


tig; 


fà5. 


tif; 


fPÎ. 


tan; 


raf^ 


tvaé; 


r^ 


tvat; 


A 


dhyAi; 




dhar; 


f^ 


twA; 


^ 


dhyAi; 



RACINES 



0IUIA1IIQVBS. 



comp. ba. 



benf^en ; 



big^en ; 



bfi^^en; 



bc^it; 



bu; 



ben^en; 



ANALOGIES 



GUCQras IT KATims. 



r6;, , . . 



êoxetv; dacen. 



^péiv; dwrare. 



<rriy9tp, ret^étp; te- 
gtrtm 

tangere, 
xixrttp, jéMpop;. • .. 



rapôetp, reipetp; ten- 
dere. 

rtît^ps ; . . . . 



xtét; .... 



êé^ôm, ioxétp;. 



^<ip90s, Qrpéaot,^- 
p6t; àaàras. 



ai; te. 



Séxtadai, Soxâtp; di- 
cere, dictare. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

uni OfU»n 9àïïàktù9uga%, 

àtfpn* le Mns primitif 

d« 

U nwÎBê nmskrita «m gwmaaiqa* 

j«i^*aB plos âoign^ » 

Ml pl«(«nl dana la ebata« 

daa intarm^diairea 

kl analogiaa gnecpm «C Utinca. 



Le. 



Penser; faire penser, ju- 
ger, sembler, paraître. 

Tenir, être affermi; être 
fixé, être fort; durer, 
subsister. 

Couvrir, garantir, garder, 
protéger. 

Piquer; toucher avec la 
pointe , percer ; épée. 

Nourrir, faire fort; faire 
pousser, prospérer; en- 
fant; bomme, guerrier. 

Tendre, étendre, allonger. 



Couvrir, renfermer; rem- 
part, digue. 

Ton. 



Recevoir , recevoir dans 
Tesprit, reproduire dans 
Tesprit; penser. 

Être affermi, durer; qui 
dure ; qui est dur, ruae , 
ferme, sévère. 

Te, toi. 



Penser; réciter, faire des 
poésies, faire des vers, 
inventer. 
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Ï>ta9î 
R. g. -u, p. -4, 

/ ?- -. P- -a- 

n.g.-tt,p.-î. 

x.S.-é,p... 

t. 
3>on>nt; 

tr. a. 
!J)Ort} 

lirait } 

I. 3- -rt, p. 

ut. 

^rdng'Oi j 

Dretf} 
m. j. •». 







M; 




Un; 


bt^B=(X ; 
bdUan; 




dkarvi 
Uff; 






TOy.bonieii. 
comp. ba. 
V. tn^a. 

c. bnAtn. 














w. 


Utî; 





Ttipuii; lencUre, 
iiXmi dolon. 



ttlrtip, ràuet, ■ 
6p/«; lonare, t 



T^p^q; lorio. 



rpifyci*, Tpi^i tler- 



SIGNIFICATIONS 



Parler, démontrer, me tire 
au jour, dispuler-, ac- 
lion CD justice, procks, 
alTaire; choie. 



Feodre, couper, frappor 
de la poiate ; poignard. 

Élcodre, tensioD de m>d^; 
résonner, rcleutir; ton- 



Oluer ; raucmblcraent , 
foule, presse, lieu de 
rëunioD ; village. 

Brâler, dessécher, sécher. 



Faire sécher. 

ren ce c4té-lÂ. 
Tordre; Cl do métal. 



Brûler, desséclier; se 
ment, lie, ordure, 
crémeDts. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


• 

i 

M 
M 

a 

■ 


S 

M 

g g 


BACINKS 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIOM 
aoM 

un OWBB oMALOOIQirS , 

d0|mi«leMii»prinitif 

a* • 


ALLIMAHAS. 


• 

B 
5 


1 1 

v 


•BRMAIWinS. 


«UOOVBt ST LATIIU. 


k rafeÎMaaiiiikriU o« gtrauuûfoe 

jntqv'aa plut Aolga^ , 

«B plftfaat étm» la cliâtae 

d« ÎBtermtiiurM 

1m «julogîw gneqoM «i UtÛMt. 


V. a. 








Tpinetp; tonpiêre. 


Presser, exercer une pres- 
sion sor; tourner, tor- 
dre. 








nomh. 


'«^ 


tir; 




rpeU; très. 


Traverser au milieu; qui 
traverse au milieu, trois. 




îDretjlj 

adj. adv. 


? 


dhar; 




^f9a4$ ; . . . . 

1 


Tenir, être affermi; oeé, 
hardi, audacieux. 




îDrefd^en 5 

V, a. p. -0-, 








Tt/pettf ; (ntorore j fe- 


Frotter, presser, serrer; 
battre le blé. 








imp, -0-. 












V. n. p.m-^imp, 
-a-. 






c. btû^n. 




Presser, pénétrer. 








R. ora. 






voyez btei. 


rphof; teHias. 


TroisiMne. 






!î)roII48 ; 

adj. adv. 






c. toUstn» 




Rond, bien tourné, vif, 
plaisant, drôle. 








V* R. 


IWIL 


dhran; 




^ptip^v ;fremere. 


Retentir ; se lamenter ; 
gronder , s^ébranier , 
trembler. 




!Drû(f ^en j 

V. a. 


R 


ragh; 




rp^xBtp, rpôêip; tor- 
ifoere. 


Mouvoir, atteindre; pres- 
ser, serr^, opprimer, 
affliger, vexer. 






fsn 


tvâ; 


t-: 


r^, <p6; ta. 


Montrer; désigne la per- 
sonne à <pii Ton parle, 
tu, toi. 


V. a. 






tiu^^an ; 


^etp, 3i9vxa;. . . . 


Entrer dans , plonger, bais- 
ser. 








*S^ 


dhûp; 


bam)>f«eii ; 


Ti^Cfy, Tiii^;... . 


Exhaler, fumer; vapeur, 
parfum. 


V. a. 


3^ 


td; 


bttl^ni; 


Tokfp; laU,tolemre, 


Soidever, tenir, porter; 
supporter, tolérer, aouf- 
frir, endurer. 
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MOTS 



àLLMMAVM, 



2)umm; 

adj. ado. 

/ y. -• p. -n. 

V. R. 

adj, ado. 
pré. 
V. n. 



2)ûn; 

adj, ado. 

3)iîrjl; 

nt. y. -fé. 
V. a. 



a 

i 

M 



f^ 



fP! 



fPÏ 



? 



Tî. 



5 « 

•s 

s 

S 



H 



tam; 



tan; 



tan; 



târ; 



dhar; 



tow; 



RACINES 



CSWAIIQOB». 



bimb^cn ; 



*-; 



V. benf^^en. 



be'^tueit ; 



bon^n; 



comp. bfin. 



voyez bu. 



iJSALOGIES 



«KIOQVB» BT LATim». 



d«{fft^f ; itapor. 



Qrip ; . . . . 



• ••••«••••••« 



TuytKJ^^temui. 



TpuTïéi ; irons. 



Qnppeîp;., , 



Q4petp ; torrere. 



SIGNIFICATIONS 
daas 

uni OU>KI •élBALOOlOVX , 

dtpob U Mst piîmitif 

d« 

la rBcÎD* Min«krild on gennaBiqiM 

jusqu'au plu âoigné, 

«B plaçant dans la chatao 

daa întermMIaiMa 

lei analogies gracqoea et latinea. 



Troubler; obscurcir; être 
stupéfait, hébété, stu- 
pide , imbécile , bête. 

Qui indic[ue, qui est éten- 
du en hauteur; émi- 
nence, colline, dune. 

Penser, sembler, paraître. 



Étendre, allonger; qni est 
étendu, mince, clair. 

Pénétrer, traverser; à tra- 
vers, par, au moyen de. 

Etre affermi, avoir cou- 
rage, être hardi; oser, 
pouvoir, avoir la pennii- 
sion. 

Brûler, dessécher; sec, 
tari , maigre , aride. 

Soif. 



Tutoyer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



Ë 



MOTS 


• 

s 


t 


RACINES 


▲HALOGIBS 


SIGHIFIGATIOIIS 
daas 

de 


ALLBHAIM. 


B 

S 


1 s 


euiu«iqn<. 


GUOQUM IT LATIKIS. 


UncÎMMaMkrita 00 gtniMai^ 

ta pU{«Dt dâM U c1m2m 
d« iatonnMiains 
Im âaalogi« grwqan et Uliati. 


m. y. -é a p. -. 






oo^^bdt; 


• . • • Op€T* 


Animal fort qui aime le 
séjour des marécages; 
mâle du porc sauvage, 
sanglier. 








^ 


aéh, 

proiioR. 

atchh; 


ai«!^; 


«^oarf» «904»* 

tes. 


Étendre, mesurer; faire 
Texamen de; comparer; 
trouver eonformémeot 
à la loi, légitime, vrai, 
pur. 


f' J- -t p. -n. 


«ni. 


«ç; 


af; 


flbcif; ocîei. 


Avancer, percer; ètreaîgo, 
pointa ; coin , angle. 


/ 3. -, p. -«. 


av 


•ç; 




i«if^ ^ira; occa. 


Percer; qui est pomta;|l 
herse. 




m.g.'i,p,'. 






ao^l; 




Petit animal aquatique de 
la forme de Tanguilie, 
sangsue. 


adv. 


\ 


âr; 


et, ttr; 


ipt'dpt'} .... 


Mouvoir, marcher; ten- 
dre vers; avant, aupa- 
ravant, plus tôt 


/ y. -, p. -II. 


«^ 


ah; 




s/ji^#; açBam. 


Parier, se prononcer; oon* 
. venir de, traiter, être 
égal, légal, lié, joint; 
mariage. 






«l 


âr; 


«#et; 


ip-vs } f-OHrum, 


Mouvoir, s^élever; qui 8*é 
lève , métal , airain ; 
d airain, dur, ferme, 
inéhranlahle. 


/ 3. -. p. -n. 


«l 


âr; 


et, ut; 


é^(U¥ i 


Mouvoir, atteindre ; être eo 
avant, primer; glnre, 
honneur. 
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MOTS 

AUBVAIM. 

• 


m 

1 

M 

\ 

S 


1, 

3 1 

8 1 

§ 2 

M 
ISS 
î 


RACnVES 


AHALO6IRA 

«■BeQOM BT LATIBBt. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB OUBB oéléu^MIQOB, 

depB» 1« MM primitif 

dé 

la ndnc Mmtkrito on gcnnaniqM 

joaqa'av plu éloigna, 

•n plaçant dana la chaîne 

d«i int«nntiiair«a 

1m analogiM graopM et latisM. 


eu 

int. 

III. J. -Ce. 

/. g. p. -«. 

@ib; 

m. ^. -cd,p. -c. 

Œib^e(H« ; 
(Sib^^gand ; 

/ 5. -, p. -d-e. 

(Sig^en; 

v.n. 
m. 

(Siit; 
nomi. c. 

(fin»; 

II* O. "4, p. '. 








lÊiaxof; hibiscus. 
déÇup; aagen. 

aJlOttp, êxtfi anguis. 
aêopx'i»; udtts-anser. 

iXJUP, ixwpi .... 

^Xfr; .... 
dfi^ptùs; amphora. 
tts, tjJa,ip; nnns. 
ip; in, 

• • • • 1RS. 


Ué! Ahl 

Produire, être fort, être 
vert; genre de plantes 
toujours vertes, if, taxus, 
guimauve. 

Croître, s^élever; Tarbre 
par excellence ; chêne. 

Parler, dire , affirmer ; ser- 
ment. 

Mouvoir, brûler; serpent 
dont le feu est Télë- 
ment, aspic, salaman- 
dre, lézard. 

Etre humide, crier; oi- 
seau aquati({ue À voix 
criante; oie des mers 
du Nord, oie à duvet. 

Tenir, avoir, posséder; 
propre, particîdier, sin- 
gulier. 

Aller, courir, se hAter, 
se presser. 

Vaisseau porté par une 
seule anse, seau. 

Oter ; négation de la plu- 
ralité, un. 

Mouvoir ; mouvement pour 

un lien. 

Brûler, luire, briller; mé- 
tal, fer. 




pronon. 
djîv; 

ué; 
ah; 
ikh; 

ud; 
has; 

k; 
il; 


e^b; 
eit^an; 






tixMx] 




un ; 
an; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



uxiaint. 






adj. adv. 

m. g. -é. 

@Ucnb ; 
71. g, -eé. 

/. jf. -♦ p. -n. 
pr. d, imp. i. 
aJv. 

6nb^c ; 

n. ^. -0, p. -n. 

Sntclj 

m. jf. -é, p. -. 

(Snt; 
(Sntj 

préf, iîii. 
f, g. -, p. -n. 
m. g. -(c)«. 

m. g, (e)d. 









1: 


• 

i 


i< 


9 


t» 1 




^ 


o g 


m 


§ ! 


M 

•• 


l: s 


S 


a ji 


" 


S 8 




§ 


^ 


aidh; 


^^ 


ad; 


ïï^ 


al; 


¥ 


bhar; 


*!. 


ang; 


irl^ 


ali; 


»qr 


an; 


•v 




â^ 


und; 


ïï^ 


jîv; 


^ 


Jîv; 



RACINES 



OKBMAIIQOU. 



tiUçm ; 



elulanb ; 



a(-«n; 



ent^ang^en, 
atufa{fen, 
c. faffsen 

ent^bdc^en ; 
comp. ent. 



a^n; 



voy. an, eut. 



ai)»*, 



avn; 



ANAL06TES 



«MCQVU BT LATIKBt. 



oiS^;. . . . 



iêavf edere. 



éXkos; alias, aUer. 



. . . .alniu. 



^petv , ÇopéiaBûu ; 
ferre, 

àmi; ante. 



angastas. 
épot; avtts. 



cirr/; ante. 



tnfrra; anoi. 



l^f; ooiun. 



Akiov ; apiam. 



SIGHIFICATIOHS 



LBini OBMM «ÉléAMMIQm. 

dapoit la sen» primitif 

d« 

UraoiDaMunakrila ou («rmuiiqM 

ju^'aa plo» Angai» 

aa {da^aat daaa la diafna 

daa iataragiMiaifai 

las aaalogiaa gneqaaa at latiaca. 



Grossir, se gonfler, s*en- 
fier; gonflé, vain, vide. 

Manger, ronger, corroder, 
brûler; qui ronge; ve- 
nin , pus. 

Autre pays, ailleurs, pays 
étranger; malheureux, 
miséiable. 

Emplir, nourrir; arbre 
baccif^re, aulne. 

Recevoir, accueillir. 



Porter, enlever; vers le 
haut, en haut. 

Devant, vis-à-vis, en re- 
gard, opposé; bout, fin. 

Rétrécir , rapprocher ; 
étroit, serré. 

Aïeul ; jeune lâeul , petit- 
fils. 

Devant, vis-à-vis; opposé, 
séparé, privé. 

Mouvoir; marque ra|^uro- 
chement, application. 

Mouiller; oiseau aquati- 
que, canard. 

Vivre, durer; toujours; 
plante toujours verte, 
lierre. 

Vivre, durer; toujours; 

fdantes toujours vertes, 
ierre , arrhes , persil. 
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MOTS 



«UUUIM. 



pr. pers, 
préf. ins. 



(grb^fe; 

/. g, -, p. -n. 

Srtc; 

/ g. -, p. -«. 

/. j. -, p. -n. 

ail). 

«ta; 

porf. 

II. ^. -f6, p. -C. 

p. pMV. 

/ Jf. -, p. Hl. 



3 
3 

M 
•a 

S 

ta 



«^ 



iri 



«i 



«S^ 



3. 

" S 

• -a 

*» S 
8 8 

il 



î 



ar; 



ar; 



n; 



arv; 



arv; 



arh; 



ardb; 



«?; 



RACINES 



OMMAnonB, 



if ^f « ; 



ANALOGIES 



QUCOns IT bATIKIt. 



• t • • %5t 



ipir^pt ; . . . . 



SIGNIFICATIONS 
«luit 

LKVm OKSKB GiliAtOAIQVI , 

d«[mû 1« 8«n» primitif 

d« 

iâ racine ••aakriu on gwouittiqae 

JMqn'aii plus ^loîgn^ , 

•a pUçaot dan! la ehaUia 

d«i întarmMiairM 

les aaalofiaa graeqnes et latines. 



et; 



àxitn; 



voyez etl^t. 



àutn'f 



X^p^»<rrûU,x9pof;ge- 
rere, fuereaitoi. 



Spoeot} ervum. 



orviun» 



voyez ei^et. 



at, ttr; 



et; 



eit^eii ; 



ipyéieoBeu ; 



âpiOTOs ; . . • 



ifX^'i **^"' 



àpvi$;ferrttmj«s. 



. > . • la* 



d!9civ y éor/a ; 05- 
trina. 



II, lui. 



Mouvoir; marcher, attein- 
dre; marque le mouve- 
ment vers , la tendance 
vers, le commencement, 
la naissance, Tacquisi- 
tion, Taccomplissement. 

Mouvoik", travailler, attein- 
dre, réussir, acquérir; 
possession, héritage. 

Rouler; grain rond, pois. 



Se mouvoir, travailler, la- 
bourer; terre laboura- 
ble; terre. 

Aune. 



Labourer, cultiver, acqué- 
rir, amasser, moisson- 
ner; moisson» 

Premièrement, d^abord. 



Pouvoir, être puissant; 
marque la prééminence, 
la distinction ; trës. 

Qui s'élève, roche (qui 
recèle un métal ) ; mi- 
néral, métal. 

Ce, cet. 



Brûler; foyer, cheminée, 
forge. 



4 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AU.KM&1I1M. 



V. CL. pr, -i-, 
imp, af , impr. 
I-. 

/. g. -, p. -n. 

n. g. -tf , p. -. 

adj, adv. 



a 

■ 



e 

S 

•4 
K 



5T^ 



^ 



«^ 



n 



s 






s 



ad; 
ghas; 



aidh; 



ay; 



RACHIES 



IQVBt. 



am 



AHAL06IBS 



«UOQVtt ET LATiaU. 



iSttv, iaâiuw} edere. 



ytév ; ulula. 
aZBap; uber. 



at^; mtwm. 



SIGNIFICATIOHS 

Livm OÊVÈM «iiéuÉOCMivs, 
Atfm$ le Mas prànlif 

U ncia* Mmakritooa g«rauaM|«e 

ju({n*«B plat iÎMgmi , 

•B plttfUkt da»s U cbàltte 

ém intOTmUiairw 

les saaiogies gieequs et latii 



Saisir avec les dents pour 
manger; manger. 



Hurler d*ane manière lu- 
gubre; hibou. 

Croître, gonfler; qui est 
gonflé , pis , tétine. 

Aller, passer; temps, âge, 
durée ^ éternité; éter- 
nel. 
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F 



MOTS 



àUMMlMùê, 



9. a. 

/. y. -, p. -n. 

V. a. 
a4/. ad», 

/. J. -, p. -«. 



r. 0. n. pr. -â-, 
imp. -tt-. 

adj. 

r. Ji. pr. -â- 
imp. -ie. 

V. a. 



3 



M 
'4 



ÔT?. 



5^ 



51^ 



«nu. 



«J9l^ 



«Pî^ 










il 



I 



vaj, 

pronon, 

vadj; 

vajî 



badh ; 



paç; 



pal; 



5^ 



'Wî^ 



man; 



par; 



^m^ 



phul; 



sphal ; 



RACINES 



OBUIAVigVXt. 



vil; 



ANALOGIES 



GKBCQOBS IT I.AT11II8. 



o^éip; vagare. 



^(ios;fax. 



Jaimu, 



^méyetp , mntyp^ptu ; 
pangere, 

^dkoç; fulvas, fia- 
vns. 



'milpot; pannns. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LSVft OftOBI GilBALOOlQVB , 

d«paii le mbs primitif 

d« 

U nctii«MnukriUoii gemuBÎijQ* 

jnaqn'aa plot tioign<S « 

en plaçant dana la cbaSna 

d«s intem^aîras 

1« analogîas gracquea et latînat. 



comp. fll^l. 



«tpfv ; perire. 



fakés ;fia»u$ ,falvas, 
o^oXXeiy ; faUere, 



tMxstv ; pUcare, 



Faire des mouvements sac- 
cadés, secouer ; souffler, 
donner du vent. 

Secouer, vaciller; qui fait 
des mouvements vacil- 
lants ; torche , flam- 
beau. 

Lier; sans force, faible, 
insipide, fade. 

Lier, tenir; planter, arrê- 
ter, saisir, prendre. 

Passer; qui est passé, 
fané, pâle, clair, fauve, 
blême. 

Serrer, arrêter, attacher; 
qui est serré, tissu serré, 
toile, drap; qui attache, 
drapeau, enseigne. 

Avancer ; pénétrer, traver- 
ser, passer, s'élancer, 
s'en aller en voiture; 
bateau ; voyager. 

Fleurir, être brillant; 
blanc, pâle, fauve. 

Mouvoir, être détourné 
d'une direction; tom- 
ber, descendre, se dé- 
considérer. 

Rompre la ligne droite, 
joindre en rompant ; 
froncer, plier, plisser. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAIM. 

* 


• 

• 
5 

m 
m 
S 

s 

9 




RACINES 
oiaaAMiaoït. 


ANALOGIES 

«UOQOBS BT LATOrU. 

• 


SIONinCATIONS 

LIVB OU>BI oiliALOSIQVB , 

dtpttM k MU priaûtif 

a* 

jotqm'aa plu Ûoigml , 

•a pUfaat dans la dula« 

d« iatamMiaiNs 

Uê aaalogiaa graeq«M «t kliaaa. 


i>, a pr. -d-, 
imp, -i-. 

/ y« -. p- -»• 

mi 

n.g -îi^p.-à-tx. 
V. a. 

m-y 

adv. 

%mVy 

adj. adv. 

Çeim^foum} 

m. g, -c0. 
f.g.,p.'&-î. 

tï. n. p. -0-, 
l'mp. -0-, impr. 

geb^er; 

/ ^. -, p. -n. 

geg^en} 

t). a. 

gel^b^e} 

/ 5. -, p. -n. 






voy. fa^. 


,, •••••%• 


Prendre, faire une cap- 
ture. 

Enduire; préparation chi- 
mique, couleur. 

Joindre, ajouter, emhraa- 
ser, contenir ; vase , ton- 
neau. 

Joindre, ajouter, saisir, 
contenir, concevoir. 

Marcher, avancer, rappro- 
cher; se rapprochant, 
très; presque, à peu 
près. 

Graisser ; qui est graisseux, 
sale, pourri, mauvais, 
laid, inutile, paresseux. 

Rejeter, cracher; écume. 

Tenir, prendre, fermer la 
main pour frapper ; 
poing. 

Toucher, frapper; com- 
battre, escnmer. 

Voler; aile; plume, res- 
sort (montre, etc.). 

Éloigner, séparer, repous- 
ser; balayer, nettoyer. 

Combat, querelle, guerre. 




varn, 
pronon. 
Yarob ; 

pronon. 
vatt; 

vat; 
path; 

mal; 
vam; 


(pdpfuatop}. . . . 

. . . .Va«,MUIIIR. 

mtnetPi jpof ior. 

(paSiXos; paUas. 
«rtt^eiy; jpnma. 

wtxnôtty; pognare. 

mnpéy ; penna. 
. • . .fwaort» faaen. 


faff-«n; 






voy. fd^um. 
M'en ; 




piéé; 

pat; 
vie; 






V. HtâiUtn. 
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MOTS 

• 

ILUaUM. 


■ 

• 

• 
■ 

M 

S 

m 


3 . 

• * 

H I 

* 1 

S 1 

« i 

C 1 

& * 


RAaRËS 
CBIM Allons. 


ANALOGIES 

«UCQnU ET LATIM». 


SIGHmCATIONS 

daoa 

un 0B]»n «faiAUMiQn, 

dtpuu la Mat prinitif 

d« 

k neiA«Miiukril««i geraMnkpa 

ja*qa*an plva âoign^ , 

an plaça»! dana la elkalna 

d«a intarm^diairat 

laa aaalogiaa gracqvaa at laliiiaa. 




V. It. 

f- 

adj, adv, 
adj. adv. 

V. a. 

Sein; 

aij.aèe. 

geinb; 

m. jf. -tétp. -c. 
n. J. -eé, p. -«, 

8eït} 

n. g. ■*», p. -e. 

«eW} 

m. jf. -ttté, p» 

-flL 


wwt 


phal; 


r 


a<pdXkuw',faJd€re. 


Mouvoir, dévier de la ligne 
droite; manquer, errer, 
tomber, faillir. 

Arrêter; tribunal criminel 
secret. 

Céder; qui cëde, qui est 
mou , paresseux , lâche. 

Se mouvoir, aller et venir, 
tourner et retourner, 
trafiquer, vendre; vé- 
nal, vil. 

Se moavoir,4dler et venir, 
tourner et retourner, 
harceler ; frotter, limer. 

Briller, éclater; se présen- 
ter dans toute sa beauté , 
être agréable, gracieux, 
beau, fin, subtil, rusé. 

Frapper; faire une excla- 
mation de haine ou de 
mépris; haïr; ennemi. 

Couper, partager; terre 
partagée, coupée, la- 
tx>urée; champ, pan- 
neau ( porte] , case (da- 
mier). 

Couper, partager; jpeler; 
pellicule, enveloppe, 
peau. 

Fixer, affermir; rocher, 
falaise. 

Avancer; avant, devant, 
éloigné, loin. 

1 




vov. fab^ii. 




3^ 


vid; 
vail; 

vail; 
bhan; 

piéé ; 
vil; 

vil; 
mal; 

par; 


' *'j • i»»«/'^»»»« 


• 
• • • .ùtù^r. 






r j 

«oiXciy; vilii. 
«oXcfir; veiUcare. 

^, (ptS; phjr. 

pelÛs. 
m6pp»i porro. 












fixait, feûeit; 




P^ett; 




fat^an ; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALUMaIDS. 


• 

S 

3 

• 
S 


s ! 


RACINES 

««■■AIIIQIIBS. 


ANAIX)6IES 

•HOQOM BT LATIMS. 


SIGNinCATIONS 

Lm oB»u aAaéAMtiovi, 

a«|Mut la aaaa pnmlaf 

da 

ja«iB'««plas4loigB4, 

aa pla^aat daaa la ch^aa 

dat iatanaMîaina 

l«t aaalogiat graoqaM at lattaat. 


/ g- -. p- -«• 

adj, adv, 

Seuerj 

R. g, -4, p. -. 

/• g- -. p. -■• 
gfttb^en; 

p. -Il-, imp. -a-. 
"^-ff.-Wtp.-en. 

Sfoiue; 
/. j. -, p. -tt. 

/• J» -» p« -n. 
m. y. -««, p. -e. 

w. sf.-e#,p. -e. 


? 


par; 
par; 


fat^on; 


mxéppa;. . . . 
• • • tpenUu, 


Avancer, marcher; partie 
du corps oui sert à mar- 
cher, pied, talon. 

Marcher, avancer; qui 
est prompt, prêt, ha- 
bile, capable. 

Saisir ; chaîne. 

Qui est saisi, arrêté ; ferme, 
fixe, solide. 

• 

Être agité, dénger des 
vapeurs, souffler, vacil- 
ler; feu. 

Enduire de matières gras- 
ses; arbre à poix, pin. 

Battre, presser, fouler, 
rendre compact; feutre, 
laine foulée. 

Fendre, couper; séparer; 
discerner, reconnaître, 
trouver, découvrir. 

Retentir; gasouiller; oi- 
seau de chant; |Mnson. 

Tisser; tissu, nœud, bou- 
ton , bourgeon , pointe , 
aigrette, nageoire. 

Sommet, faite, comble. 

Mouvoir, hAter; qui lait 
des mouvements ra- 
pides, poisson. 

Aile. 






VOY. fair^tn. 




15. 


prus; 

P'jî 
pii; 

vont, 

pronon. 

vountt; 


fittl^^en ; 


«rffp; pa/«r. 
««i{xit;picea. 


{iU^n; 


AAAVAB^aaa 


ovijefy, 9«/{a; /n'- 
ailla ,/rûi^c22a. 

«vjfyo^y piiuia. 












comp. fùtfl. 


m^ 


pay; 


/X^^» pitcis. 


voyez ftb^. 









I 

V 
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MOTS 

AU.«iAll»«. 


• 

s 
! 

K 
4 


g 1 

S ^ 


RA01NBS 

«nUUSIQOBt. 


AHAL0GIB3 

MBQqnS IT LATOIU. 


' ' 

SIGNIFICATIONS 
daas 

LBOS OBDBB oéléALOOIQVB » 

dapvtt 1« saat |iriBitif 

d« 

U ra«io«Miiukritoo« garmaai^M 

jiu<|n*a« plot tioigB^ , 

daa intaroiMiaifea 
las aiialogiaa grae^Mi et ktiaaa. 


8Mî 

adj. ado. 


9!Jl^ 


l«g; 


ffi0*«»; 


«XiC^pIotfaiv. 


Joindre, aplanir, liattre; 
plan, plat. 


m. g, -té. 


w^^ 


lag; 


flie^tt; 


Xmi ligare, Ugula. 


Battre; joindre, lier, en- 
trelacer, tresser; qui 
peut être tressé ; cheve- 
lure, filasse, lin. 




^ 


lagh; 


1tt8*en ; 


• • . .jLogrort* 


Mouvoir; mouvement va- 
cillant; vaciller, flam- 
ber, jeter de la flanune. 


yi j. -, p. -II. 






V. (Iîe9«f n. 




Pavillon, bannière. 








V. n. 


^ 


lad; 


Ilit^it; 


VkifiS»,^ilpdp^tf. 


Battre ; babiller, être d'une 
gaieté frivole, folâtrer, 
voltiger. 




^ 


lupi 


fï««*e«; 


Çikd£;Jlaectt$. 

• 


Frapper, battre; qui est 
battu, amolli, abattu, 
faible, languissant. 


V, a, p, -0-, pr. 


ÇHIJ^ 


l«g; 


fligtn; 


«Xifff(rci9^ «rXinaiv; 
Jligere, JUcUrt, 
plectere. 


Battre; joindre; enlacer, 
tresser, natter. 


«M} 






c. lieg^en. 




Qui est placé; lieu, en- 
droit; morceau, tache. 








m. y. -é, p. -. 




■ • • • • • 


jlig^; 


mUy»p;fliQere,JUir 
geUaF€,fagêlSun. 


Battre; flageller; fouet, 
battant d'un fléau ; lour- 
daud , rustre. 


8Wf} 

m. j. •«. 






c. f[ief «en ; 




Couler, mouvement ra- 
pide; hâte; sèle, aisi- 
duité. 








8H«g*Ctt} 

V. R. p. '0"« 

imp. -0-. 


Ç!^ 


lagh; 




mkhonv ; . . . . 


Mouvoir; marcher â grands 
pas, aller vite par les 
airs, voler. 





32 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLSHAIPa. 



V. a» p, -0-, 
imp. -0-. 

V. n. p, -0-, 
imp. -0-. 

adj, adv. 
/ jf. -. p. n. 

m. g. -c4, p. 

-M. 

gtofî 
/. j. -, p. -II. 

V. n. 

m. jt -c^t p. 

-ft-e. 

m. j. -c4, p, 
-ii-e. 

/ ?• "» P- •^»' 



M 
•- 

S 



s 



g 



■ ! 

• m 

si 

Si 

§ 8 



plu; 



9ni^ 



5 



9îhç 



lag; 



plu; 



iauk; 



RACINES 



asMHAiiQini. 



V. ffteg^ett. 



ANALOGIES 



«tBCQUM BT LATHU. 



V. fieg-eit. 



^ed^t^ett ; 



ilie^^en; 



flief^en ; 



hla^ftn ; 



V. ^itî^ftVL. 



V. fUg^it. 



V. flief^en. 



V. litef^eii. 



mkUtv;fimre, 



mXéxctp, 
floecttt. 



ùAkos; 



SIGNIFICATIONS 

daM 

UOB oums oâxéAMMiqvB • 

d«p«û U seas prioùbf 

de 

la nda«Mmskritooa ganMaiqaa 

jatqo'aa plat Aoigaa , 

•a plaçaal diaas la chalaa 

daa iatanaMiaifaa 

laa aaalogiaa gracqaaa at latiaaa. 



Fuir. 



i/OiXot ; paletp. 



«Xicf y ; fnert. 



(pkôetp; fore, fiatare, 
flatu, 

Xôitipf lagere. 



Mouvoir; couler, passer, 
s^écouier , s'ensuivre, 
provenir. 

Rapide, alerte, vif. 



Approcher; joindre, enla- 
cer, tortiller ; touffe 
( laine ] , flocon ( neige ) . 

Qui fait des mouvements 
rapides, puce. 



Couler; bois flottant, ra- 
deau, bateau. 

Respirer, soufller; flûte. 



Se plaindre , sangloter, 
gémir; crier, pester, ju- 
rer, maudire. 

Fuir; fuite. 



Voler; vol, essor. 



Couler; fleuve, flux, 
fluxion. 



Couler; flot, reflux, 
rée. 
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MOTS 



ALLBHAIIDS. 



V. a. 

Sort; 

adv, 
f. g. -. p. -en. 

Sracfj 

m. jf.-t^, p. -t, 
V. a. 
^ j. -, p. -en. 



-af-, impr. -i-, 
V. a. 

9rntnb ; 

m. g, -ce, p. -f . 
m. jf. -é, p. -. 



«^ 



«ni 



ât 



^ 



jft 



^ 



s * 

■S 

g 8 



I 

il 



S 



par. 



lUaNES 



einuiiQVBB. 



are, 

pronon. 

ritch; 

prafa; 



prî; 



vark; 



pn; 



rad; 



v.t>i>t,fùt; 



t)Ot; 



V. btiiig^cn. 



ANALOGIES 



OMCOVIS IT LATIXBS. 



^p6, 'mpàoBep; pro. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIVB OIOHB oAléALOOIQVE , 

depuis le mim primitif 

de 

la racine tanukrite on germanique 

josqn'aa plus Hoigni , 

en plaçant dani la cbaîne 

des intBrmMîairea 

les analogies greeqvcs et latines. 



frei^en ; 



V. fcei , fro^i ; 



voy.fteu^en; 



fwf; 



^ptixcu; hracca. 



(ppé^etv; rogare,prf- 
cari. 



rpaàf, ttpSotifmi. 



.ferox. 



igpotot ; 



pécrauv; rodere,fri' 
eare. 



.pravns. 



ÂvaDt, en avant-, avancer, 
expédier. 

Avancer; avant, devant, 
en avant; loin; parti. 

Apporter; qui est apporté, 
port, charge, cargaison. 

Couvrir; vêtement; babit, 
frac. 



Enoncer; parler, adresser 
la parole; s'informer, 
demander. 

Aimer; être affable ou 
doux, qui fait jouir, qui 
est aimé, recherché; 
femme. 

Approcher, saisir; auda- 
cieux, intrépide, ef- 
fronté. 

Qui est recherché, acces- 
sible, facile, affable, 
sociable, libre, franc. 

Briser; broyer, partager; 
ronger, dévorer, man- 
ger. 

Être libre; éprouver une 
vive satisfaction ; se ré- 
jouir. 

Ami. 



Brave , courageux , osé , 
téméraire, effréné, mé- 
chant; crime , forfait, 
délit. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLKMAIIDS. 


• 

os 

H 
H 
mm 
« 

« 

n 

M 
« 

S 


« .3 

S § 

il 


RACINES 

CIMA1IIQ1II8. 


ANALOGIES 

OBBCÇOIS UV LATIIBS. 


SIGNinCATIONS 
daas 

uni OBMLB céviALOQIQOS, 

depuis i« MM prinitif 

d« 

U neine Moukrileoo germanise 

jasqa'aa pliu Aoigai , 

en pUçaat daas U chaîna 

d« îatcrm^dûira» 

1m aaalogÎM giaoqaa* et latlaea. 


gricb^c ; 

m, g. -cô, p, 

grier^cn } 

V. n. p, -0-, 
imp. -0-. 

dm-, 

adj. adv. 
adj, adv, 

gromm ; 

adj, adv. 

grofi; 

m. g, -eé, p. 

gruc^t; 
gtû^; 

adj. adv. 

gûô^en; 

V. a, 

gùl^r^cn; 

v. a. 

gûtt^en; 

V. a, 

gùltcn} 

R. g, -é, p. -. 

gunb; 

m. jf. -fô. 




prî; 
bhrais ; 


frei; 


opaôjiis ; . . . . 
^phativ ifrigere, 

<Pp^;fngiàm. 


Approcher librement, ai- 
mer; qui est aimable, 
doux; paix, calme. 

Trembler; frissonner; ë- 
prouver du froid, geler. 

Frissonner, éprouver du 
froid; froid, frais. 

Gai, joyeux. 

Être en avant, le premier; 
digne, bon, pieux. 

Geler; gelée, frisson. 

Porter, produire; fruit, 
grains. 

Avancer; en avant, avant; 
prématuré, précoce, de 
bonne heure. 

Lier; joindre, contracter, 
ajuster, emboîter, adap 
ter, arranger, disposer. 

Avancer, aller; faire pas- 
ser, conduire, mener, 
guider. 

Amonceler ; être plein , 
rempli ; emplir, farcir. 

Poulain. 

Trouver; trouvaille. 


frier^fe»; 

V. frei, freu? 
tn, frau; 

»or, fur; 
V. friet^eu; 

bring^en; 
»or, ffljc; 










'Vp6; pro, primas. 






3^ 


bhar; 
pur; 

paç; 

par; . 
pur; 

pul; 


. . . ,fmctas, f rages, 

^p6, «p»/; «rp/tr; 
prtia. 

«nr^^t^s^du , tiéyot; 
pangere, pactum, 

wepSv ;. . . , 

i 
vkiosi plenas, 

mSkos; paJltts. 


fat^r^en ; 






V. finb^en j 
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MOTS 


m 

« 

M 

1* 
m 


a 
g 1 


RACIMBS 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBUB ORJ>U CB1liAI.OCIQU« , 

depvM le sent primitif 
<1« 




g 
§ 

K 
<4 


il 

a 


GIIMA1IIQIJI8. 


GUCQVB8 BT LATIXIS. 


la racino samtkrite on germapiqve 

JMqa'an plus dloignd, 

on plaçant dan* la cLaino 

des interm^iaires 

les analogies grecques el laliues. 


«fûttf; 

nomh. 








méit%e, «etfTe;. . . 


Cinq. 








m. g, -îif p. -n. 






fUtf^an ; 


cas. 


Brûler, briller; éciat, étin- 
celle. 






Sûr; 

pr. 


3Î 


pur; 


Dot; 


vpés} pro. 


Avancer; avant, devant, 
pour, à la place de. 




SI 


pur; 


fa^t-en ; 


^apHis; porca. 


Avancer; pénétrer, sillon- 
ner; sillon, ride. 


/s- - • 


SI 


pur; 


fal^t^en ; 


<?piS; 


Avancer; éprouver; appré- 
hension, crainte, peur. 


m. 4/. -en, p. -en. 


3Î 


pur; 


»oï, fur; 


m/p6t, 'KpSrrof} pro. 


Avancer; avant, devant, 
le premier; prince. 


gurt; 

f. g, -, p. -en. 


31 


pur; 


fa^t^en; 


vépos ;fretum. 


Avancer, aller; endroit où 
Ton peut passer, détroit, 
passage, gué. 


nu^.-e^.p.-û^e. 


'^ 


pad; 


fat^en; 


véros, 'movs; pes. 


Marcher; pied. 


gutter; 

n. j. -é. 


3^ 


pus; 




^6ms; postas. 


Nourrir; pâture. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



G 



MOTS 



AI.LBIIAHDft. 



V. n. 



V. n. 



V. n. 

V. n. p. -0-, 
imp. -0-. 

TU, ffm -^t p» -. 

f- 9- -■ 

V. n. 

®ang; 

m. ^. -N« />c 
-d-e. 

/. g. -. p. -de. 



H 



9 
8 

•4 



3 



^ 



W5L 



çr 



fT 



?1 



î^ 



ÏR^ 



S * 



§ 



S s 

s i 

a Js 

S 8 



a 



hà; 



kakh; 



RAGINB8 



«KmHAIIOUBl. 



8«ff^«» ; 



hâ; 



hâ; 



çûr; 



kul; 



Jval. 

pronon, 

djval; 

kal; 



5^ 



has; 



0aff:^cii; 



lef^an ; 



seî; 



ANALOGIES 



CaiCQVBS BT LATIIM. 



voy. fleVen; 



g&^n«eii ; 



. . . .gahahu. 



SIGNinGATIONS 

Lin OUBB oiséAlXWIQOB . 

dcpob le MBS primitif 

a« 

U noia* Mmskxitoom gcmftaiqM 

juaqa'aa plu ^loign^ « 

•B plaçant dans la chata* 

daa iatara^diaiica 

!•• aualogiea ^raegvaa et 



Moxxéietv ; caeiUart, 



^aoHêtvj 



Xpipup ; hiare. 



XJP^'y 



(dXoy;. . . . 



Xok^ifel 



xûtXûfv; colore. 



XT^p} onser. 



Détacher; ouvrir, être 
béant; fourche, four- 
chette. 

Crier ; rendre un son aigu 
et saccadé (poule qui 
pond) , glousser, caque- 
ter. 

Détacher; faire descendre 
( mâchoire inférieure) , 
bayer, regarder bouche 
béante. 

Détacher; 8 ouvrir, bâiller. 



S^éiever, dominer, corn* 
mander; avoir des mou- 
vements impérieux, être 
dans une agitation vio- 
lente, fermenter. 

Croître, s'élever; bois, ar- 
bre; chaipente, po- 
tence, gibet. 

Brûler, briller; être jaune; 
bile, fiel; colère. 



Élever la voix, appeler; 
retentir, résonner. 

Allure, marche ; corridor. 



Ouvrir la bouche, crier; 
oie. 



\ 
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MOTS 



ALJ.IIIAIO». 



m. g, 'é, p. 
m. g. -t^. 

wi. y. -c6, p. 

®att*ett; 

V. a. 



®<m; 

m. -€i, p. -«« 

m. g, -e^, p. 
d-e. 

V. A. 



S 



t 

M 



^ 



W 



®C*} 



^ 



ÎÇ. 



ÏIT 



mi^ 



SB^ 



% 
5PI, 



5 s 

2 .a 

S 1 

£ â 

s ^ 

• s 

H 



garh; 



garh; 



gHas; 



kul; 



g&'i 



ç«ç; 



RACINES 



GIBMAllIQOBt. 



gair^ba; 



gert-eti ; 



c. gdl^t^it. 



c. ge^en. 



eff^en; 



gib^en; 



9«9*«n; 



pronon 
chach V 



çam; 



getg^cn; 



ANALOGIES 



CftBCQima IT LATIKU. 



yvpiAh; carpere* 



Xépxot; kortas. 



ytùup; guMarê, hos- 

p€S. 



xMttp; catenare. 



yif, yaki . . . . 



SIGNIFICATIONS 

daiif 

Liim osomi oéniALOciQDx , 

dcpoi* 1« MBS primitif 

de 

la racine Mmakriteou gemunique 

jiuqa'aa plu ^loign^ , 

en plaçant dana le chaîne 

dea interm^diairea 

les analogiea grecques et latinea. 



Saisir, enfermer ; arrondir; 
faire un paquet, faisceau 
de blé coupé, gerbe. 

Saisir, enfermer; entou- 
rer; clôture, enclos ; 
jardin. 

Fermentation , levure , 
mousse, écume. 

Chemin, rue, ruelle. 



Manger; faire manger, qui 
vient manger, qui de- 
mande rhospitalité, 
étranger, hôte. 

Couvrir; renfermer; as- 
sembler, réunir; lier 
ensemble, assortir, ac- 
coupler. 

Produire; terre, pays, dis- 
trict , canton , -govie. 



Kfiici8iv;jocar€jjocu8, Sauter, s'élancer, folâtrer; 

qui folâtre; fat, sot, un 
blanc-bec. 



xilxUiif ; jocttUui. 



; CO', coti', cum. 



Sauter; s'élancer, vokiger; 
faire des jongleries, des 
tours de passe-passe, 
évoquer des fantômes. 

Assembler, amonceler; 
marque un assemblage, 
une réunion, une répé- 
tition, quelquefois ex- 
plétif. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAHAS. 


• 

M 

S 

M 

3 

i 


3 
••§ 

! 
Il 


RAaNES 

OllUiAlIQVBS. 


ANALOGIES 

GlBCgOB* BT LATIIB5. 


SIGNIFICATIONS 

dan* 

LBOB OIDU oivéALOciQini . 

depnia la mm primitif 

da 

la raetna aamskrita o« gannaniqM 

jn«p*aa plus doign^ • 

en pUçanl dans la chaîne 

des întannMiairca 

]«■ analogica gracqnes et latinca. 


V. a. p, -0-, pr. 
-te-, imp. -a-, 
impr, -le-. 


•i 


bhar; 


Bdr^en; 

fl 


(pépuwi ferre. 


Porter; produire, enikD< 
ter. 


®c^Mct^ett5 

V. a. p. -0-, 
imp. -0-. 


«^ 


pathth, 
pronon. 
patth ; 


biet^en ; 


^oBehf; petere. 


Parler, parler avec exi- 
gence; désirer; deman- 
der ; mander ; ordonner, 
commander. 


®e^bot} 

n. j. -e0,p. -e. 






V. geBiet^n. 




Commandement. 








®e^burt } 
/ g. -, p. -en. 






Y. geBdpen. 

• 




Accouchement, naissance. 








®ecf5 

m. jf. -en, p. -en. 






voyez gan(^. 




Fat, présomptueux, niais, 
fou. 








®e^banf^c; 

m. y. -e< , p. -n. 






V. benf^en. 




Pensée. 






®e^fal^r} 


? 


par; 


fa^r?en; 


V9tpqaf ; periculum. 


Avancer; pénétrer, traver- 
ser, tenter un passage; 
mouvement chanceux, 
péril, danger. 


®c«'fanett} 


351. 


val; 


faH^en; 


^ùMv ; placere. 


Tomber sur; choisir, ai- 
mer, plaire. 


V, n. p. -Cl-, 
împ. -ing. 


OT 


yA; 




*ie$p; ciere» 


Se mettre en mouvement, 
marcher, aller. 




®e^l^cttcr; 

adj. 


* 


hri; 


hyr(isl.). 


X^8ip; 


Mouvement intérieur; res- 
sentir du plaisir; être 
joyeux, doux, calme, 
sûr, sans danger, con- 
venable. 


®c^l^im} 

n. g, -eé, p. -e. 


«l 


çAr; 


l^om; 


KàpvivoPf xpapiov; 
craniam. 


Percer; cime, sommet, 
tète; boîte osseuse de la 
tète, crâne; cerveau, 
cervelle. 

• 
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MOTS 



ALLBH&HM. 



®eicr; 

m. g. -^, p. -, 
m. g. 'é. 

ttdj. adv. 
J. g. -, p. -fil. 



m.g.-t«,p.-tf 



®e(b; 

adj. adv. 

adj. adv, 

V. n. p. -u-, 
imp. -a-. 

V. n. 

®cmf»ej 
/. j. -, p. -11. 



a 

M 
a» 

a 
3 



K 
■4 



^ 



^ 



%!, 



a^ 



QTt 



9rq; 



5^ 



*^ 



a 3 



D 



II 
11 



n 



har; 



hâ; 



bîl; 



ghas; 



jval; 



H; 



lagfa; 



kup; 



mao 



RACINES 



OIIHAKIQOI». 



giers^nan ; 



gaf-en; 



c. qàlfXftn, 



gal^^en; 



lan^ftn; 



V. gâÏÏen. 



mu^tti; 



ARAL06KS 



OKBCQUBS BT LATIUBS. 



iépaÇ; .... 



Aioiv. 



X<dptip ; 



j^^ , IXapèt ; hilaris. 



ywéaetv ; gustare, km- 
dus. 



xrikàQp ; gilvtts. 



; Unis, 



"Xtty^éfeiP} . . . . 



jcefAdk; capra. 



imttSp, fiffrw; mens* 



SIGRinCATIONS 

Lin OKSU oéléàLOOIOVB , 

dapoû le MBS primitif 

d« 

la nebi« Mnukntoon gtrmanîqD* 

jiuqu'aa plu éloigné , 

en plaint dana la chaioa 

daa intermédiairea 

lea aBalogics graequet et latinaa. 



Saisir; convoiter; oiseau 
de proie, vautour. 

Détacher; ouvrir la bou- 
che ; bouche béante ; 
bave, médisance, ve- 
nin. 

Jouir, folâtrer ; être vivace , 
être vert , vigoureux ; 
luxurieux, lascif. 

Mâcher, brouter, goûter, 
déguster; être friand, 
délicat dans le manger, 
chèvre. 

Mouvement impétueux, 
air agité , soufBe ; force 
vitale, esprit, âme, gé- 
nie. 

Brûler, briller; couleur 
luisante; jaune. 

Liquéfier, rendre roulant; 
doux, indulgent. 

Mouvoir, atteindre; obte- 
nir, parvenir, réussir. 



Retentir. 



S'élever; (jui s'élève, cpi 
grimpe; chèvre, cha- 
mois. 

Agir; penser; méditer; 
réflexion, intelligence, 
âme, caractère. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AtLIMAMOS. 



®tmau ; 

adj. adv. 



V, n, imp. -a-. 

71. g, -e<, p. -€. 
®Cttoff^e; 

m, g» -n, p. -n. 



adv. 



V. n. pr, -d-, 
imp, -ie-. 

®î^xtâm 

adj, adv. 

®tMâ)t] 
n, g -e«, p. -e 

©e^rtttflj 
®emj 

©erfi^e; 

/• 9- •' 



m^ 



^ 



5H^ 



^ 



^ 



n^ 



^ 



i 

il 

• s 

g 



âfl; 



nah; 



jan; 



nah; 



râ; 



RACINES 



OBUASigUIS. 



V. na^. 



nef^cn; 



nacf^eii ; 



iaghu; 



gardh; 



çàr; 



naV, 



V. te«^t. 



V. red^t 



fUttg ; 



gent^an; 



ANALOGIES 



miCQim CT LATIISt. 



poaretv; nasus. 



iere, mxiu. 



yepvâv , yfypeadat , 
yévos; giia$ci, co- 
gnatas. 



vifdeiir^ pifrot; nec- 
tere, nodas. 



gradi. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUK OIDRB «tliALOaiQOB « 

d«pais le moi ptiaûtif 

ae 

U ndne Minfkrite on germaiiiqitt 

jwqii'aa plnt ûmgi^ , 

«B plaçant dans la chatliia 

dat iolannMiaint 

1m analogiat grecqnet at latinca. 



iXax^S} .... 



Xp^i^f'f qamrere. 



xpidri; hordeum. 



Qui s'applique étroite- 
ment; aerré, juste, 
ponctuel, sévère, par- 
cimonieux. 

Respirer par le nez, vivre; 
se fortifier, se rétablir, 
devenir sain, se sauver, 
entrer en convalescence. 

Joindre, lier; agglomérer, 
nouer; noeud, cou, nu- 
<{ue. 

Engendrer, naître; famille, 
enfants, parent, pro- 
che; compagnon , collè- 
gue , camarade. 

Joindre , lier ; agglomérer, 
être près, entassé, ac- 
cumulé; assez, suffi- 
samment. 

Mouvoir; s*avancer, tom- 
ber sur, parvenir, réus- 
sir, prospérer. 

Juste. 



Justice; jugement, qui 
rend la justice, cour de 
justice. 

Petit, chétif, peu considé- 
rable. 

Désirer, demander; con- 
voiter; avide, de bon 
cœur, volontiers. 

Percer, piquer; plantes 
céréales à prolongement 
filiforme ; orge. 
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MOTS 



1U.W1>M. 



fi 



R. g, -eé, p. •<< 

®e^fammt; 

adj. 

R. g. -^0, p. -et. 

m. 1^. -en, p. -en. 



^ 



u. j. -e6,p. -e 

n. g, -e6, p. 
-er, -e. 

R. jf. -Cet p* -C. 

Oe^flttb^e ; 

R. g. -^,p. -• 

R.y. -C^, p. -C 

R. j. -«, p. -. 

® exilait; 
/ j.-,p.-eii. 

®efiern; 
®e'funb ; 

adj. adv. 

I 



wi^ 



3^ 



f^ 



WT 



«Il 



I . 

S S 

• -a 

§ î 

I I 






râç; 



iag; 



tul; 



Mî 



stfaâ; 



RAaNES 



0BBIIA1IIQ0B8. 



xué^i'j 



V. fam. 



fd^lag^n; 



faï; 



V. fel^^cn. 



V. feV^n. 



V. faum. 



fenb^en; 



ANALOGIES 



«IlOQVBft BT LATI1IB8. 



poyfiviv; rugire. 



Xéyup ; . . . 



rXçÉy; tolerorf. 



V. \pxtéiftn. 



fle^tt; 



Y. ^etteit. 



lardpm; stture. 



si; 



SIGNIFICATIONS 

dans 

I.BVB 0B9BB céBiALOOIQVB , 

depnb le sens priaûtif 

de 

le racine Minekrîte on gennani^e 

jasqn'aii plna éloigna , 

en plaçant dans la diaîne 

dea intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Retentir ; bruire ; clameur, 
bruit , rumeur. 

Avec; tout en lier, tous en- 
semble. 

Battre; approcher; ras- 
sembler; famille, genre, 
sexe. 

Tenir, lier, joindre, sup- 
porter; qui est joint, 
supporté , associé ; com- 
mis, compagnon, gar- 
çon (métier). 

Chose posée , fixée ; règle , 
loi , commandement 

Vue, visage; vision. 



. . . ,suert, stttas. 



Xé$, xP^f'f hestemus. 



ados, <T6ot; sanxu. 



Bord saillant, chambranle, 
entablement, corniche. 

Lier; accompagner; avoir 
de la liaison, domesti- 
que, suite. 

Discours, dialogue. 



Se tenir, être debout ; 
bord, rive, côte, plage. 

Qui est placé, forme, fi- 
gure. 

Demain. 



Joindre, afiermir; entier, 
fort, bien portant, sain. 



6 



n 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



âLLBMAVOS. 



n. g, -eé, p. -c. 
V. a. 

®e^tt)att; 
/. g. -, p. -en. 



®c^tt)anb } 

n. jf. -têt p, 
II. g, -<^, p. -tt, 



®e^n)i(l^t; 
®e^tt)imi*en; 

r. a. p. -0-, 
imp. -a-. 

®tmlf ; 

®e*tt)itt^e} 
^' S' -<tP' -• 

®{^t; 
/ 9' -• P- -w. 



®ie^be(; 

m. o. -4t p> "• 



i 
i 

« 

8 

§ 


« *3 

S 1 

H 








vall; 

bandh; 
Yaé; 

van; 






3f5. 


kup; 



RACINES 



«iiHAvian». 



V. trinf^ett. 



V. toa^t. 



toalt^eii; 



toittWen; 



koaf^en; 



V. todg^en. 



toiim^eii; 



Yoy. toiffCtu 



V. ttdlb^en. 



8«^«; 



ANALOGIES 



OaBOQQBt BT tATIBU. 



•••••••••••■•••• 



o^cit»; voieiv, volîiî- 
lof. 



veftîiVfVetfif. 



care, vagire, oox. 



• • • ■ • 






myxMivj* • • » 



icc^if; c<^a(. 



SIGNinCATIONS 

uni OKMUi oéMiAMMIQVIy 

d«p«» k Mos priflûtif 

la raeiiM Mnakritê oa gwawiy 

jtuqa*a« plu Aoigai , 

«■ pUfaat dau la cbalat 

d«a iatamMiaîiaa 

Ica aaaiogîai graeq— ■ «i 



Boire; boiason. 



Donner pour vrai, garan- 
tir, accorder, adhérer, 
conférer, procurer. 

Tenir, porter, appuyer; 
être fort, avoir de 1 au- 
torité, gouverner; pou- 
voir, autorité, violence. 

lier; tourner, entourer; 
8*habiiler; vêtement, 
robe. 

Parier avec bruit et con- 
fusément, hAbier, ba- 
varder; voix criardes et 
confuses, caqnetage, ba- 
bil. 

Peser; poids. 



Agir, travailler; commer- 
cer, acheter et vendre ; 
gagner. 

Savoir; qui est su, déter- 
miné, sûr, certain , fixe, 
indubitable. 

Voûter; qui est voûté, 
voûte, caveau, magasin. 

Sauter; s*élancer; circu- 
ler ; douleur amlmlante, 
douleurs rhumatisma- 
les, goutte, podagre, 
chiragre. 

S^élever; le haut, sommet, 
tète, pignon, fronton. 
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MOTS 



tHri»a»M. 



@iefknj 

o. a. p. -ofé-, 
imp. -0-. 



V. n. 



a 



^ 



n, g. -^ , p. -. 
lit. g» -c€. 

®Iatt; 

V. a. 



». n. 

V. n. p. -itt-, 
imp. -itt 

®kttf(^«er} 

m. g, -^^p, -• 



«^ 



wt^ 



5ri^ 



Uni, 



«^ 



S I 

ij 

a 



bat; 



gAr; 



aç; 



•9; 



lap; 



lîg; 



as; 



^A^ 



RACHCBS 



MIHAliQOM. 



V. ^att^en. 



V. gleifkn. 



eïelf^ii; 



gleif *eii ; 






Xtit, Wûi ; 



laak; 



ôUlf^Ctt; 



glfNl^:;Oli; 



ANALOGIES 



«UOqOU IT LATIIU. 



Xdw,x*SM;gnUan. 



ynpÔBip ; garrire. 



• . . .glessam. 



ykot6s ; glutus. 



.... luket. 



V. glatt. 



Ucat. 



yXocùaaup;. . . . 



. . . .glacies. 



clangor. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LlUm OMMM oéMiiLOoiQra , 

d«pob la Mat primitif 

d« 

la raeiiM aamskrila en garmau«|aa 

joaqa'aa ploa iloiga^, 

aa plaçanl daas la ehdaa 

daa ialanUdiairaa 

lai aaalogiaa gracqaaa at Utiaai. 



Vider; sVchapper, laisser 
tomber, épancher, ver- 
ser, répandre. 

Faire entendre sa voix, 
rendre un son ; gazouil- 
ler; roucouler, gémir. 

Réunir; treillis, grille. 



Briller; éclat, splendeur, 
lustre. 

Briller ; corps luisant , suc- 
cin ; verre. 

Briller; être poli, lisse, 
aplani, glissant; insi- 
nuant, flatteur. 

Prononcer sur, louer, ai- 
mer, plaire, permettre, 
consentir; croire, espé- 
rer. 

Joindre, réunir; ensemble, 
semblable, égal , pareil. 

Luire, briller, paraître, 
sembler, tromper. 

Se mouvoir sur une sur- 
face glissante, glisser, 
couler légèrement. 

Briller; glace, glacier. 



Produire des sons par des 
coups, retentir, bruit 
perçant; sonner; clo- 
che, horioge, heure. 



n 



â4 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 







i« 






SIGNIFIGATIOirS 




• 
• 


i< 






Liurn OKDM oéséAUMon, 


MOTS 


S 


* '3 


•RACIHES 


AHALOGIBS 


a«p«u M MM priauCif 




^^ 


s 1 






d» 




s 


i ! 








AJLLKHAHOt. 


M 




oiuiAMiqims. 


«Moqvu n lâtum. 


jvaqn'an plos doigB^ • 
•a pkfant dsM la ekalas 




s 








dat iatenaMiairet 
laa aaalofîai graequa «t latÎMa. 


V. n. 


çfd^ 


laué; 


alal^*eii ; 


/Xo^oviir ; . . . . 


Paraître, briller; ouvrir 
de grands yeux, regar- 
der fixement. 


©lucff^enj 

V. n. 


^ft^ç. 


iank; 


glo^^on; 


xXfl^cfy; gloeire. 


Produire des sons par des 
coups , claquer avec la 
langue; glousser. 


n. g. -te. 


9Ï^' 


iagh; 


Iw^^en; 


>xtyxé»9iPf "^X^ >«-* 


Atteindre , réussir , obCeuir 
par le sort la part échue; 
ix>nheur, fortune. 


t. n. 


çfi^ 


laué; 


9Ïa^*e» ; 


^Xai;9ffciir; btcere. 


Pardtre; luire, briller, 
darder des traits de 












feu, flamboyer, être em- 
brasé. 


®nab*ej 
/ 9' -• 


=TÇ 


nali; 


n<oii^9tn\ 


pirrôf; nodus. 


Joindre, approcber; qui 
est approché, entassé; 
approchement, inclina- 
tion , faveur, grâce , dé- 
mence. 


®oIbt 






gïû^i^ett; 


xnXoSin calirê. 


Brûler, briller; ({ui brille; 
or. 


n. g. -ea. 






^mvf^^^^ww w «r^mw»* va 


©off^ej 






V. gief^n. 




Verser; égout, rigole. 








®Ott} 

m. g, "îê, p. 


g^ 


çudh; 


gob; 


xaBaipttp } candens , 
castas. 


Purifier; être pur, bril- 
lant; Dieu. 


-d-ft. 












®r(i6^eni 


r^ 


raph; 




ypApuvi rapere. 


Briser; inciser, creuser. 


«. a. p, -d-. 




graver. 


imp. -«-. 












®r4nj:?e} 
/. ^. -, p. -n. 






grin^tn; 


XpipMtP y • • • . 


Partager, séparer; limite, 
borne, frontière. 






®ta0; 

n. y, -e«, p. 


Çî 


nih; 


gtaïuan^ 


ypdartt; gramen, 
herha. 


Croître, verdir; herbe. 


•â-rr. 
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MOTS 

AU.IMA1M. 


s 
3 

8 


S 8 
• 1 

S 1 


RAaNES 

•IHMAViqVBS. 


ANALOGIES 

mcgVIS BT LATIIIBa. 


SIGNIFICATIONS 

dant 

UiUA OEDU césiALMi^n, 

d«p«is It MU prilnitif 

a» 

k rtcina Maukrito on g«muiiiqa« 

jaiqo'aa plus ^loigo^ , 

•B plaçant dan* la chaîna 

daa întarmMîairaa 

!«• aaalogiaa gracqms at latÎMa. 


adj. adv. 

iBtat'y 

m. g. -f4, p, -c. 

f. g. -, p. -n. 

®r<ni; 

adf. adv. 

®rauf^en; 
®re{f; 

m. g, -60, p, -t, 

©reif^eii} 

V. a, p, -ijf-, 
imp, -iff-. 

®tein^ett. 
®rei0; 

adj. adv. 

®t{e6; 
m. y. -e<. 

m. y. -c0, p, -t. 


1 


bbrai}; 
çâr; 


gtauf^en; 


^p/«vcf y ; frigere, 
xtlpgtvi. . . . 


Trembler, éprouver des 
mouvements convulsifs, 
frémir, craindre; qoi 
est à craindre, efl&oya- 
bie, bideux. 

Percer, pénétrer, déchi- 
rer; pointe, trancbant, 
bord supérieur et tran- 
cbant, arête. 

Arête. 

Avancer, vieillir; vieux, 

• • 

gns, grison. 

Trembler, éprouver des 
frissons f frémir, crain- 
dre, avoir de llior- 
reur. 

Prendre, saisir; oiseau de 
proie, griffon, condor. 

Briser; saisir, attrapper, 
prendre. 

Partager, séparer, fendre, 
ouvrir la boucbe en Bé- 
composant les traits, en 
grimaçant pour rire ou 
pour pleurer. 

Grisâtre, grisonnant, fort 
âgé. 

Broyer, égruger; gruau, 
gravier. 

Action de saisir; attouche- 
ment, poignée, anse, 
finesse, habitude. 


voyez grat. 


1 


jar; 
bbrais; 


yepcuàt; nwug. 

yptviinp; carpert. 
xpivetp; eemere. 




gwif^n ; 


*K 


riph; 


gniuen ; 

voyez grau, 
gttnt^an ; 
V. greif:;eit. 










Xpivlf j. • . . 






• 







ANALOGIES CONSTITUTIVES 




f.}.;p.-n. 



t. g. -te. 



®tlnf.elii 

V. K. 

adj. aih. 

erof i . 

adj. aib). 

/ j.-,f. ■«. 

X 9- ■■?■■'■ 
Swfii 



©rtj-titi 



/9- 



# 


bri; 


flrinwn; 
V. greluïMi. 




!^ 


«phi 




flowan ; 


«plunu crypta, 


1^ 


riïi 
r.phi 






rad; 


yp<ÎH»ijnuuu"re. 

^«., ,p.W, M«f^ 
r«(>^«j rue, nitem. 



Rendra an «oopaiticidier, 
srilloD ;id^ «ngnlitre, 
untaiiie, lubie, rtve- 



Épronverdea moatemeiits 
intérieurs; friiMUDer, 
frémir; Muou ; coltre , 
fureur, nge. 

Grimacer, ricaner. 



BriMT ; qui est brifj, rude, 
groosiBr, gros, lourd. 



Creuser; foue, tombeau. 



Soupirer; murmurer, ma 
motler; grogner (p 

Parler; adresser U panJe, 
parier avec aflabilîtj, 
■border en' saluant, fé- 
liciter, Mobaiter te bon- 
jour, salner. 

Agiter, remuer; brojer, 
qui est hrojé, qui est 
réduit en petits mor- 
ceaux ; perle; gruau, 
01^ mondé. 
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MOTS 



V. n. 

®iirg^el} 

/ g. -, p, -n. 

®urt; 

Ht. ^. -f^, p< 
-iî-e. 



8 

t: 

9 

a 

s 
s 

3 



1 



3Ï. 



il 



5 

E 



il 



kur; 
garh; 



çudh; 



RACINES 



«nHAiiqimt. 



V. gief^en. 



ANALOGIES 



•UOQmfl IT &ATint. 



6»os; ocaltts. 



yapyapsiop; gurges» 



yvpovp, yvpos; gy- 



MoBaipeip, jnfiêTp, 
êfyoBés; gâudere. 



SIGNIFICATIONS 
dtM 

U«B OIMS «évAALOWqOB , 

d^oM 1« MM priaitif 

d« 

la raeÎB« MmkriUoagtmuniqM 

juqa'ao plu éknguÀ , 

ttt phfuit dau la ehatsa 

daa inUrmWairas 

1m aaalogiM gneqaM tt latÎMS. 



Etre visible, regarder, 
voir. 

Retentir; organe phona- 
teur, gosier, gorge. 

Saisir, renfermer; entou- 
rer, ceindre, sangler; 
ceinture, sangle. 

Verser; averse, jet, fonte. 



Purifier; être pur, blanc, 
brillant; qui réjouit, 
qui plaît, estinoiable, 
honnête, bon, utile. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



H 



MOTS 



ALUMAHDS. 



ta 
«A 
■ 

« 



S 

•4 

m 



^aarj 

w. ^. -e^ , p» -e. 

V. a. 

m. j. -eé, p. -e. 

V. a. 
m. g, -é. 

n. j. -eé, p. -t. 
V. n, 

m. jf.-t4,p. -e. 
V. a. 



1 



WT? 



9!^ 



m^ 



«n^ 



Ê 

M 

S 8 

M 

SI 
s s 

a 



çâr; 



m, g. -eé. 



lac; 



kaç; 



Ap; 



kué; 



RACINES 



fiSMIiVIQUBS. 



ANALOGIES 



CaiCQUSS IT LATIHBS. 



• • • • • 



en, ïappitn; 
^att^en; 



voy.^affseiL 



ffahtn ; 



xeipetp, KÔppMi; cir- 
rus, cœsariês. 



ixrmv ; habere. 



xévrgtv; accipiter. 



névtuv , ntdittv ; cm- 
dere. 



SIGNinCATIONS 

dâiu 

iMvm (mon •éxéAiMiQVB » 

d«p«û le MM* primitif 

(b 

U racine Mnakriteoa gctmmûqw 

JQsqn'u plu éimgai, 

•B plftfABt duu U diatac 

des iattm^airas 

Im uialogiat grecqvM «t laliDct. 



voy. l^af^en. 



xéSoç} cavum, cabas. 



l^aB^en; 



Yoy. ^g^n. 



f^âftni 



éhrretp; habere. 



iXJ^v, xvJcXoCw; cin- 
gère. 



X«BXa{a ; . . . . 



Percer, couper, fendre-, 
qui est fendu ou semble 
l*être, filament délié, 
cheveu, chevelure, poil. 

Tenir; être en rapport, 
posséder, avoir. 

Frapper, fendre, mettre 
en morceaux; oiseau de 
proie, autour, astur. 

Frapper, couper, fendre; 
hacher, mettre en petits 
morceaux. 

Haïr; querelle, dispute. 



Avoir; contenir, cavité, 
port; ustensile creux, 
tonneau, pot, vase. 

Baie, golfe. 



Avoir ; tenir, être fixé , être 
attaché. 

Clore; enclos, haie. 



Tenir, tenir ensemble, 
réunir, ramasser en 
cercle, entourer, cein- 
dre, clore, garder, pro- 
téger, nourrir. 

Frapper, hacher; petits 
corps arrondis, grde, 
petit plomb. 
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NOTS 



UU>MM. 



î 

i 






aJ^'. ad». 

m. g. 'îêf p. 
-d-e. 

m. g. 'têt p» 't. 
ni. g. -é, p. -. 



adj. adv. 
/ g. -, p. -II. 



V. n. 

m. j. -cet p< "€« 

m* ^* -fé, p, 

V. a. pr. -d-, 
tmp. -ic. 

/ g. -, p. -d-e. 



wm^ 



9^ 



«^ 



W^ 



95^ 



WI^ 



%L 



s 

v 



vl6\ 



kan; 



aç; 



kal; 



kal; 



kal; 



khal; 



hîs; 



BACniES 



•BUunQvii. 



^an^ait; 



voy« ^a0. 



^Q^en ; 



l^el^eu; 



^tnbi^cn ; 



AHALOGIES 



QIIOQVIS ST LATIKU. 



a<({tiv, aôetp, adoç.,. 



X<u^9ip; canert. 



Syxos; uncttê. 



xoXo^eip, KoXoSét. . . 



xûîkid, otlXif; cella. 



xakeîp; colore. 



IMtXd«T8fy, HtÙMIAOf, 

KoiXafiif; calomas, 
calmas. 



coUam. 



JUà\^p ; . . . 



xevretv ; 



SIGNIFICATIONS 

LBOB OmWB GiléAUMIQUB , 

d«p«M 1« MO» primitif 

d« 

U ncine nmskrilaoagermftiiiqiie 

JDM{n'aa phis âoigné , 

en pUçanl dans U chaîne 

dna intarmMiairet 

les aaalogiat gr«cqnat at latinaa. 



S'élever, sortir de; qui est 
saillant, desséché, sec, 
décharné, maigre , hâve. 

Retentir, crier, chanter; 
coq, chien (fusil), ro- 
binet. 

Haie; bocage, bosquet, 
bois fermé par une clô- 
ture. 

Pénétrer ; qui pénètre , 
chose pointue, instru- 
ment recourbé, croc, 
crochet. 

Couper, diminuer, tron- 
quer; tronqué, demi, 
moitié. 

Retentir, répercuter; qui 
répercute ; vaste pièce , 
vestibule, salle, porti- 
que. 

Retentir, résonner. 



Envelopper , enfermer ; 
être creux, tuyau de 
plante, tige. 

Retentir, rendre des sons; 
gorge, cou. 



Fixer, arrêter, tenir, rete- 
nir, soutenir, contenir, 
maintenir. 

Frapper; atteindre ; saisir; 
prendre ; organe de pré- 
hension, main. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLXHA1IDS. 


m 

« 

M 

& 

3 

a 

S 
s 


1, 

» 8 

<< a 

" *3 

s 1 

1 ! 

SI 

es 


RACINES 
ontMAKionit. 


ANALOGIES 
OAKKUmt iT tATnrM. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUK OmDU 6éliALMIQ0S« 

dipmb !• teiw priailif 

la rteÛM saiiukritoovfenBaaiqae 

josqn'avplMAiig^, 

«n laçant dana la ckatD* 

daa inlarnUdiatrai 

Im anaiogîea gneqmm a* latiaaa. 


Ttn,' g. 'éj p. -d-, 

^anf; 

m. g, -c6. 

V. n. p. 'â-t 
imp. -i-. 

/ g. -, p. -n. 
m. j. -eé. 

m. j. -eé. 

V. n. 
adj. adv, 
adj. adv. 

m. g. 'té. 

^affcit; 

V. a. 

/ ^. -, p. -n. 
V. n. 






voyez l^anb. 




Main ; manier ; action , af- 
faire, négociation, dé- 
bat. 

Lier, joindre; roaeao qui 
sert à lier, chanvre. 

Être lié, serré; être atta- 
ché, accroché, être sus- 
pendu. 

Saisir; ramasser; qui ra- 
masse, râteau. 

Crier, faire entendre sa 
voix; cri, plainte, af- 
fliction, chagrin. 

Couler; urine. 

Crier, veiller; attendre, 
demeurer. 

Dur; rude. 

• 

Percer, pénétrer; qui est 
pénétrant; fort, ferme, 
solide, dur, rude, in- 
flexible, cruel. 

S'élever; montagne, mon- 
tagne boisée. 

Blesser; vexer, tourmen- 
ter; irriter, s'irriter ; 
haïr. 

Couvrir ; envelopper ; 
coiffe, bonnet, chape- 
ron, huppe (oiseau). 

Souffler, exhaler, aspirer, 
inspirer. 


51^ 


çam; 


xdvpaSig; cannabis, 
àyx'iPf angere. 

.... hirpex. 
yyipùuv ; garnit. 

oZpov; mineL 
ypvyopétv, fyc/pcfv; 

• * • • 


tif^en ; 
voyez l^art. 


1 


garh ; 
gâr; 

ri; 
gâr; 


1 
TOI, 

5^ 


çâr; 

ardk, 

pronon. 

ridh; 

bath; 
kub; 


xaprepàs, xdpra. . . . 

6pot^ hertjnia. 
xoréiv ; odiae. 

axhtuv'y cofnUare. 

^leiv;. . . . 
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MOTS 

AUllUliM. 


• 
m 

S 

• 

a 
9 


u 

II 

r 


RACINES 

OUMAIIQUa». 


ANALOGIES 

aUOOOBS BT LATIMBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBDB OmDBM oilliALOCIQIII , 

dapuû 1« MB» pimitif 

de 

la tacinaianskriUoa germaDiqua 

joaqu'aa plus ^loign^, 

tn plaçant dans la chatna 

des inUroiMiairas 

les aDalogici grecques ot latiDee. 


V. a. imp. Ath. 
m. g. -net p* *n* 

R. g. -ré, p. 
R. g. -«, p. 

m.y. -e«,p. -c. 

/ ?• •. p. -». 

V. R. 

R. jf. eé, p. -e. 

/• j* -» p» "»• 

V. a. 
0. a. 


55. 


çaa; 
kap; 

knp; 

kut; 

knt; 




xaUip, Ktdietp } cœ- 
dere, 

.... copia, cumalas. 


Couper, détruire; frapper, 
battre. 

Élever, accumuler; amas, 
tas , monceau , quantité, 
foule. 

Élever; partie supérieure, 
cime, tète, chef. 

Couvrir; cacher, protéger, 
garder; lieu couvert, 
maison , famille. 

Couvrir, protéger; peau. 

Pointe, croc; seran, re- 
gayoir, affinoir. 

Crochet; qui a des dents 
crochues, brochet. 

Entourer, clore; haie. 

Entourer, enlacer; s*ac- 
coupler, s apparier, cou- 
ver. 

Garder, tenir, saisir, réu- 
nir; multitude, troupe, 
armée. 

Multitude, troupe, trou- 
peau. 

Couvrir, enfermer, cacher, 
celer. 




auf; 

^uot^an ; 

l^ttot^an; 
c. f^htn, 

c. i^af^en. 

vov. hàùitn.. 


jeùSii; capot. 
xe6$eiv,Mv$of} casa, 
xôrof; CttUs. 














Toy. ^âg'cn. 

^attb^in; 

voyez ^eet. 
voy. ^dg^en. 




9 


har; 


hmrere. 






celare. 


m. 


hul; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


m 

«0 

ï 

• 
« 
m 
» 




RACINES 


A1IAU)6I£S 


SIGRIFIGATIOIIS 
dan» 

LSim OISM cél^ALOOIQVB , 

d«pu« U MM pijaitif 


A1.LIHA»*. 


S 

m 
4 


s - 

H 


«BRHAiiqmi. 


«UC9VU ST LATIlBt. 


os 

u nMÎDenaukriUoB gvmMiî^pM 

jusqu'au plu ^loign^ , 

«a plaçant datti la cbalaa 

d« mtarmédiairaa 

les analogÎM grMqoea «t latisea. 


adj. adv. 






comp. 1^. 




Etre puissant, auguste, 
grand. 








adj. adv. 


"^ 


Lhal; 




^Xo$ ; «oW. 


Lier, joindre; être entier, 
ferme, sain, guéri, sauf, 
intègre. 




n. g. -éd. 






voyez fftit. 


salus. 


Santé, bonheur, salut « fé- 
licité. 






adv. 


^^ 


çam; 


^im^en; 


XOL^s humas. 


Réunir, unir; protéger, 
couvrir; lien protec- 
teur, maison, famille, 
patrie; chez soi, à la 
maison. 


V- a. 








tlX<^» egere. 


Faire retentir sa voix, ré- 
clamer, désirer impé- 
rieusement, exiger, de- 
mander. 








adj. adv. 


^ 


idh; 


f^titftn; 


«dQ6t; assuê. 


Brûler; brûlant, ardent, 
être chaud. 


V. a. 


^ 


idh-, 


^eit^eti; 


eUttip ; . . . . 


Brûler; enflammer; pous- 
ser vers, exhorter, de- 
mander, ordonner, ap- 
peler, nommer. 


adj. adv. 


^ 


idh; 


^eit^en; 


lias, œtker. 


Brûler, briller ; lumière, 
clarté ; clair, serein, gai, 
enjoué, jovial. 


V. a. 
m.g..tn,p.-tn. 






voyez l^eif. 
l^olt^en. 




Ghaufler. 

Tenir; qui se tient, qui 
est ferme, fier, grand, 
fort, vaillant; homme 
intrépide, héros. 












adj. adv. 


9î^ 


kai; 




ihi; .... 


Éclater; éclat; éclatant, 
clair, retentissant, aigu, 
vif, lumineux. 
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MOTS 



ALlMUÂtm. 



m. g, -t^i p. -€. 

R. g. -€^, p, *iti. 
m. jf. -€^,p. -€. 

V. a. 

m* g, -f^ « p. »€« 

^er^olb; 

m, g, -titP' *^< 
m,g.'tu^p.-în. 

m. g. *fd,p. -f« 



a 



9^ 



a 



g 



S 5 



hal; 



5^ 



wm^ 



« 



f^ 






kob; 



kan; 



bar; 



çâr; 



kanr; 



g^i 



arii; 
çûr; 

ar; 



RACINES 



•BiMAVigiras. 



^eùan; 



^enua ; 



ANALOGIES 



ouc<i«ru >r làtiiib*. 



juCXvfftfia; galetu 



ius, 
yippos; lùnnire, làn- 

lUU. 



voyez f^a^n. 



f^Qx^çAt ; 






Aie» hnc. 



oceHfas, 



xapràij carpen. 



Kt\pùaû9îv, «ijpvf . 



voyez l^eer, 



K&ptot; henUr 



xapêia; cor [cordU], 



SIGNIFICATIONS 

dans 

uni OKMM oéwéAUMigOB , 

depnb 1« mm primitif 

d« 

la neine ramikrito on gemam^M 

jusqu'au plut Aoign^ , 

an plaçant dans la dkataa 

d« intermMîaina 

lea analogies giaccpies et lattnw. 



Couvrir, cacher, envelop 
per; cape, huppe, cas- 
que. 

Couvrir, revêtir ; vêtement, 
robe; chemise. 

Crier, hennir; mulet, che- 
val; cheval entier, éta- 
lon. 

Etre suspendu; faire sus- 
pendre; pendre. 

Femelle du coq, poule. 



Saisir, prendre; marque 
rapprochement; ici, 
vers moi. 

Percer, corroder ; être cor- 
rosif, âpre, acerbe, ai- 
gre, amer. 

Couper; cueillir les fruits; 
moisson, automne (sai- 
son des récoltes). 

Crier; qui a le pouvoir de 
crier, de publier à haute 
voix, héraut. 

Briller, être éclatant; être 
puissant, dominer; maî- 
tre , seigneur, monsieur. 

Se mouvoir, qui est en 
mouvement ; cœur, Ame, 
courage. 

Qui marche A la tête d*une 
armée, chef militaire; 
duc. 



54 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



HOTS 



AUIMUM. 






V. n. 
ado. 



m. j. -eé,p. -e. 

^ittj 

^ittb^fttj 
/ J. -. p. -en. 



M 



M 

I 



^ 



5|i5t^ 



3 



s > 

:! .s 

^ e 

il 

S S 



a 



ç«ç; 



kal; 



f 



hu; 



«ffl^ 



at; 



RACINES 



OPBSAIIQVIS. 



Yoy.l^^ett. 



ANALOGIBS 



•UCqms BT LATIIU. 



SIGNIFICATIONS 



o/xdCXXeisr . . . 



LBVA 0R9M 6faiAI.0aQ«B , 

dapab b mw priait^ 

do 

U ndiM MBukrito oagttnMB^v* 

jnsqa'u plu âoign^ , 

en pUçABt daM la diaiaa 

dat iatamiUiaina 

la* aaalogiaa grea^Ma at lalÎMa. 



^in^togu; 



^eô*ett, fîe j 



iSXdûr; ttln/aiv. 



. . . . ho^e [hoc die). 



Ènémi Hecaie, 



V. ^av^ett. 



^«r *i«î 



••••••••••• 



. . . « Aie. 



*i«5 



Y. l^ittt^er. 



^Int^eit; 



ettt; 



. . . . Aie» hinc. 



••••••••«>« 



^ppas, hvof; Ainmi- 
lens, 

éml; ante. 



Couper; herbe coupée, 
foin. 



Eiëcuter des mouvements ; 
chercher à tromper en 
affectant, cacher la vé- 
rité, faire Thypocrite, 
feindre. 

Retentir, crier, aboyer, 
hurler. 



Ce jour, aujourd'hui. 



Qui a le pouvoir d^entou- 
rer, de fixer, d'ensorce- 
ler, de charmer ; femme 
puissante, déesse qui 
préside aux enchante- 
ments et à la magie, 
magicienne, sorcière. 

Couper, tailler, frapper; 
coup. 

Offrir; marque approche- 
ment, présence; celui- 
ci, ce, ici. 

Signification indicative ou 
démonstrative; ce, en 
ce lieu-là, vers. 

En arrière; refouler, faire 
reculer, retenir, entra- 
ver, empêcher. 

Produire; qui produit; 
biche. 

Mouvoir d'un côté opposé; 
avant; derrière , à la fin. 
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MOTS 

ALUMAira. 


• 

1 

M 

a 

i 


m 

M 

'1 

S i 

M (( 

1* 


RACINRA 

OSUUSIQOBS. 


ANALOGIES 

«MOQVM n LATIlKt. 


SIGNIFICATIONS 

duM 

Livi ou>u céviALOoiQro , 

depnu 1« Miw primitif 

de 

h neiii* tanikriteoagMmattiqiie 

ja«qo'aa plus éloigna, 

•n plaçant dana la chaîna 

dea intamtiiairaa 

laa analogiaa greoqnas et latinaa. 


pré. 

ïi. g. -ce, p. -c. 
m. g. -ce «p. -^. 
m.^. -en, p. -en. 

f8- - 

îîi. g. -é, p. -. 
adj, 4xdv, 
m. jf» -tf, p. -. 

/ 9» •» P- •"• 

m. j. -f^ , -i^. 

0. B. 

ai/, aiv. 






V. "^int^en. 
V. ge^ttn. 




Derrière, après. 

* 

Cerveau, cervelle. 

Percer; qui perce, corne, 
animal à cornes, cerf. 

Saisir, enfermer; garder, 
protéger , gouverner ; 
gardien , surveillant, 
pasteur, pfttre, berger. 

Chaud; chaleur. 

Couper, fendre; instru- 
ment tranchant, rahot. 

Augmenter, croître; haut, 
élevé, grand. 

Haut ; éminence arrondie , 
bosse, protubérance. 

Vider; verser; ^ande sé- 
minale, testicule. 

Contenir; qm contient, 
enclos, jardin, cour, 
ferme, domaine, assem- 
blée. 

Éprouver un désir, s^irri- 
ter, soupirer après; dé- 
sirer, espérer. 

Creuser; qui renferme un 
espace vide, qui cou- 
vre; creux, vide. 








1 
^ 


çâr; 
garh; 


* 

Hi^pas, xepadf; cor- 
nu, ceiTiu. 

yupovv ; gerere. 


hyrd-an ; 
( angl.-sax.) 

voyez ^eifl. 
vov. Ban^en. 








3^ 


ué; 


auf^an;. 
voyes i^od^. 


aôS/Kv; angert, auc- 
tas. 




had; 

^; 

kup; 

hal; 

• 


X^feiy 

xifvof ; eampus. 

xéiKttnf; capere. 
KotXot. . . . 


"^aB^en; 


f^tUan; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AU.MAIM. 



a 



m. g. -té. 



^OUtXiy 



V, a. 



WÇ^ 



t 

S . 






si 

s • 

m 



kan; 



oJ/'. adv. 

m. j. *é. 

-ô-er. 
m* g, -4. 

V, IL 

/ J. -, p. 'U. 
V, R. 



Il n.g.'éfp.'è^tt. 



6à\, 



• • 



•••••• 



f^ 



^ 



Lui; 



1 



éar; 



car; 



BAGINES 



«BUUJIIQDBS. 



l^an^an ; 



ANALOGIES 



«RBoqoM n larivM. 



Spnèos} honot. 



V. l^alt^en. 



•••«•• 



xiAXeiy; ce[^. 



voyez ^ol^ï. 



V. ^ol^I ; 
tat (arbre). 



voy. l^ôr^cn. 



voyes al^c 



co^n. 



. . . . OBcùrv. 



niçati comsi. 



^V^ 6i^oy;«i/va. 



ojyof ? ohianoç?, . . . 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OU»feB silBALOCIOVS , 

d«p«M 1« tenf pmutif 

de 

UrMÎBeMiiukrtte m g«rmuiiqpM 

joaqn'aa pin» «loîgiitf , 

•a pkçaot dan* la chaîa* 

daa intenn^airw 

!«• analogiaa grecqnaa et Utiaee. 



Retentir; crier, ae moquer 
de (|uelqu*un en imitant 
sa voix, insulter, désho- 
norer ; mépris , dédain , 
moquerie, raillerie. 

Mouvoir, aller, avancer; 
aller chercher, quérir, 
amener. 

Arrêter, tenir; qui tient, 
qui est attaché, dévoué, 
favorable, aflâble. 

Creux; caverne, endroit 
caché; enfer. 

Arbre dont les branches 
sont creuses , sureau. 

Augmenter; croître; qui 
croît, bois, forêt. 



Suc doux, vin; miei. 



Écouter, fiiire des efforts 
pour écouter, être aux 
écoutes. 

Mouvoir, avancer; troupe 
errante, tribu nonuide, 
horde. 

Oreille ; recevoir Timpret- 
sion des sons, ouïr, en- 
tendre, faire attention, 
obéir. 

Percer; qui est saillant, 
corne , cor. 
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MOTS 



Auuun*. 



p. -t. 

m. g» -î6. 

/ g- -» P' •«. 

odj, ado. 



m» g. -t6i p. -t. 
/ 9- '• P- *" 

m. ^. 'N« p. 

/ y- -• 



V. a. 

/ 9- -. P- -"• 



• 

s 

t 

a 

3 

« 

3 


11 

garh; 


^ 






























9^ 


hul; 




1 



BAGNES 



OBlHAWIOraS. 



l^ahb^on; 



comp.^irfl< 



comp. l^ant 



voyez ^of . 



i^eb^en; 



Yoy« l^of. 



voyez ^d^. 



voyez i^aî^n. 



voy.>ili»eti. 



^el^ait; 



V. ^ft(Deit. 



ANALOGIES 



•UOQVBa IT IJkTIUBi. 



TVp^ûr; 



^«Xif; . . 



. . . ,C€lor€, 



SIGNIFICATIONS 

(Uat 

uns OU>U oénéALOGlQUI • 

d«pws ie MBt primitif 

da 

U i«ciD« Moukriu ou g«nB«aiqn« 

jnaqtt'aa plus ^ioîgn^ , 

•B ph{«Dt daM la ckaîaa 

daa iatannédiairaa 

laa analofias grecqnaa «t laliaaa. 



Enfermer, enclore ; qui est 
clos, fouie serrée, fais- 
ceau, touffe d*arbres, 
buisson ; nid d'un oiseau 
de proie, aire. 

Qui est enfermé, gardé; 
lieu sûr, asile, appui, 
salut, protecteur; tré- 
sor. 

Enveloppe; vêtement, pan- 
talon, culotte. 

Cour; qui est reçu A la 
cour, qui en a les ma- 
nières, poli, présenta- 
ble ; joli , gentil. 

Lever; corne (pied), sa- 
bot. 

Enclos; portion de terre 
défendue par un enclos, 
charrue (de terre), 3o 
acres. 

Elevé; éminence, colline, 
coteau. 

Terme générique des gal- 
linacés ; femelle du coq, 
poule. 

Tenir fortement; qui est 
attaché , attachement , 
fidélité, amitié; bien- 
veillance, faveur, bon- 
nes grâces. 

Couvrir; tenir caché, en- 
velopper, voiler. 

Envelopper ; enveloppe , 
gousse , cosse , boite. 



8 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 
allimauds. 


• 

M 
t 

m 

S 
2 

« 

M 

! 

K 
•< 


« s 

s 8 


lUaNES 

OSMAVIQCU. 


ANALOGIES 

CKlOQims BT UkTIVU. 


SIGNinCATIONS 
dans 

LBVB OBDIIB oéMiAlOGIQtTB , 

d«|Niis la MU priflRitif 

d« 

la ractne samskrite o« garmaaiqaa 

jvaqn'aa plaa âloàgn^ , 

«■ plaçant daaa la ckaÎM* 

daa inianiiMiairaa 

l«a analogiaa gracqvea at Utines. 


m, g. -é, p. -. 

^unb; 

m. j. -cd, p. -f. 

^unb^ert} 

nomb. ord. 
/ J. -, p. -n. 

/ jf. -, p. -n. 

m. Q. -é. 

m. ^. -f0, p. 
-ù-e. 

V. a. 








mîwr; conts. 
èinvép; centam, 
xijpTir y cra<M. 

aSpop; urina. 
Xà^peTp ; currere. 

Xéoxttp; hiscere. 


Vase, bocal, hanap. 

Retentir, hurier, aboyer; 
chien. 

Cent 

Enfermer, enclore d*un 
treillis, ouvrage à mail- 
les, enceinte entourée 
d'une clôture de claies, 
parc. 

Ensemencer; fille publi- 
que 

Se mouvoir avec empres- 
sement, courir; vite, 
prompt, agile, actif. 

Ouvrir ; faire entendre un 
effort de voix convulsif 
en ouvrant la bouche; 
tousser. 

Couvrir; chapeau, garde, 
pacage. 

Couvrir, cacher, protéger, 
garder, surveiller. 

Couvrir; lieu couvert, ca- 
bane, hutte, baraque. 




kan; 
çaU; 
garh; 








éar; 
bas; 


•••••••••^ 


YOy. ^fit^K. 


3^ 


kut; 


xMetP} . . « . 
xôdof, nMoti .... 


V. ffûUtn, 
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I 



MOTS 



AUiBHABlM. 



3<^; 

pnp. 

3fl*et) 

m. g. -#, p. - 

3^î 

pro. p. 
adv. 

3n} 

prép. 

/ 3- "» P ""■ 
3tb^en; 

a^\ adv, 

3rb*ift^} 

« 



3f»5 

prrfi. (fa verie 
fein. 



«ï. 



mi^ 



1^ 



«h: 



% 



«^ 



a 



s g 






ah; 



aç; 



amb; 



Ao; 



as; 



RAaNE5 



«nilAXMlUBS. 



iêAaat, aué« 
kttb; 



voyez îibfî. 



voyez et^e. 



ANALOGIES 



OUOQVKS IT LATIIBI. 



fyei; ego. 



i/J^pos} echinus. 



eum. 



iifUpciiiemper, 



ip ; in. 



ipdXiot? intttla. 



ëpp&p; errare. 



iari; est. 



SIGNIFICATIONS 

dao* 

LXnB OBDM oéxéALOOIQOB , 

d«p«it I« MB* primitif 

de 

la neineMnakrilaoa germanise 

jiu^*aa plu iloigB^ , 

6n plaint dans la ehaiiM 

dea intarniMiairw 

las analogiaa grecqnaa «t latinea. 



Parler; la personne qui 
parle, je, moi. 

Pénétrer; piquer; qui pi- 
que, hérisson, sang- 
sue. 



Lui, le. 



Marcher; mouvement con- 
tinu, temps, durée; 
toujours, à jamais. 

Mouvoir ; dans , en , à. 



Pays séparé ou isolé , terre 
environnée d^eau; île, 
oasb. 

De terre. 



Terrestre. 



Se mouvoir; aller à l'a- 
venture, vaguer, s'éga- 
rer, errer. 

Exister, être; (il) est. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



i 



MOTS 



ALLBMAIIDI. 



3a; 

adv. 



/. g. -, p. -en. 

3arf^e} 
aag^eii} 

ad/, ado» 



3o^r} 



H. g. -f0, p. -e. 



donuiuer; 

Ht. g, -é. 

V. n. 



3e} 

oib. coiy. 



s 

5 



M 

M 

m 
4 



5^ 



W|f 



< 



S 



"^ 



h 

• -a 
§ fi 

2 I 
t I 

8*: 



i 



kné; 



çak; 



arf; 



ghu; 



j«k»; 



luaiŒs 



«SMMAIIQDM. 



AHÀLOGIES 



«MfiQVBf IT LATISM. 



voyez iag^eit 



Wi i<i*; 



voy. toe^-ett. 



aMm; 



m y 



y€,yfiijam. 



Uô^y^ y • ■ • • 



êyuif;jaoer€. 



éap, &pot; mra. 



yéoêi gmitas. 



loù, iuimPfjocan, 



iUi; 



SIGlfinCATIOHS 

LMXm OkOU «iviALMiQn, 
dtp«i» It MM pri«îtif 

a* 

la racios MunilriU o« gtrauuû^ 
jiiaqB*ampl«4Wga4, 
an pl«c«al dans la daftM 
dca intaraitf iair«a 
!«• «aalogiaa grae^pca et 



Marque raffirmaftion, cer- 
tainement, ouif ai, 
même. 

Courir; bâtiment fin voi- 
lier, yacht 

Entourer, enfermer; oon- 
vertnre, sartout, casa- 
que, veste. 

Se mouvoir avec vitesse; 
être rapide , lancer, 
courir, galoper, chasser. 

Mouvement d'une extrême 
vitesse; précipité, ra- 
pide , prompt, soudain , 
vif, brusque, abrupte, 
escarpé. 

Travailler, labourer, ré- 
colter, temps de la mois- 
son , époque fixe, saison , 
année, an. 

Crier, gémir; gémisse- 
ment, lamentation, ca- 
lamité. 

Jeter des cris de joieou d'al- 
légresse, crier souvent 
juch, faire des accli- 
mations. 

Toujours , quelquefois ; ja- 
mais« à présent» actuel- 
lement; plus. . . . plus. 
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MOTS 



lUlBtlM. 



ado, 

R. g. -H, p. -c. 

3ug*eitb; 

/• 9- •• 

3«nfl} 






i 
g 

M 

I 

H 
4 



35. 



5 



Si 

|| 

s • 

2 



y»jî 



yo; 



RACINES 



eBUlÀSIQVBS. 



voyez {^. 



voyez ittng. 



ANALOGIES 



«■Booms R LATIIBS- 



Zvy^ 9 jugnm. 



jnenii. 



SIGRIFICATIOirS 



LBiiB OÊSn aiaiALO«i«oi, 
d^pit }• asBs prinutif 

la nelas MnskritacraigMmaBiqM 

jotq«*«« plot Amgaé , 

•■ pl«{«Bt daat k ehaÎM 

âm imUtmUittirm 

l« aiialogiw gra c <|— ■ et UdsM. 



Qqî est; à présent , actud- 
lement. 



lier , réunir ; jonction , 
support, joug, fourches, 
oppression, servitude. 

Jeuoi»; jeunesse. 



Croître ; qui croît, jeune. 



1 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



K 



MOTS 



ALUIIUIM. 



f, g. -, p, -n. 

V. R. 

TH. g. -t$f p, -f . 
m. g. -cet p. 

m. j. -e<f p. -f . 

Stalt) 

adj. ad». 

m. g. -té, p. 

/• s- -» p- •«• 

m. jf. -f0, p. 

Jtotuitt^i^en; 

n. j. -é, p, -. 



a 

« 

5 



î^ 



^ 



^ 



W^^ 



S^ 



WÇ, 



^ 



«^ 



m t 

-S 

"* 8 



;3 



kuç; 



had; 



yam; 



khal; 



j*l; 



çam; 



éap; 

pronon. 

tchap; 

Jao, 



RACINES 



«■■■AXIQVBS. 



laf; 



fimB^en; 



Ia))^«eii; 



feitt^cn; 



ANALOGIES 



GBICQOM BT fcATIIM. 



x^Xeiy, «^;i^Xo;; en- 
gnoUus, cacahtts. 

X^Çafy; jcoxjcv; ca- 
care. 

• • . . COMII. 



Juéi»9a; Miiaa. 



^^^9 caUe. 



gelidtts. 



Méfâvi; coma. 



JMfidpa; camara. 



campus. 



xo^txXot } cunicubu. 



némi, uévBapoç^ can- 
na, cantharus. 



SIGNIFICATIONS 
dan* 

LBira OB»M oéliàUMIQVB 

dcpaU le tans priaitif 
d« 



jot^'an pla» 
•• plaint daaa U ehaina 
daa inUrméAtùm 
laa aaaiofiai g wc q ^ aa ai lalÛMa. 



Enfermer; vase creux , pot 
de terre, carreau. 

Verser, vider; aller à la 
selle. 

Contenir; qui est creux; 
espace creux, pièce, 
cage, prison étroite. 

Creux; roseau, vaisseau 
creux; canot, iMunque. 



Lier; matière liante, 
chaux. 

Fixer, condenser; roidir; 
qui est roide, gelé, firoid, 
indifférent 

Entailler, denteler; corps 
dentelé, feuille, cri- 
nière, cheveux; crête, 
peigne. 

Lier, réunir; espace dos 
ou voûté, chamhre, ad- 
ministration. 

Rompre; se battre, lieu 
où ion se bat, champ 
de bataille; combat 

Engendrer, produire, être 
fécond; lapin. 

Creux ; vaisseau creux ; 
vase ou coupe à boire, 
pot 
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MOTS 



ALLSHAID*. 



AanUt ; 

m. g. -té, p. -t. 
V. a. 
adi. adv. 



171. Q. -é, p. -. 

m. y. -ce, p. -f . 
Wl, o. -6, p. -. 

m. g. -6, p. -. 
m. j. -é, p. -. 
/ j. -. p. -n. 

V. a. 

«Sauf^en; 



S 

a 
« 



I 

■4 



'«5. 



^ 



^ 



g^ 



^ 



^ 



^ 



sfr 



3 .s 

I i 

" 8 

8 s 

8 Z 



kal; 



éap; 



éap; 



garh ; 



6ar; 



kart; 



hath; 



çaui 



RAGINES 



OBBBMHÏtttt. 



ANALOGIES 



«mBCQVia BT LATHIKt. 



tai^piîn ; 



xavôés } ccuithns. 



x6mttp; capo. 



Kévretv; cavare. 



yvpo^v ; gyrare. 



Ux^tn ; 



faé, far; 



Yoy. faj^^e. 



voyez fo%i. 



^(upeJVfipfUi; camu. 



. . . . cartare. 



. . . . cas€tts. 



Korétv, xérog; eatt€L. 



xedietPf yeéttp;». . . 



xéniXot} caperti 
caaponari. 



SIGNIFICATIONS 

dan* 

UVK ORDBB 0iRéAI.O0IQCB , 

depvis I« MO» primitif 

a« 

la neine MOukriU on germanique 

jasqn'an plu ^loign^, 

en plaçât dani la ehatne 

des intermMîairet 

les analogies greeqnes et latinee. 



Percer ; angle tranchant, 
coin, bord, dentelle. 

Rompre, couper, châtrer; 
chapon. 

Rompre, couper, tran- 
cher, tailler, châtrer. 

Saisir, enfermer ; tracer 
un cercle, tourner dans; 
avoir Tesprit étroit; être 
mesquin, avare, chi- 
che. 

Mouvoir, s*avancer; mar- 
cher; char, charrette, 
tombereau, brouette. 

Fen dre , couper ; houe , 
boyau. 

Vase creux, ustensile qui 
sert à la fabrication du 
fromage; fromage. 

Mâle de la diatte, matou. 



Cabane, chaumière. 



Faire du mai avec ma- 
lice; garder rancune, 
être rancuneux; chat, 
chatte. 

Ck>uper, broyer, briser 
avec les dents, mâ- 
cher. 

Prendre et recevoir, cher- 
cher le gain , qui vend 
et achète ; acheter. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AUBMAIM. 



Jtoum; 

adv. 



Sttd; 
adj. ai». 



/ Jf. -. p. -n. 

/ J. -t p. -n. 
V. a. 



V. R. 

m. g.'tê^p, -f. 
m. j. -e#, />. -e. 



JCein; 

f^ron. adj. 

StiViftX\ 

m. jf. -«, p. -. 



i 

<» 

M 



W»!^ 



wqç 



9î^ 



^ 



95^ 



t 

3 . 

s t 

s I 



s 

2 



s 



kum; 



çak; 



sFl. 



^ 



kal; 



éar; 



kaç; 



i«n; 



hai; 



RAONES 



«KMMAIIQOU. 



ANALOGIES 



MBC^VM IT LÂTIHIt. 



fum; 



)»ig'an; 



^aO^eti ; 



M^yei» ; .... 



xtiKitip, HueAnp;., 



SIGNIFICATIONS 

dkot 

uot ou»« «iiAAXMiigim , 

depus !• an» priaiiif 

dU 

la neui«tUBakritg CNtgamaBÎqw 

JBsq«'ft« plu ^gn^, 

•B plaçant daaa la ebafaa 

det iotarmMiairaa 

las aoalogiea greeqaaa al lalÎMa. 



voyez l^o^I. 



xiXetv, KéXei&p, y4a- 
Xov;cQlare,gaia, 
colhun. 



ftLFt, 



xt^^iet»} .... 



voy. fente. 



Uxnftn. 



voyei ein. 



ifthm ; 




Kv>X6g ; celare, cella- 
n'am. 



Se fatigaer, être ias, ane- 
oomoer; aooflrant, ma- 
lade, fatigué; avec 
peine, à peine. 

Se mouvoir avec vivacité, 
s'élancer ; être vif, éveil- 
lé, fort, sans crainte, 
hardi, audacieux. 

Retentir, appeler; qui pro- 
duit les sons de la voix; 
gorge, gosier, cou. 



Creux; gouttière, rigole, 
I cannelure, cymaise. 

Mouvoir, changer de po- 
sition par des mouve- 
ments saccadés, tour- 
ner et retourner, pous- 
ser, halayer, nettoyer, 
ramoner. 

Respirer d*une manière 
saccadée et bruyante, 
haleter, souffler. 

Corps allongé; coin. 



Ensendrer, produire, firuit 
de la conception, pre- 
mière pointe, bourgeon, 
germe. 

Un, aucun; pas un, nul. 



Creuser; qui est creusé, 
qui contient ou ren- 
ferme; souterrain, ré- 
servoir, cave, cellier. 
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«Kemuen; 

V. a. p, -A'*, 
imp, -a-. 

Jtcrb^en; 

V. a. 



Stttl) 

IW. ^. -^, p. -t. 



Attttj 

w. y. -fé, p. -t. 



/ Jf. -f P' -n- 

Jteuc^^en; 

V. n. 

/. y. -, p. -tt. 






V. n. 

■ 

m. jf. -f^, p. -f . 
m. ^. -té. 



9 



fî. 



53: 



?f 



51 



«P. 



Wî^ 



f3rei^ 



i 
i 







kafp; 



çûr, 



kar; 



M; 



çudh; 



kakh; 



çikh. 



feini'en; 



fati; 



f att^nt ; 



V. feid^^en. 



fie^^rn ; 



ANALOGIES 



aucavB» n LATiiin. 



ytypeotTKUv; gnoscere. 



xtipetv; carpere. 



jtàptof; henu. 



granum. 



. . . catena. 



xmiXôf, xffXop, xi^ 
Xûfv; cîava. 



. . . . casttts. 



mx^eiv; cackinnari. 



M}(é»up; . . . . 



COS. 



SIGNIFICATIONS 
daas 

LlUn OROEB CBMBALOOIQVX , 

dcp«i« le lens primitif 

de 

la racina aanukrite on garmanique 

jnaqu'aii ploa ^loign^, 

an plaint daaa U chaîne 

daa uUnD^airaa 

laa analogiea greeqvas «t latinea. 



Engendrer, procréer, avoir 
la force; connaître, sa- 
voir. 

Rompre; couper, tailler, 
faire une entaille, cré- 
neler. 

Etre fort, dominer; maî- 
tre, bomme vigoureux, 
bomme du peuple , gar- 
çon, valet, drôle. 

Produire; qui provoque 
la végétation ; pépin , 
graine, grain, noyau, 
élite. 

Contenir ; renfermer, join- 
dre; qui est joint, qui 
joint, cbaîne. 



Frapper; extrémité dune 
chose qui sert À frap- 

fier, Verge , massue , pi- 
on, cuisse. 

Purifier; retrancher, choi- 
sir; qui est choisi, 
exempt de fautes, pur, 
chasle, pudique. 

Rire; ricaner, rire sous 
cape, rire d'une voix 

aiguë et tremblante. 

* 

Mouvoir, atteindre, ren- 
contrer; rencontrer 
mal , coup manqué. 

Qui est solide, dur; ro- 
cher, caillou , gravir. 



9 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


• 

g 

a 


« 

- -3 

g § 


RACINES 


ANÂLOGIRS 


SIGNinGATIONS 
(Uns 

LBm OBDU oiniAUWIQOB , 

d«pmt I« MM prnuUf 
A» 


ALLBMAKfiS. 


H 

•M 

§ 

•< 
K 
■< 


î 


cmumum. 


^ OUMSQSIS IT LATIXBS. 


là i«eia« •«mskrito ov gtntutiqua 

josqa'an |il«s UoigùÀ , 

•n i^açant dans la chaiiM 

âm intarmMiairM 

Im ftMlogics^greeqiua et latiaaa. 


V. a. 


1^?; 


éhid; 




yeôetv ; gusiare. 


Couper, partager; discer- 
ner, goûter, déguster; 
connaître, choisir. 




n. g. -eé, p. -er. 


tPl 


Jan; 


fein^on; 


ytpvfp, yévwi^, 
yevwt^s ; generare, 
gnatus, gnaia. 


Engendrer, faire germer, 
enfanter; qui est engen- 
dré, enfant. 


w. g, -eé, p. -e. 


^ 


jan; 


fein^an; 


yépvg; gêna. 


Engendrer, produire ; ger- 
mer; qui produit (bar- 
be) , joue, menton. 


V. n. 


3^ 


kup; 




x^metp; cabare. 


Descendre, incliner, pen- 
cher ; perdre Téquilibre, 
basculer. 












;^a/peir; cîcar. 


Rendre réjouissant; ai- 
mable, complaisant, 
doux; traitable, appri- 
voisé , docile. 








m. j. -e0, p. -t. 






c. fett^e. 




Qui joint , oui lie, ciment, 
mastic, oadigeon. 








m. j. -^, p. -, 


^ 


éhad. 




X/rw; 


Couvrir; sorte de chemise, 
blouse, souquenille. 




V. a. 


<f^ 


his; 


îiHn ; 


titiîlare. 


Atteindre, toucher; cha- 
touiller, exciter, flatter. 


U. 71. 


3^ 


kiad; 


• •••••••■ • 


xkdistpi .... 


Retentir, rendre un son 
aigu en frappant. 


«Idffcn; 


^rq^ 


lap; 




Xair/{ei9 . . . . • 


Parler; se vanter, faire 
Tinsolent, dabauder, 
glapir. 




^laffen; 

V, n. 


SP3L 


klap; 




KoXdmetp; .... 


Frapper, entailler en frap- 
pant; fendre, 8*entr'ou- 
vrir, bâiller ( fente } . 




^lag^eti ; 

V. 71. 


^ 


lagh; 




xXaietp; clangere. 


Crier; faire entendre des 
cris de douleur, gémir, 
se plaindre, porter 
plainte, plaider. 
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SIGNIFICATIONS 


\ 


• 

S 


s é 






dans 

LBVR OBDM 0K«iALOCIQUB , 


MOTS 




o g 


RAQNES 


ANALOGIES 


depuM la MDS primitif 
de 


AIJ.III4IID5. 


S 

K 


II 
V 


«IIMAIIQVIS. 


OUCQOBS BT LATIXXS. 


la racin« sanukrite on {«rmaniqno 

jusqu'au plus &.<ngikif 

eu plaçant dans la chaîna 

das inleroUdiairos 

les analogies grecques at latines. 


A(an0 ; 

m. g. -e^, p. 






V. nina^cn.. 




Résonner ; résonnance , 
timbre, son, réputa- 
tion. 








• 


V. n. 


Wl 


Uap; 


nubien. 


KoXdmetp ; colaphi- 
zare. 


Frapper, claquer, s^abat- 
tre, 9e fermer avec 
bruit. 


V. n. 


^ 


klad; 




xkiietv; .... 


Retentir, rendre un bruit 
perçant; claquer, battre 
(mains), caqueter, ba- 
varder. 




Jtlattb^en; 

V. a. 


^^ 


labh; 


flao f clato , 
naître ; 


)^\^etv ; ghibere. 


Prendre; ôter avec Jes 
doigts, détacher, polir; 
mettre au net, trier, 
éplucher, censurer, 
pointiller. 


/. g. r, p. -«. 




« 


V. Hithtn. 




Fendre; chose fendue, 
griffe , serre , sabot 
fendu. 








V. a, , tj. n. 


fèr^ 


Mp; 




Xtif^p, yX/a; gla. 


Enduire d'une matière vis- 
queuse; être gluant; 
adhérer, se coller, s'at- 
tacher, faire tenir. 




n. y. ?e«, p. -et. 


ffeî^ 


çli?; 




XXciya; cîaudere. 


Enfermer, couvrir; cou- 
verture, vêtement, robe, 
habit. 






f^ 


Hç, 

pronon. 

lich; 


m 

Uin; 


"Xnés; .... 


Diminuer; qui a peu d'é- 
tendue, petit, mince, 
exigu. 


m. ^. -tf. 






voy. Heb^eii. 




Coller; matière collante; 
colle, empob. 




m. j. -^, p. -. 






V. Uopp^n, 




Claquer, cliqueter, faire 
du bruit; ferblantier. 






■ 


f. g. -, p. -tt. 






V. neb^eit. 




Coller; chose qui s'atta- 
che, ^outeron, bar- 
dane. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAIIOI. 


m 

• 

s 

« 

n 

M 

m 


S 1 

1' 


RACINES 

«uuiiQms. 

• 


ANAU)6IES 

OneOVS* BT &4TI1IM. 


SIGRIFIGATIONS 

daa* 

un «BBU «éMiAUMfQa , 

cUpoitl* MMptÛBitif 

de 

la racîsa MmskriUoa gvmaniqM 

joaqa'aa ploa Uaigùé , 

9a plaçât daoi la ehaÎM 

daa intamédiairai 

l«i aaalogits graeqMt ai latiaaa. 


V. n. 






VOY. UttUt. 




Qai monte en s^attachoit 
à, grimper, gravir. 










V. a, p. -0-, 


^ 


Wap; 




xoXcfvrcnr; .... 


Frapper, fendre, se fen- 
<âUer. 




imp. -0-. 












V. n. 






V. na)>))^ii. 




Produire des sons en frap- 
pant ; tirer des sons d*an 
mstrument, en jouer 
mal,récorcher. 






t 


V. n, p. -u-, 
imp. -a-. 


9!^ 


lagh; 




kkayydlup; clangere. 


Retentir, sonner, tinter. 




/ 9- ' P' ■* 


fwi. 


iig; 


<^Utu!^$an ; 


.... ligare, ligula, 
Unyala» 


Réunir , joindre , lier ; 
isthme; languette, cor- 
don ; loquet, chatnette, 
(porte). 


f, jf, -, p. -n. 


• 


klap; 


ftieb«en ; 


Xinttp, Xim»; .... 


Frapper ; fendre, détacher, 
peler, être nu; roche 
nue, écueil, brisant. 








c. )}lAtr«eti, 


Xirpa/yciir; plorart. 


Rendre des sons aigus et 
vibrants; cliqueter. 






Wl. ^. -êf p. -. 


fiiq; 


iip; 


Helb^en; 


.... glohus. 


Etre gluant ; cdler, adhé- 
rer; masse compacte, 
tas, amas. 


wi. g. -0, p. -. 


3!^ 


klap; 


flieb^n; 


xkûûSés; .... 


Frapper; fendre; corps 
fendu, bûche, poulie, 
chasse (bdance), gâ- 
che. • 


V. n. , t>. a. 


Sf'l 


Wap; 


!la^|)«e]i; 


xoX«hrrefy; .... 


Produire un son en firap- 
pant, heurter, palpiter, 
oattre. 


adj. adv. 


«A^ 


laué; 


Ittg-en ; 


T'Xouii^; tncfru. 


Paraître, voir; qui vmt; 
clairvoyant, pénétrant, 
prudent. 
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MOTS 



ALUllAXfiti 



ïR. y. -<, p. -. 

Jtnab^e; 

fn, g» -n, p. -x. 
V. 71. , V, a. 

Aitat)V; 

m. g, -it, p. -n. 

wi. g. -é, p.' -. 
m. j. -€é, p. -e. 

Jtneif^enj 

r. o. p. -iff-, 
imp. -if. 

*ttei))?ett} 

t). a. 
V, a. 



R. g. -é, p. -, 



a 
s 

s 



s 



'^ 



'Pi 



• m 9 m » 



^ 



'"t» 



m 



3 S 




!• 



nubb; 



nabh; 



nad; 



naç; 



jnâ, 

pronon. 

djnà; 



RACINES 



«BUIAlIQVSS. 



V. neb^cn; 



voyez fitib. 



htei|>^eti; 



yoy. înahf$. 



hitip^tn ; 



voyez finb, 
ftiab^e. 



V. Ineif^en. 



cnaed-an ; 

(MIgl. MX.) 



ANALOGIES 



«nCQVBS IT LATINM. 



. . . . glùnuu. 



xavtK^ttP} 



• • « • 



nunnéfi . . . 



Kwdmtw, ywdvrttp. 



MitTçty; 



vi*^; neeare. 



yétnt ; genm. 



SIGNIFICATIONS 



Liv» OÊBam ofoéALOCionB , 

d«pm« U MM primitif 

d« 

la raciae Mmskrito on germaniqna 

jnsqv'an plu ^loign^, 

•Q plaçant daaa la ckatiie 

daa intanuMiairaa 

laa analogÎM gracqMa ai latisa». 



Coller; masse cohérente, 
moDceau, boule, tas. 

Enfant, garçon. 



Résonner; faire du bruit; 
éclater, rompre, briser, 
casser. 

Pénétrer, presser, serrer; 
étroit, mesquin , mo- 
dione, trop juste, qui 
suint à peine. 

Garçon, valet, écuyer. 



Serrer; garrot, bàilloa. 



Garçon ; serviteur, valet 



Prendre et serrer, presser, 
pincer, tenailler. 



Pincer, tenailler. 



Mouvement en bas; s^as- 
seoir; s'établir; s'abat- 
tre, abattre, affaisser en 
pressant ; pétrir. 

Détruire, succomber ; 
abattre, briser, rompre, 
casser, ployer, fléchir. 

Rompre, plier; fléchir, 
courber; courbure, ar- 
ticulation de la cuisse 
avec la jambe, genou. 



• 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



iLuauM. 



m. g. -ié, p. -t. 

Wl, jf. -é, p. -. 
711. g. -€, p. -. 
m. j. -f^v p. 

/. j. -. p. -». 

m. ^. -0, p. -. 

V. a. 

V. R.; V. a. 

m. ^. -0, p. -. 

V, R. 

V. R. imp, -a-. 



M 

b 

a 

8 



M 



^ 



'^ 



"^ 



& 

h 

• -a 
g 8 

•4 



nah; 



oadh; 



j'val ; 



gam; 



RACINES 



«IMAIIQOBS. 



V. fneif^en. 



V. fuM^en. 



na^, nod^; 



Y. fneif^ett. 



voyez fiio)>f 



voyez îuopf. 



kock-a ; 

(iJ.) 



fôl^en; 



voy. feul^e. 



ANALOGIES 



OMCQQBS Et LATIXU. 



Htf y; nectere, nexare. 



pi^aw, mfxàg; nodas. 



ctMfuere, 



M^koy, xauXéf; eau- 
Us. 

Xoy; calere. 



HvXietPS 



xofft/Jeiy ; . . . 



SIGNinCATIONS 

dans 

LBUm OKBBB nÂxàALoaQn, 

depu* I« MOI pcûiilif 

d« 



j«<[«*a« plw Aeiga^ , 

ta plafuit dans la ckala« 

ét$ ioluiB^di^rat 

1m analogies gracqMs cl lalâaaa. 



Pincer; pinçare, pinçon, 
finesse, ruse, artifice, 
stratagème. 

Os, noeud des doigts, che- 
ville. 

Joindre , ajouter ; amasser, 
nouer, tissu osseux, os. 

Serrer; qui est serré; 
nœud; boulon, pom- 
meau. 

NoBud , bouton , bourgeon , 
gemme. 

Joindre; tisser, filer, en- 
trelacer; entrelace- 
ment, tissu , nœud , dif- 
ficulté, obstacle. 

Nœud; nouer. 



Bouillir, cuire, mûrir. 



Hante escuiente, herbe 
légumineuse, chou. 

Brûler ; matière combus- 
tible, bois sec, char- 
bon. 

Corps épais et arrondi; 
massue, crosse (fusil). 

Rouler; faire entendre un 
roulement, glouglotter 
(dindon). 

Mouvoir, aller; s*appro- 
cher, venir, arriver. 
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MOTS 



ALUIHAIM. 



m. g. -^, p, -€. 

Stimvftn j 

V. R. ; V. a. p. 
-0-, pr, -0-, 
imp, -0". 

m, y. -eé, p. 

m. jf. -ce, p. 
-d-f. 



R. g, -fé, p. 
•d-er. 



Jto^en; 



V. a. 



V. R. 
V. R. 

m 







• 

• 


1 


S! 


8 s 




- 1 




s s 




6 




** • 




S f 




s • 


3 


a 


ÏP51 


jan; 


ïHL 


jan; 


5^ 


kup; 


W 


garh; 


g^ 


ghas; 


«RI 


éhad; 


^ 


had; 


^ 


ràç; 


^ 


ràç; 


• 





RACINES 



GUMARI90IS. 



fein^ii ; 



TeiiMeii; 



voyez fctn. 



fief^eit; 



futUtn*, 



frd^^en; 



èXUjOGJES 



OÊMajimU BT LATIXB*. 



genitor. 



ytpwrxeiP} qaire. 



Kv6i^, xeÇoXif ; caput. 



corhis. 



ytôup ; gtuiare. 



MtSSot, Mohv; cota. 



tOSf ■ • ■ • 



Koiimp; .... 



xpéftttp, MféUtP} . . . 



xpd{stp; crociiare. 



SIGinnCATIONS 



LBOm OIDBB «iBiAUMIQVB , 

dcpiii 1« MDt primitif 

d« 

la radnt Mmikriu on gtrmaniqne 

JHBqn'an piaf âoigni , 

•a plaçaat «Un* U ehidae 

«Iw iaUraft^dialrti 

1m aaaiogiw graeqoM «1 latiaM. 



Engendrer, produire; gé- 
nérateur , chef de sa 
race ; père , maître , 
roi. 

Procréer; avoir la force, 
pouvoir, savoir. 



S'étendre, 8*élever; cime, 
sommet, tète, génie. 



Entourer, enfermer; qui 
enferme , qui est propre 
à serrer; panier, cor- 
beille, cabas, ruche. 



Grain , blé , bouton , mire. 

Choisir; examiner par le 
goût, goûter, déguster, 
essayer. 

Couvrir, espace couvert, 

Ête; chaumière, ca- 
me, petite métairie. 

Vider, vidanger; excré- 
ment, ordure, boue, 
crotte. 

Faire entendre un son par- 
ticulier; rendre goige, 
vomir. 

Retentir, crier, craquer, 
éclater avec fracas. 

Retentir; crier d*une voix 
enrouée, croasser. 



^ 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


• 

i 

i 


3 . 

s 8 

g 1 


RAGDIBS 


ANALOGIES 


SIGmnCATIONS 

Lnm oiBU QéMààLOQiQom, 
daptti» 1« Mttt priaidf 


ALtlMAHM. 


• 
.5 


1' 


•UMAII^OH. 


miQQum IT LATnns. 


Oit 

la rvdBttwaiakriUov garmuiiqvs 

jof^'aii plu A>^rf , 

«B plafut dua la dialaa 

daa iatemUiaina 

!«• aaalogîaa graeq«as al latiiMa. 




rç 


raph; 




Jip0LtW9O9f .... 


Faire des moaveoneato 
éoergiqaes, saisir, bri- 
ser; force, vigueur, 
énergie, verta. 






w 


râç; 




xpdittp, JiptiUtp; 
crocm. 


Retentir; crier, croasser. 




/. j. -, p. -n. 






V. fcatt^en. 




Gratter; griffe, seire, on- 
gle. 
















Xp?», xf^t^; 


Parier hautement, faire du 
bruit; faire le commerce 
de petites marchan- 
dises ; quincaillerie , 
mercerie , clinquant ; 
boutique, affaire. 








jf. -« , p. -f . 


T^l 


râçî 


frdl^en ; 


yipapot; gros» 


Retentir; crier, croasser; 
grue. 


1 


*K 


riçî 




pwyv^vàt ifroHgtre, 


Frapper; enfoncer, briser; 
qm est brisé, blessé, 
taible, infirme, ma- 
lade. 


-m. y. -e«, p. 


» 




freié; 


Hopémii corona. 


Qui tourne ; courbure , 
cercle, couronne. 






*r. a. 


K 


rad; 




Xcip<iamp; mdert. 


Fendre, briser; déchirer, 
écratigner, gratter, ré- 
cier, carder. 










y. fra^^^eit. 




Racler; râdure, gale. 








V. a. 






ftahhtn ; 


Xpaùtip} .... 


Remuer légèrement, ram- 
per, effleurer, gratter, 
chatouiller. 






Stxm^i 






hai^ttn; 


.... crispus. 


Racler ; qui est rftclé , ridé, 
froncé, crispé, (v^pu, 
frisé , bouclé. 







^ 
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MOTS 

AUSMAIAS. 


• 
• 

S 
s 
s 

• 

M 

5 


t 

1 


RACINES 

GSMIASIQQBS. 


ANALOGIES 

«UG<}intS BT LATIBBB. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUB ORDBB oAniALOOIQUB , 

depnis le seas primitif 

de 

U neuesamskriteoq gennani^e 

jasqn'aa plu iloigaé , 

en plaçant dans la ehafne 

des intemMiairas 

les analogies grecques et latines. 


n. g. -e«, p. 
-â-ct. 

m. j. -€é, p. -c. 

^reib^e; 

m. ^. -f0,p. -f. 

Âreif^en; 

V. It. 

V. «. p. -0-, 
imp. -0-. 

«rieg } 

TO. g. -C6, p. -c. 

• 

f' 9' -t P' -n- 

V. R. 

/. ^. -, p. -tt. 
/ ff« -» P' •"• 








.... crescere, cre- 
ium. 

MapKhog; cancer. 

• • • • ClTBtCLm 


Croître, végéter; plante, 
herbe. 

Remuer; ramper; écre- 
viase , cancer, gangrène. 

Fendre, briser; pierre 
molle et friable, craie. 

Mouvoir, courir ; ligne cir- 
culaire, cercle, tour, 
rond. 

Crier; jeter des cris per- 
çants et aigus , criailler. 

Jeter des cris perçants, 
jeter des cris d angoisse, 
être en travail d*en- 
fant. 

Remuer; marcher lente- 
ment, ramper, s'humi- 
lier. 

Crier ; disputer, quereller ; 
cris; ^erre, dispute, 
polémique. 

Tressis, filet, panier, crè- 
che, mangeoire. 

Gratter; griffonner, écrire 
en petits caractères. 

Marcher à pas lents; cra- 
paud, homme mé- 
chant. 

Monter, étendre; bois tra- 
versier, bois mis en 
forme de croix , potence, 
béquille, râble, rabot. 

10 




raip; 

rad; 

rî; 

raç; 


xinnftn; 


yvpot, xlxpos; car' 
vus, 

xpiietPf .... 


V. ftetf^^en. 
frabB:;en; 

frelf«^*en. 


X 


raip; 


ëpiteêv ; repère, 

xpearyi^} .... 
y pinot; .... 




















ruh. 


. . • • crttx. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



■»■ »■ 




MOTS 



ALLBVAUDS. 



m. ^. -fé, ^. 
p. -û-e. 

/. g. -, p. -n. 
adj\ ad. 



wi. g, -é, p. -. 
/ g. -, p. -n. 

m. g. -é, p, -, 
n. 5f. -«; p. -. 



/ g. -, p. -n. 
/. g. -, p. -tt. 

/ y. ', p. û-e. 









f^ 



K 



51^ 



OTÎ^ 



5^ 



m 



a 3 

3 S 
Si 

c I 



8 






ni; 



riph. 



rad; 



çaç; 



âp; 



kal; 



g*î 



RAQNES 



ouHAKiorat* 



haNn ; 



frimp-en, 
TÛmpfïcn ; 



V. frumm. 



ANALOGIES 



OUCQUU BT LATIITB». 



Hpwra6f; orca, ur- 
ceas. 



xpiitvov; . . . . 



. . . . carvwt. 



voye» htf*t, 



voy. foi^^en. 



quidP, fcif ; 



Xpt!>f, crustiL 



KiixUtv, xix^eitp ; . . . 



ffxénttvi cupa. 



x^tiXos; glohas. 



SIGNIFICATIONS 

LBim OIOU oélBAMMIQVB, 

dapau M a«M pnautif 

a« 

la raciD« niB«kriteo«g«rauni^a« 

juqv'an pin* iliàgméf 

en plaint daaa la dtaSac 

dea ialam^diairaa 

laa aoalogiea graeqoaa «t lattBca. 



Courber; qui est arqué, 
convexe, y»^ à ventre 
large , cruche , cruchon, 
cabaret. 

« 
Séparer, rompre ; parceHe; 
son ; mie de pain. 

Rompre, courber, con- 
tracter, resserrer; cour- 
be, tordu, crocbu, si- 
nueux. 

Courbé, contourné; hom- 
me contrefait, estropié , 
invalide, rabougri. 

Briser, fendre; qui est 
brisé , raboteux ; sur- 
face inégale, écorce, 
croûte. 

Cuve; cuvier, baquet. 



Cuire; cuisine. 



Sauter, sVlancer, marcher 
d'un pas agile; être ani- 
mé, vivant; poussin. 

Tenir; entourer, envelop- 
per; vase de bois, cuve. 

Joindre, amonceler; objet 
rond, mouvant, boule, 
balle, globe, bille. 



Ki&8tp , xvetp ; ceva. Engendrer, produire , être 

I fécond; qui est doué 
d'une grande force pro- 
ductive; béte de la race 
bovine, vache. 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



75 



MOTS 



ALUBÀlM. 



stmi 

adj adv. 
adj, adv. 

Jhtntm^er; 

m, g. -4. 

/ m. g. -, p. -«. 



Jtùnft4g; 

adj. adv. 

Stunfk} 

f. j. -, p, -û-e. 

n, g. -é. 

/ g. -, p. -n. 
V. a. 

/. g. -, p. -n. 
/. g. -, p. -n. 



8 

& 

3 

M 



O 

n 



5nn^ 



« • • « • 



î^ 



^ 



t: 

i, 

•4 a 
« *s 

^ 1 
o g 

S I 

m ^ 

S • 



S 



W5 



• • • • 



ku8; 



pronofi 
tchhad; 



RACINES 



«BMAlIQnS. 



ANALOGIES 



OaiCQUia IT LATIVIS. 



comp. fait 



V. fenn^en. 



V. iommstn. 



V. fdnn^en. 



voyez fnf^e. 



fa^erj ; 



voyez fojjf. 



voyez futile. 



fntt^^en ; 



conan. 



cumabu. 



Kvfupov; cnnimam. 



cttprum. 



xùttp, xvygî», éxvaa; 



xSk; cutis. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Um ORDM OBliAlOOIQUI , 

diapala la aaaa prûaicif 

da 

la radnasamskritooo garmaniqoe 

jnaqn'aa plut éloigna, 

an plaint dana la chaîne 

daa intarmMiatraa 

lea analogiaa graeqoea at latines. 



Froid ; un peu froid , frais , 
rafraîchissant. 

A 

Etre actif; faire des efforts ; 
hardi, osé, audacieux, 
vaillant. 

Obstacle , peine , affliction. 



Cueillir; carvi, serpolet, 
cumin. 

Connaître; connaissance, 
notion, qui a connais- 
sance , connaisseur, cor- 
respondant, chaland, 
pratique. 

Venir; venant, à venir, 
prochain, futur. 

Produire, pouvoir; art, 
adresse, artifice. 

Cuve. 



Métal qui sert à fabriquer 
des ustensiles de mé- 
nage, cuivre. 

Sommet, cime, coupole. 



Mouvoir la bouche ; baiser, 
embrasser. 

Couverture; voiture cou- 
verte, carrosse. 

Couvrir ; couverture , loi- 
son, peau; cotte, froc. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



L 



y 



MOTS 

ALLBMAKDt. 


• 

S 

s: 

3 

M 

S 

1 

< 


p 8 

S 

U 

r 


RACINES 

CBUIAIIQUBS. 


ANALOGIES 

CBBCQUIt BT LATIIB9. 


SIGNIKlCATKHfS 
daM 

LSUB OUU «éBiAUMlQVS, 

dvpaia U mm prinitif 

la neÎM aanakrito o« gtraMÛipM 

jaiqa'aa plu Aoigai, 

•a plafast dana la ckaÎB* 

daa ÏBlinaMiairaa 

laa analofÎM graeqaaa al lalinaa. 


/. g. -, p. -II. 

V. n. 
f, p. -n. 

8ab*e} 
/• j- -* p- -«. 

Sab^en; 

ïîi. y. -é, p, -d-. 

• 

Sab^en; 

V. a. imp. -II-, 
m g. -tt, p. -n. 

/ g. -, p. -n. 
8afl*er; 

n. g. -é, p. -, 
n. g. -0, p, -. 






Uil^^en; 


XAmttp, XoMCiy; 2o- 
çat. 


Être ouvert; trouée, trou, 
mare, bourbier, la- 
gune. 

Parier, élever la voix, re- 
tentir, édater; rire. 

Entr'ouvrir, être ouvert; 
longueur des deux bras 
ouverts, mesure de six 
pieds , toise , brasse. 

Couvrir, cacher; chose qui 
cache, cpi fenne, caisse, 
coffire. 

Chose <pu cache, «nu cou- 
vre; dôture, volet, de- 
vanture , boutique. 

Parier; appder, citer, de- 
mander, inviter, prier. 

Lécher, laper, vider; qui 
est vide, creux, affaissé, 
flasaue, mou, fade, in- 
sipide ; niais , benêt. 

Etre placé, être situé; si- 
tuation, position. 

Etre placé; couche, lit, 
camp. 

Joindre, ajouter, lier; ob- 
jet flexible dont les par- 
ties sont entrelacées, 
pièce; drap, toile. 


9T^ 


iagh; 


V. flaff^en. 


^ 


iud; 


X^ÔÊtp; hure. 


voyex laïfî. 


^ 


lut; 


ïhetp, yjwxtip; km- 
dore. 


voy. Uî^nn. 
vov. titùftn. 












f§ÎT^ 


lig; 




» 
>Axpn ? A«t/f ? %aiv. 
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IfaU'eR; 


BWI, 


]d; 




>aX«&; loilan. 


«aM; 






laifian. 


>«.ri&»i .... 


"■■S-»». )>■■<•■ 










Somin; 








Jfwd*,. .... 


n. j. -M. p. 










n.g..l.p..i. 
n. 


<^ 


•«1; 


htMii; 


«X/Mojldto. 


-4!«.. 


Sl^ 


'Hf-. 


ll«9."iii 


....t»j». 


"•S-*.)'- 






lafKn; 


XifvTei*; loMtcra. 










Uniii 






criant». 




I..J.* 










«"fi 






Toy. Uff'«. 


loHW. 








». a. fr. -d-, 
imp. -U(,-. 


>ra. 


lu; 




Itaan. 












YOy. M. 










..j.^.f... 


511. 


H. 


I.t«n, 


U{Nr;l<ni««. 



fus, bégayer, balbutier. 



Courir, uater, gambader ; 
urear, laquaii. 



Agnea 



Coucber, s'tUndre; es- 
pace étendn et «pa- 
cieui ; plaine , terrain 
pays, 



Mouvoir eo l'éteadant ; 
éteodre, allonger ; long, 
haut 

Lécber, laper, effleurer 
une chose; ravauder. 



Faire ud bruit diMordani; 
bruit, fracas, tapage, 
tumulte, alarme. 

Lai, fatigué .harassé, Don- 



Se relftcher ; reiftcher, étii- 
vrer, laisser, abandon- 
ner, laisser iaire, per- 
mettre, céder. 

Las, indolent, négligent, 
pareaseui, insouciant. 

Oter.dégrader', léser, bles- 
ser, insulter', forfait, 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



iLuiun». 



m j. -eé, p. 



n. g. -eô. 



V. R. 

V. n. pr. -d-, 
imp. -ie -. 

9. a. 



M 
t 

9 






91^ 



3 . 

2! « 

• -a 
** e 

II 



w>. 



§ï^ 



f&lç 



ÇA^ 



li; 



iap; 



laip; 



iich; 



laak ; 



^ 



lut; 



RAaNES 



onHABfQnBS. 



voy. (e(^en. 



ANALOGIES 



•UCQVIt n LATIltt. 



"kôetp; luere. 



^f; .... 



c. taufc^^en. 



leif«eti; 



V. lanUtn. 



Xe/my ; labi, lapsas. 



Xo^&v; laoo, lautam, 
li». 



XdutCfir; lo^ai. 



"kàaoa .... 



xXiJtfy; cfci^FV. 



laadare. 



SIGNIFICATIONS 
daos 

LBVm OftDKB oéviAUMK^, 

d«pBM le tea* ^priattif 
de 

U ncine semskritooiigenBaniqae 

jnsqn'aa plus éloigs^, 

en plaçant daoe la cbaSira 

dca interm^airce 

les analogie! greeqvea et latÎMB 



Léser, rompre, déchirer; 
morceau d*étoffe , pièce, 
de corps, corsage. 

Liqaéfier, délier, dissou- 
dre, fondre par la cha- 
leur; un peu chaud, 
tiède, tempéré. 

Couper, détacher; mor- 
ceau détaché, bout, pe- 
lure, gousse, feoifle; 
feuillage. 

Ecouter; écouter avec une 
attention soutenue, guet- 
ter, épier. 

Se mouvoir avec vitesse, 
s*éloigner, couler, cou- 
rir. 

Lécher, rendre [Mt>pre, 
laver; qui lave, eau 
caustique, lessive. 

Crier, parler, dire, décla- 
rer; contester, démen- 
tir, nier. 

Ramper; petit ver ou in- 
secte rampant; pou. 

Retentir; qui peut être en- 
tendu, entendre; étM>u- 
ter, guetter, épier. 

Retentir ; sonore » éclatant, 
bruyant, haut. 

Élever la voix, faire reten- 
tir ses paroles, sonner, 
présenter une teneur, 
prouver. 
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MOTS 

ALLMAXOS. 


• 

• 

S 

« 

m 

S 

m 
-< 


II 

K 1 

« 


RACINES 
•naAVigvM. 


ANALOGIES 

OMOQOB» BT LATtRBS. 


SIGNIFICATIONS 

dan* 

LBVa oailBI GBBiiJUMlQUB , 

depoû le eens primitif 

de 

la neine samekiite on germaBiqoe 

jueqB'an pltu <Sloign^ , 

en plaçant dana la chaîne 

dea îotermMiaires 

lea analogies grecques et latines. 


iauUtX'y 

adj. adv. 

V. n. 

/. g. -, p. -n. 

V. n. 

V. R. 

ïecf^en; 
V. R. V, a, 

R. J. -é. 

«. a. 

R. g. -é, p. -. 
m. y. -fé. 






V. laut^eii. 
c. hitihstn, 

voy. Udf-en. 


• 

Ifxap; c-lir-us. 


Retentir, résonner ; son 
distinct et clair; clair, 
pur, vrai. 

Durer ; subsister, vivre. 

Se réunir en coulant, coa- 
guler; masse cohérente 
et informe, monceau; 
foie. 

Etre ouvert , être crevassé ; 
se crevasser, être altéré, 
brûler de soif. 

Etre ouvert, être crevassé; 
faire eau, couler, dé- 
goutter. 

Goûter, attirer un liquide 
avec la langue, lécher. 

Couvrir, cacher; couver^ 
ture, peau, cuir. 

Laisser, permettre; libre, 
«l^gsg^* exempt, affiran- 
chi , non marié. 

Lèvre, grosse lèvre, ba- 
bine. 

Joindre; approcher, éten- 
dre, coucher, poser, 
pondre. 

Donnera condition; peét, 
fief, investiture. 

Graisser ; être gras ; 
graisse; terre collante, 
argile. 














.... iiqaescere, 
X^tw; Ungere, 




lih; 

H; 




c. laff^en. 
voyez libbe. 


fmJ^ 


Hg; 


voy.Uil^^eii; 


Xi^reiip; %fr0, lo- 
care. 


f§ï^ 


lip; 


Xiitos; limas. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLUUIIDS. 



V. n.;v. a, 
m. j. -e«, p.-er. 

£eid)t; 

adj, adv, 

V. n. ; V. a. p. 
-itt-, fwip. -itt. 

8e%enî 

V, a. p. -if-, 
imp. -if. 



Seim; 

m. ^. -fé. 

«eif^e; 

adj. adv. 

8eit^en; 
8enb^e; 

». a. pr -if- , 
iTiip. -a-, l'mpr. 
-if-. 

V. a. 

V. a. 



s 



H 



çfq^ 



^ 



(^ 



^ 



fwi^ 



^ 



fc- 

m 
m S 



g 



si 

4 



lagh; 



lut; 



lîg; 



it; 



lîg; 



U4; 



RACINES 



•BMUSIQOB*. 



V. (fb^fn, 



ï<9*«« ; 



voyez If^m. 



voyez lattt. 



voyez t>f t- 
(ff^^fti; 



ANALOGIES 



«ucQvu n tATims. 



xkfpBtp; eUnart. 



iksL^s; levis. 



"kdletp, 
dert. 



ifktivi lœ- 



. . . . locare. 



iXMetp; . 



lotos. 



y^uv; Ugere. 



Imtari, 



SIGNIFICATIONS 



un omiAB «iiéALMiqvB, 

4«pws U MM piinttif 

de 

U racine aenukritoo* ganumqi 

juqu'am plot Aoigii^ , 

eo plaçaat dene la chala* 

d«i iatenUdiaitee 

l«i analogiee frecqaw et ladiM 



Incliner, pencher, ap- 
puyer, adosser. 

Vie, corps animé, ventre. 

Mouvoir ; qui se meut sans 
gène; léger, agile, fa- 
cile, peu considérablei 

Blesser; être blessé, res- 
sentir des douleurs, 
souffiîr, supporter, per- 
mettre. 

Approcher; poser, placer 
quelque chose, donner 
à condition , prêter, em- 
prunter. 

Chose collante, colle, glu. 



Qui s'entend; son faihie, 
bas^ doui, léger, fin. 

Aller, savancer, donner 
la direction , conduire, 
guider. 

GAté, flanc, rein, hanche. 



Indiner, coucher, appro- 
cher, joindre ; ramasser, 
réunir (par les yeux) , 
lire. 

Léser, blesser. 



Se récréer, être en joie, 
trouver plaisir, se re- 
paître. 



j 
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adj. adv, 

V. R. 

m. g, -té. 



pl 

n. g. -W, p. -et. 
V. a, 

adj. adv. 



8ieb; 

n. g. 'té^p. -ft. 
4tdj\ adv. 



V. a. 



?leg^enj 



V. n. 



^^ 



^ 



f^T^ 



5H^ 



laaç, 

pronùn. 

lôtch; 



iubh ; 



)adî 



labh; 



teumi>ben ; 



lacère. 



Kki&etv; clamare. 



laut; 



V. ItuéfUtn, 



lieb ; 



voy. fteb^en. 



XtuJ^, \aoi; .... 



X/vreiy; /i6^. 



Xiir^Vy ^tkof ; 



V. lauUn. 



ladere, ludicer. 



voy. teg^ftt. 



Ii6^rare. 



Négligent, paresseux; der- 
nier, dernièrement. 

Paraître, briller, luire, 
éclairer. 



Retentir, crier ; proclamer, 
entendre dire; opinion 
publi<{ue , réputation , 
renom. 

Parler; bruyant; qui est 
bruyant , fouie , peuple , 
gens, hommes. 

Eclairer; lumière, chan- 
delle. 

Désirer; qui fait plaisir, 
qui est agréable ; aimer, 
chérir, affectionner. 

Enduire d'une matière vis- 
queuse, être gluant, se 
coller, adhérer, s'atta- 
cher ; trouver attachant , 
qui fait plaisir, agréable, 
aimé, chéri, cher, bon. 

Résonner , chanter ; ce 
qu'on chante, chant, 
chanson , air. 

Jouer, folâtrer; qui aime 
à jouer, qui manque 
d'ordre, déréglé, dis- 
solu , débauché, flasque. 

Prendre; lever, tendre, 
donner, délivrer, livrer, 
fournir. 

Etre couché , être étendu , 
être situé. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLBHAIOS. 


• 

n 

s 
s 

M 
•< 


t: 
S 

« • 

■ 8 
• .3 

s 1 

s 3 

il 

i 8 

H 


RACINES 

OKBMAIIQIJBS. 


ANALOGIES 

OnCQVBS KT LATimS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

Llim OKDIB ciiéALoeiQCB , 

depuie le sent primitif 

de 

la radne samskrite oa germaDÎqn» 

jnaqn'an plne éloigne , 

en plaçant dans la eliaSne 

des intermédiaires 

les analogies grecques ei latines. 


«ittb; 

adj. adv. 

«Ittb^^e; 

/ 9' "' p- '^ 
8fttfô; 

adv. 
f. g, -, p. n. 

V. n. ; V. a. 

/ 9' -» P- -^w- 
/ jf, -, p. -n. 

8ob*^en; 

r. a. 

8od); 

m. ^. -eé, p. 
-ô-et. . 

/ ^. -, p. -n. 








.... lenius, letiis. 


Doux au toucher, tendre, 
traitable, pliable. 

Arbre dont le bois e^t 
doux , facile à travailler ; 
tilleul. 

Diminuer, délaisser; mal- 
heureux, faible; gau- 
che, à gauche. 

Saisir, prendre; qui sert 
à prendre, lécher; lè- 
vres. 

Lèvre; qui sert à pronon- 
cer; chuchoter, mur- 
murer. 

Éclat vif; qui brille, qui 
est habile, qui sait 
faire; habileté, savoir- 
faire, art, finesse, ruse, 
artifice. 

Couper; morceau coupé; 
bande , lisière ; cordon , 
cordonnet 

Parler, énoncer, pronon- 
cer, juger, apprécier, 
approuver, louer. 

Trancher ; être ouvert, 
béant, creux ; ouverture, 
fosse, trou, cachot. 

Joindre, entrelacer, tres- 
ser; tresse, nœuds; 
boucle (de cheveux). 

Crier, faire retentir; ap- 
peler, attirer, appâter, 
amorcer, leurrer. 






voyez tinb. 




• • ■ ■ t _.• 


Hç; 
labb; 


Xcuàf} lœvas. 
\dit1etv; labiam. 


ïafsen; 
voy. Wppft. 
comp. bli^. 






lu5; 
iap; 
lu; 

lig; 

lagh; 


.... licium. 




"Xùi; landare. 

hbtxof; lacana. 

'tskÔKos; pUcare, la- 
queas. 

Xoxeîy; lacère. 


Uàfim ; 
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8i)(f-eti 



/ 
8ol|.e; 

/ 
8o^n; 



adj. adi: 

SSf.tn; 

8.IM<i 

1. j. .«. p. -n 

m. 9. -tl, />. -t 

Silf.t; 
/j. -,f. n. 

8uk<tti 

1. j. -«, p. -. 

8uft; 
jr.j. ; p. -i-t. 







voyez In^ ; 




?n^ 


laué; 








litf-an; 

voyez To«. 
voyez IM. 
voy. Ititicn. 
voy, lufl.w. 
voyez lotÇ. 
voy. litt=»r= 

voy. lau^. 




W^ 


<u?; 


X<Stiv, XikM; taxai. 












■ 






xtfyCi {rnx. 


















9K 


lau^; 


Xtd>T(r(ti>, ioxSi-ffa- 





Kreui; lâche, mou, 
jer, relâché, qui eil 
dissolu. 

Panilre, luire;reu, llBin- 



ODner i condition ; ritri' 
bulioD, gage, salaire, 
solde, paye. 



Qui est libre, délivré; dé- 
charger, débarder. 



Guider, conduire-, [>ilote. 



Épier; qui épie; lynx, 
loup-cervier. 



Trou, lacune, vide, brè- 



Flasque, dissolu, viciei 
inutile; charogne, 
n^e. 



Briller, luire , regarder, 
voir, épier, observer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AUBMAIOS. 



V. n. ; V. a. p. 
-0-, imp, -0-. 

/. g. -, p. -n. 

8ûmm^el; 

m. g, -é, p, -. 
TH. g. -^y p, -. 

Mi 
f 9' "' P- -*"*• 



M 
& 

S 

« 
M 



A 



k: S 

s ^ 



«I 



^ 



RACINES 



aBIMAHIQIIIS. 



V. Uttg^nen, 



voyez l0d^. 



V. Uppftn. 



ANALOGIES 



OBSCQiraS BT LATIIBS. 



Ia4. 

pronoiu 
ladd; 



V. la))|»«en. 



voy. locf^et. 



Xf^o§; ladere, lu- 



sas. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LIOB OBOIB oéliALOGfQUB , 

depvis le s«as primitif 

d« 

1* ndne tanukriUov gannaniqae 

jusqu'au plus ^igué , 

eu plaçant dans la chaîne 

des ialaniiMiairee 

les analogies grecques et Uiîaes. 



Contester, nier, mentir, 
inventer. 



Trou, lucarne, écoutille. 



Lambeau, pièce flasque; 
homme sans énergie, 
paresseux , lourdaud , 
rustre. 



Chiffon , haillon. 



Qui est mou, léger; pou- 
mon. 

Etre joyeux; impulsion 
joyeuse , qui est désiré ; 
désir, envie, plaisir, 
joie. 
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M 



MOTS 

ALLCMASD». 


» 
•• 

M 
H 

M 
OS 

« 

« 
M 

mm 

§ 

K 
4 


9 

i 

II 

S -S 
Î5 


RACINES 

OKMIAHIQUBS. 


ANALOGIES 

GBBCQITK8 BT LATIJIBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVn OBDBB OBKBALOOIQUB , 

depois le m os primitif 

do 

la racine saoïskrite ou germanique 

jusqu'au plus éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogÎOT grecques et latines. 


n. g, -e6, p. -e. 
V. a. 

/ jf. -, p. -d-e. 
f' g^'.p. -n. 

lîi. j. -é, p. -. 
Stagner; 

ac(/. adv, 

». tf. 

n. g, -f0, /j. -e. 
V. a. 

aRd^tt*:e ; 

r. a. 






V. meff^en. 




Mesurer; mesure, propor- 
tion. 

Mouvoir, être actif, se don- 
ner de la peine pour 
faire quelque chose , or- 
ganiser, produire, faire, 
rendre. 

Croître, dominer; être 
grand, pouvoir; force, 
grandeur,prééminence. 

Couper; détruire en ron- 
geant; ver, larve. 

Prendre,, presser, pétrir, 
triturer , macérer , 
broyer; qui triture, di- 
gère; estomac, gésier. 

Croître ; grand , élancé , 
maigre. 

Couper; cueillir, moisson- 
ner, faucher. 

Couper, diviser, triturer, 
manger; repas, dîner, 
festin. 

Couper, diviser; triturer, 
broyer, moudre. 

Attacher; qui est attaché, 
collier; crinière. 

Penser, faire penser, faire 
souvenir, instruire , aver- 
tir, exhorter, sommer. 




« 

magh; 

mah; 
bhid; 


machinari. 

ftéyeOog; magnitttdo, 

(liSat; .... 

[léafTtiv, (téliayitai, 
éfidX^v, él6-\UL- 
Xos} macerare, sto- 
machos. 

ftaxp6e; macer. 
dfi^v} meiere. 


môQstn ; 
maiUtn; 




mah; 
mas; 




maiUtn ; 
V. ma^I^en. 

miUan ; 




vil; 
man; 
mân ; 


fi'ùXXetv; nvolere. 
fidvos} monile. 
(itiv^ftp; monere. 







86 


ANALOGIES CONSTITUTIVES 




MOTS 

ALLEMAXD5. 


•9 
H 

»• 

es 

M 
M 

X 
< 

« 

«a 

H 

i 


2 .S 

§ 1 

E ^ 

si 

i s 

a 


RACINES 

GkBMAXIQUKS. 


ANALOGIES 

6HBCQ0B8 KT LAT1RX8. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LEUB OBORB GBXgALOCIQITS , 

depuis le sens primitif 

de 

la racine samskrile ou germanique 

jusqu'au plus éloigné , 

en plaçint dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 




mal', 

m. g, 't^. 
m. g. -é, p. '. 

/ 

pr, ind. 

pr, ind.; (tdj. 

/?i. g. -6. p.-d*. 

a»ann; 

m. ^. -eô, /). 
-d-cr. 

aWant^cI; 

m. g. -^, p. -à". 
n. ^. -td. 

a»arf; 

/ g. -, p. -en. 

a»artt; 

m. j. -e«, p. 

-Û-f. 


ITT 


mah; 
vâçî 

ma; 




.... moitts 


Croître; temps de la crois- 
sance générale; rameau 
vert (bouleau) , mai. 

Crier; crier apr^s quel- 
qu'un , se moquer de.... 
blâmer ; ce qu'on blâme, 
défaut , tache , souillure. 

Mesurer, distribuer, don- 
ner, produire; mère, 
maman. 

Homme, les hommes en 
général; on. 

Croître, augmenter; aug- 
menté ; fort , très , plus , 
beaucoup , maint 

Étendu , mince , imparfait , 
défectueux ; défaut, man-* 
que, privation, pénurie. 

Agir; s'exercer; qui agit, 
qui est actif, homme , 
mâle, mari. 

Entourer, fermer, couvrir; 
couverture, manteau. 

Graisser ; substance grasse 
et molle, moelle, pulpe. 

Couper, partager ; partage, 
bord; frontière, mar- 
que, limite, marche. 

Produire, porter; apporter; 
lieu où Ton apporte pour 
vendre, marché, foire. 

Tache; point, maille, 
nœud. 




« 








voyez mann. 




ÏT^ 


mah; 


me^t; 


(téyas; magis. 
.... tncuicus. 




QTIT 


pan; 
vant; 




fUvetv; mas, ho-mo, 
ka-man-as. 

.... maniêlhun 








micïscn ; 


fivpov^ .... 
fiàpos; margo. 

.... mercalorium^ 




1 


mâr; 
bhar ; 










.... fiiAiïti.Mi. 
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N 






SIGNIFICATIONS 




■ 


S 






dans 




H 


5 1 






I>ECR OnDEB OÂRKALOCIQVI , 


MOTS 


M 


- a 

B S 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis le sens primitif 


ALLIMAIIOS. 


•< 

« 
M 


'^ 1 

il 
il 

•s 


6BRIIAVIQVBS. 


GRKCQrBS IT LATIN». 


de 

la nciDC samskriteoa germanique 

JQsqo'au pins éloigné, 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


a»afî; 


irq^ 


mas; 


moj; 


maciea, pastio. 


Briser; mâcher, manger; 
nourriture , pâture , en- 
grais, glandée. 


2»att; 

adj. adv. 


ITB[^ 


mas; 




^uMetv; mactatus. 


Couper, hriser ; toucher 
au vif; tuer, abattre; 
qui est abattu, vain- 
cu, faible, languissant, 
las. 




a^auer; 

/. g. -, /). -n. 


5ï ' 


mur ; 




.... irutnu. 


Enfermer, ceindre; en- 
ceinte de pierres, mur, 
muraille. 






9»aut; 

n. g, -fé, p. 
-â-ct. 








ftiîXket», ftCXXov; . . . 


Rendre des sons ; qui rend 
des sons, lèvres, bouche, 
gueule. 








/ g. -, /). (Se. 


2^ 


mus; 


meif $en ; 


fivs ; mus. 


Briser, broyer, ronger; 
souris. 


SRaut^; 


«i^ ■ 


mas; 


mit::an, 
meff^en ; 


(terpétp ; metiri. 


Mesurer; qui mesure; im- 
pôt, péage, douane. 


SKcdï^cr^îi: 




miç; 
mi; 




firiHdietv} mieere, 
ftopitjôpetp ; mare. 


Crier (chèvre), chevroter. 

Mouvoir, couler; couler 
avec bruit , se déborder ; 
mer. 


r. n. 

aRcer; 

n. gf. -e6, p. -e. 






n. ^. 'ê. 






V. mafifUtn, 




Moudre; farine. 










SRe^r; 

adv. 




mah ; 


maô; 


fiéyas; magnns, ma- 
gis. 


Croître; grand, considé- 
rable; beaucoup, plus, 
davantage. 


a»eil>*«t; 

». a. p. -ie-, 

ÏTB/). -ft-. 




math; 
mi; 




.... mêtuere. 


Mouvoir, éloigner, ôter; 
éviter par crainte, fuir, 
s'abstenir. 






aRei^er; 

m. ^. -^, p, •. 






tnag, me^r; 


.... major. 


Grand , fort ; supérieur , 
préposé ; métayer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLBHAVDS. 


H 

« 

M 
M 

a 
« 

M 

< 
K 


S 

« S 

il 

2 

H 


RACINES 

CBK>AIIIQCB». 


ANALOGIES 

«UC«VB» BT LATIBBS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

Unm OBOEB CBBiAJUMIQrs , 

depuis le sens fuiaiUf 

d« 

la racine samskrilcoagemaniqna 

jns^n'aaplnsAoign^. 

en plaçant dans la ckatne 

des intarm^iaircs 

les analogies greccpes et latines. 


'Sttin'y 

pr. pot. 

SOtein^eib -, 

IH. g, -ce, p. -c. 
». II. ; V. a. 
adj. adv. 

Tttiptf, 

m, g. -9^ p, -, 
V. a. 

SWengî^en; 

V. a, 

m. g, -en, p. -en. 

a)terf^cn; 

V. a. 

aWeff^cn; 

V. a. pr. -i-, 
tmp. -af , impr. 

n. g, -é, p. -. 
m. y. -e*. 

/ 9- -> P- -n- 








inés; mems, 

iupv6s$ minor, men- 
dam, 

(upotvqb; nundni, 

lUytirtof; maxinau, 
.... magister. 
i^iikyuv; mulgere, 
(uyy^wat; miscere. 


Mon, ma. 

Faible, imparfait, défec- 
tueux, mauvais; tache; 
faux serment, parjure. 

Peuser, réfléchir, méditer, 
se souvenir ; croire , opi- 
ner, entendre. 

Beaucoup, plus, le plus. 

Qui est le plus, le premier ; 
maître. 

Traire, tirer le lait. 

Mêler, mélanger, confon- 
dre. 

Qui a la nature d'un indi- 
vidu humain ; être hu- 
main , homme. 

Briller; distinguer; aper- 
cevoir, regarder, fixer; 
observer, noter, mar- 
quer, sentir. 

Étendre, occuper; mesu- 
rer, toiser. 

• 
Couper; couteau. 

Enivrer; qui enivre; hy- 
dromel. 

Mesurer; minot, setier. 








«^ 


man; 




maq, tnc^t; 










ftïÇ, 


miçr; 




tnan^ifc^, 
Y. mann. 




marc; 
mas; 


• 
fierpeïv ; mêtiri. 




V. me(^cn. 


«^ 


mad; 


fiMetv, iiéOv ; .... 


V. mcff^en. 
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MOTS 

ALLXHAHM. 


• 

<• 
M 

1 
f 

5 


3 . 

• .S 
§ 1 

S 8 

■ 


RACniES 

OBMIAIIQOBS. 


ANALOGIES 

«BICQUn BT LATIIB8. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBCB OBDBB «BHBALOOIQUB , 

depuis le sens primitif 

de . 

jttsq;o'aa plus éloigna , 

en plaçant dans la chaîna 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 


V. a, 

9!)leut^er^el} 

/ 9' -' P' ■««• 
ma)] 

pr. pen. 

aWien^e; 
/ 9' -» P' -«• 

/ S- -» p« "ï** 

f'9'" 
SRlIb; 

swiiaî 

/ g. -, p. -en. 
SKinb^er; 

odj. ado, 

aRinn^e; 
/• »• • 
SRtr} 

pr. p«iy. 
V. a. 




vast; 
maidh; 




.... motm, 
(lé, éiU; m£. 
ftifyvfia; monere, 

iua$6f; .... 


Blesser; couper, mutiler, 
massacrer, sabrer, abat- 
tre, ëgorger. 

Réunir, lier; ligue, muti- 
nerie, émeute, sédition. 

Me, moi. 

Penser, faire souvenir, 
avertir; qui avertit; in- 
dice, signe, geste, for- 
me, figure, air, mine, 
expression. 

Se réunir, se lier récipro- 
ouement ; réciprocité de 
dons, indemnité; loyer, 
louage. 

Tirer le lait; lait. 

Travailler une chose, la 
rendre flexible, amollir ; 
tendre, souple, doux, 
agréable, bienveillant, 
clément, pieux. 

Tendre , amolli , mou ; vis- 
cère mou, rate. 

Petit ; plus petit , moindre. 

Penser ; pensée , senti- 
ment , affection , amour. 

Me, à moi. 

Mêler, confondre, brouil- 
ler. 

12 


meut^en; 




mân; 

• 

maidh; 
mail; 




V. mel^en. 


futkij(tos; moUis. 


comp. ntilb. 






min; 

V. meitt^cn. 


iuv6f; minor. 






fioi; mihi. 
pUtryti»; nûscere. 


f^ 


miçr; 





00 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.B]IAIDt« 


• 

• 

î 

i 

M 

8 
5 


t: 

g 1 

c 1 ■ 

< 
S! 


RACUNKS 

OBBMABI^IVB». 


ANALOGIES 

MMQVn R LATWM. 


SIGNIFICATIONS 
eut» 

LBOm <nu>U céHéALMlQOB , 

deput le Miu priaitif 

d« 

U raône tamskritc mi gcraaaiqa* 

jiifqa*a« plat floigarf, 

en plaçaat dau la ebaiBa 

dca iatanoMiairea 

les aaalogiee greeqaei et latiaca. 


préf. 

aRfff^en; 

V. a. 
m. g, -eé. 

f. g. -, p. -a. 

prép, Qav, 

aRltt*e ; 

/• 9- -' 

SRitt^el; 

I». g. -«, p. -. 

2R0i>*er} 

V. R»; V. a. p. 
-o<l^-, pr.' a- 

m. g. -tt. 

/• g- -t P' -». 
aSotuat; 

m. 9. -M, p. -e. 






V. meib^en. 

voyet mi|. 


fwf; 


S*é!oigiier; éloigné, Bnân- 
que, déplacé, faïusé, 
videiu, mal, mé-, 
mes -. 

Manquer, être privé, se 
passer de. 

Humecter , détremper ; 
mucosité , boue détrem- 
pée, fumier, fiente. 

Mucosité, boue, cbose 
puante ; gui ( plante 
dont on extrait la glu). 

Unir, aimer; union ou mé- 
lange intime, avec 

Avec, entre deux; milieu, 
centre. 

Situé au milieu ; moyen. 

Humecter, être bnmide, 
être moisi, moiteur, 
moisissure , pourriture , 
bourbe, vase. 

Croître , dominer ; être 
fort; pouvoir, vouloir, 
désirer. 

Grand; plante élancée, 
pavot 

Marais; racines qui aiment 
les terrains marécageux; 
carotte. 

Lune; mois. 






ftÇ^ 


mih; 


^one, nua?î> mictam, 
fA^ëx; vûcam. 

yÂaov; medimn. 


mi»; 




mid; 


voyez mit. 
voyez mitte. 






ftvêSp, fi^^oif ; ma- 
dor, 

fiifxA»» ; .... 


«^ 


mah; 




mag; 
vovez uuiDt. 










vovexmoiib* 
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MOTS 



«UUUIM. 



n. g. -e«, p. -f. 

R. g. 'tif p. •€. 

m. g. -etf, p. 
-â-e. 

/ g. -, p. -n. 
m. ^. -t^t p. 't. 

SRor^gen; 

71t. g, -é, p. -. 
adj. adv, 

V, n. 

/ g- -1 p- -«• 
mufff^en; 

V. R. 



S 






«n^ 



?^ 



S 

§1 

H • 
M 

t 



mAs; 



mar; 



mard; 



mué; 



3^ 



mué; 



RACINES 



«IBMAVIQVBi. 



mit^an ; 



mer^en ; 



moot; 



voyez moot. 



voyez mooT. 



voyez »ot et 



voyez moot. 



mfid^-en; 



miuf -en ; 



ANALOGIES 



OUOQVB» «T tATIIVS. 



fti^M?; mensis. 



. . . . marcidas. 



li6axof; muscas. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LMXn, OKDU «iliALOOlQUI , 

depBÛ le MBt prinitif 

de 

la racine sanitlu-île ou gennanique 

juqo'au plus ^loigni , 

•u plaçant dana la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies greeqnes et latines. 



Mesurer; qui est donné 
avec mesure; lune. 

Séparer ; qui se sépare , qui 
se corrompt , qui est cor- 
rompu, eau stagnante; 
marais, marécage. 

Plante de marais, pousse 
tendre, mousse. 

Terrain marécageux, boue, 
bourbe. 



> 



Plante de marais, morille. 



(tépos; mors, morta- 
lu. 




ftôaaet»; mucere. 



fivïaf musca. 



mu^^en; 



fi^ieip; massare. 



Saisir, briser, mort vio- 
lente, meurtre, homi- 
cide. 

Sortir, avancer, monter; 
lever du soleil, jour nais- 
sant, matin, matinal. 

Marécage , marécageux ; 
qui est corrompu , pour- 
ri, carié, fragile, cas- 
sant, friable. 

Humecter, se gftler par 
Thumidité, être moisi, 
sentir le relent, avoir 
Todeur forte. 

Faire entendre un faible 
son , murmurer , bour- 
donner ; moucheron , 
cousin. 

Faire entendre un son 
sourd, murmurer, souf 
fier, grommeler, gron- 
der, bouder, grogner, 
remuer, bouger. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALUMAIIM. 


• 

« 
s 

§ 

m 


! i 
g s 

S 

ii 

m 


RACINES 
OBmvAifiiieM. 


ANALOGIES 

6*BC<}UBS BT LATIKB8. 


SIGNIKIGATIONS 
dans 

LBUB OBDBB «iB&AXdOGIQCB , 

depnii le aeni prânilif 

de 

la racine samakriu o« genaajiiqm 1 

joaqv'an pins âotgn^, 

•n plaçant dans la ckalna 

des tntem^aÎMs 

les analogies gree^nes ai laliaes. 


m. g, -i, p. -. 

/. g. -, p. -n. 

V. n. 

/ 9' ■» P' ""• 
m. j. -eé. 

aWunbj 

m. g. -t^, 

SKûrb^e; 

V. n. 

n. j. -ed, p. -e. 

/ j. -, p. -Û-. 

* / ^. -, p. -n. 






V. muâftn. 
voyez matt. 




Homme tpii boude ; capri- 
cieux, sournois, hypo- 
crite, cagot. 

Las, fatigué. 

* 

Etre en mouvement; tra- 
vail, effort, peine, la- 
beur, fatigue. 

Gronder; mugir, beugler. 

Moudre; moulin. 

Broyer; poussière, ver- 
moulure , pourriture 
(du bois). 

Parler, prononcer, deman- 
der,commander; organe 
de la parole, boncbe. 

Friable, tendre, bien cuit, 
très-mûr. 

Murmurer , marmotter , 
grommeler. 

Murmurer, se plaindre, 
gronder, grogner. 

Être en mouvement; mou- 
vement de TAme, âme, 
courage , sen timen t , 
confiance, hardiesse. 

• 

Nourrir; pâte, marme- 
lade. 

Mesurer, distribuer, don- 
ner, nourrir; mère. 

Couvrir; qui couvre, ban- 
deau, bonnet, casquette. 








3^ 


may; 
mué; 


(UfM^; magire. 


V. mal^Ueit. 






^ 


vad; 


"SvvSdpeoBou} man- 
date. 


voy. motf(^. 
V. murr^^en. 






Itopitipup, iiipetv; 
marmarare, 

^Itôs; motus (animij . 

fuiSa; massa. 
fAifrnp ; mater, 
fihpa; mitra. 










muol^^^an; 


«n 


pua; 
ma; 




muoi^an ; 
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N 



MOTS 

ALLIMAIM. 


m 

S 

! 

3 

m 
4 


H 

S 
8 . 

2 1 
s 1 

s 1 

il 

3 

H 


RAGINES 

QIBIIAVIQVIS. 


ANALOGIES 

GMCQUB8 n LATIHBf. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

UTOB OBDBB GBvéALOOIQVB , 

d«pBM !• Mnt primitif 

de 

1b radoe eanukrite on gennaniqae 

juqa'en plne âoign^ , 

en placent dent la chaîne 

dee intermtiiaires 

le» analogiaa grecqoee et latinee. 


prép, adv. 


^ 


nah; 


na!^; 


1^0 f; nancire. 


Approcher, être près ; par^ 
venir à; marque direc- 
tion vers , ou arrivée au 
lieu en question; vers, 
après, i, pour. 


adj. prép. adv. 






voyez nal^. 




Près; le plus proche, au 
plus près. 








Stad^^en; 


4t 


nflu; 


ttOKto^e ; 


pmh; naois. 


Navire, nacelle. 


m. g» '$, 












• / 9' -» P' 'à'î. 




nay; 

naktoms 


neig^^en; 


9Ûi, wxtég^ nox, 
moetis. 


Diriger vers , incliner, s*ap- 
procher; nuit tombante, 
nuit 


/ g. -, p. -en. 






voyez nad^t, 
gâft^en ; 




Qui chante la nuit, rossi- 
gnol. 






* 


m. y. -^, p. -. 






V. neig^en. 




Pencher ; qui penche, nu- 
que. 








9Iadt; 

a((/. adv. 


RTîT 


nagna; 


na; 


.... nadaê. 


Neuf, noovellement pro- 
duit; nu, qui est dé- 
pouillé de vêtements, 
déshabillé. 


/ g. -, p. -n. 


^1 


nah; 




p&yhip ; . . . . 


Approcher, joindre; pous- 
ser, aiguillonner, pi- 
quer, coudre; aiguille, 
pointe. 


Sîag^el; 


ÏTO 


naiba; 


nog^en. 


6wS; ungula. 


Gratter, creuser ; qui 
creuse, ongle, clou. 


Sflag^en; 

V. 11.^ V. à. 


H«!Hl»^ 


nakk; 




KP<Utv ; xvi/fietv ; .. . 


Percer, creuser, ronger, 
racler. 


V. n. , V. a. 


*»?. 


nali; 


na^; 


ytfdefi»; nectere. 


Joindre, lier, nouer, rap- 
procher , approcher , 
sapprocher. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALI.KMAIDS. 



V. a. 
V. a. 

m. jf. -té, p. -II. 

m. o. *î€y p. 
-d-e. 



V. n., V. a. 



«af^e; 

/ g. -, p. -n. 
wi. j, -é, p. -. 
V. a. 

»eff<î 

m. jf. •!!, p. -tt. 
V. a. 





b 


• 


S 


Ë 

S 


t> i 
g 


8 


« 


* - 


§ 

4 


il 

« S 


m 


m * 


M 


;3 




H 


f^^^ 


nis; 


^ 


nam; 


'H 


nabh; 


q^ 


nas; 


f^^ 


nis; 


f^ 


nid; 


i^ 


niv ; 


•^cKfe^ 


nakk ; 


^ 


nabh; 



RACINES 



OinilAKIQlIBS. 



voy. nal^^eit. 



nef^an; 



voy. nag^en. 



naqstn ; 






ANALOGIES 



CmBGQVBS BT lATIMBS. 



. . . . natnre. 



époiuL; nûmen. 



nmis. 



pécaa; nasus. 



vérttof; naUms. 



nains. 



vefékii; nebala. 



pttxetv; nocêre. 



dftfp; emere. 



SIGNIFICATIONS 

IMUti OBOU fiiBBAXXMlQCB , 

dtpnit le tcas |iriaitîf 

6* 

k ncio« MBckrite o« garsaaiqM 

jotqB*Aii plu AoigD^ , 

•B pUçaol d«a» U dutao 

dcB întermidiairM 

l« aMilogiei grccqa« et Utiam. 



Rapprocher, joindre, cou- 
dre. 

Humecter ; alimenter, con- 
server, soigner, nour- 
rir. 

Prononcer, désigner ; dé- 
signation , nom. 

Joindre, toucher, prendre ; 
instrument à raide dn- 
que] on prend ou re- 
tient; vaisseau, jatte, 
terrine, écuelle. 

Ronger; entamer à la dé- 
robée, goûter secrète- 
ment, manger par frian- 
dise, ôtre friand. 

Sauter en orant; extré- 
mité, nez. 

Mouiller ; couvert ou 
pénétré de liquide, 
trempé, mouillé « hu- 
mide, pluvieux. 

S'approcher; saisir, Mea- 
ser; vipère. 

Couler, se répandre; nua- 
ge, brouillard, brume. 

Percer, creuser, ronger, 
nuire, injurier; harce- 
ler, agacer, narguer. 

Enfant; petitrfib« neveu. 



Prendre , saisir , ramasser, 
aocpiérir; s^approprier, 
prendre. 
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MOTS 

AUIHAIU. 


m 

8 

§ 

• 

S 

• 

N 
•• 

i 

M 


S 

o 8 

g 


RACINES 

OBUUIIQQBS. 


ANALOGIR$ 

OmiCQUIt IT LATimS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

UUI OBDftI OÎlâA&OOIQini , 

depuia le aena prioaitif 

de 

la racine aamakrlta on gémuniqna 

jnjqu'an ploa ^loign^ , 

en plaçant dana la diaîne 

daa intarmédiairoa 

Iw analogiaa grecque* et latines. 


«elb; 

m. g. -eé. 

«eig^en ; 

V. a. 

«ein; 

adv, 

«etui^m j 

V. a. p. *A*, 
imp. -a-. 

»cff*eï; 

n. j. -e«, p. -f r. 

»e#^el; 

/ jf. -, p. -n. 

«ett; 
a<^'. adv. 

R. j. -e<, p. -e. 

V. a. 

«eu; 

adj, adv, 

«eun; 

nomb. 
ado. 




nid; 

nay; 

nô; 

nam; 


niet^en ; 


veùetp; nicere, 
V9-; lu-, non, 
dvofjtdistp ; nonÙMore, 

véavetp, *»iSii; .... 
ptoileia; nidus. 


Approcher; serrer, pres- 
ser; qui presse ; passion , 
tourment, dispute, ja- 
lousie, envie. 

Dirige vers; incliner, faire 
signe, pencher, baisser. 

Pas un, point; non. 

Prononcer; désigner, don- 
ner un nom, nommer. 

Lier, joindre; piquer; or- 
tie. 

Poser, placer; nid, aire. 

Aiguillette, lacet, qui est 
entrelacé, tresse, natte 

(cheveux). 

Reluire ; être propre ; en 
bon état, net, char- 
mant, gentil. 

Joindre; filer, tricoter; 
ouvrage à mailles , 
nasse, filet, réseau. 

Mouillé; mouiller. 

Jeune, frais, nouveau, 
neuf. 

Premier nombre d*un sys- 
tème numéral perdu; 
neuf. 

Détruire; aucune chose; 
ne, ne pas, point 


nuetn ; 
iiain::e; 


'^ 


nad; 


voj, nab*eï. 


^ 


nad; 


.... nitidus. 


voyez nap. 


p^Bap; nanti. 








nava; 
navan ; 

naç; 


péoç, ptSos; novus» 
ipvéat; nùvem. 

Pli; ne-, m'Ai/. 


neu; 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLBIIAIM. 


m 

m 
M 
H 

S 

•t 

n 

m 

m 
m 

1 


5 

s 1 

il 


RACINES 

CBUiAll«im«. 


AHAL06IES 

«mBGQQM IT LATmift. 


SIGNinCATIONS 
daae 

LBim OBOBB célàAIXWIQVB , 

depoie le sene pômilif 

de 

k redoe Mflukrile oo germeni^oe 

joiqa'ao plo* êlMgod , 

des iateneMieiret 
lee eaelogiei greeqoee et Utiaee. 


V, n. 
adv, 

«icb^et} 

adj. adv. 

V. II. 

V. a. 

Stimmer; 

«if; 
/ j. -, p. -e. 

V. n. 

9toc^; 

coiy. 
oJv. 

«orb; 

m. Q. -6. 
/• 9- ■■ 








.... nicêre, meîare, 

pt, 911-; ne-, 
pei66t, petalfm; .... 

pup^, Pt(Pp6t; ren. 


S^indiner , branler U tète , 
faire signe , cligner (des 

yeux). 

Pas toujours, jamais, en 
aucun temps. 

Poser, placer ; mouvement 
de haut en bas; bas, in- 
férieur, en bas. 

Humide; glande <[ui sé- 
crète Furine, rognon, 
rein. 

Nei; étemuer. 

• 

Approcher; faire descen- 
dre) enfoncer, frapper, 
presser, serrer, appli- 
quer, attacher, river. 

Ne plus, jamais. 

Corps qui a la forme d'une 
noix , oeuf de pou , lente. 

Faire son nid, nicher. 

Pas, ni. 

Affirmer; encore. 

Humide et froid; nord, 
septentrion. 

Presser; pression, con- 
trainte, peine, souf- 
france, péril , nécessité, 
besoin. 


'H. 


na; 
nad; 

nifa-, 




voyet naf^t. 




nid; 
nad; 


pWlmp ; .... 


voyez nie et 
me^t. 

voyez mifl. 
voyez iiefl. 
ni; 






pti-; ntc, 
pal. Pli; nm. 
papes, ^péas; .... 
péaos; nécessitas. 










3 


nu; 
nîra; 


Niord 

(dien de U ploie 
etdoveal){ 

ttiet^en ; 
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MOTS 



ALlBMAaSS. 



adj, adv. 



«un; 

adv. 

3hirj 

ado. 



îhifP; 
-ît-e. 

V. R. , V. a. 



Il 



• 

« 

M 
H 

S 

ri 
» 
m 

M 

• 

M 

i 

K 
4 


•• 

g 

si 

« — 

S s 

« 

H 


















«3^ 


snua; 



RACINES 



CIBMAIIQUES. 



na<^t; 



neu; 



V. im-n; 



c. htot^eit. 



nief-en; 



ANALOGIES 



0BXCQDB8 BT LATIXBS. 



. . . . noctanuu. 



vu»; nunc. 



paor6*; nnx. 



yvéBmv; . . 



SIGNIFICATIONS 
duit 

LBUB OBDBB oixiALOOIQQB, 

dcpvû 1« MDs primitif 

d« 

la racine samskrite on genaaniqve 

jnsqn'au plua âoign^, 

en plaçant dans la ehatne 

de« intermtiiairee 

les anaiogiee greeqaea «t latines. 



Nocturne; qui na point 
pris d'aliments depuis 
la dernière nuit, qui est 
àjeun; sobre, insipide, 
fade. 

Nouveau ; à présent , main- 
tenant. 

A présent, à peine, seu- 
lement , simplement, 
pas plus que. . . . , ne. . . 
que. . . . 

Nœud , noyau ; qui est pres- 
sé, compacte, ferme; 
noix, noisette. 

Goûter; éprouver une sen- 
sation agréable, jouir 
en gourmand, jouir du 
bonheur; faire usage, 
se servir, servir. 



13 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 







MOTS 



ALLIMAHOS. 



M 



prép. ado. 
conj, dab, 

adj\ adv, 
m, g. -0. 

Db^er; 

conj, 

m. g. -6, p. 0-. 
adj. adv. 

Dft; 

adv. 
f. g, -, p. -e. 

j. -ed, p. -en. 



M 

M 

S 

'4 
PI 



3Ht 



• • ■ ■ • 



"^ 



ira* 



?< 



3^ 



^ 



2 a 



M 

a ^ 
s g 

H 



ubh; 



ai; 



ab; 



imv; 



an; 



us; 



RACINES 



CBBMAHIOVBS. 



— p; 



eid-e(isl.); 



ANALOGIES 



CmECQUBS BT LATIBB8. 



M; ob. 



éwei; . . . 



d^o»; ops. 



ottTI f . . . « 



voy. ati^^em. 



oB; 



un; 



ant 



l-tpàt; . . . . 



»_-.«• 



oifoiog; aperttts. 






dffin; hama. 



dvevj in. 



oZt, Saç; aaris. 



SIGNIFICATIONS 
d«Dt 

LlVm OBDBB uàMàkLOQUJtam , 

âepvis le mus priaitif 

de 

la racine laaMkrite on gumaaitpm 

joaqa'aa plot Aoifiktf , 

en plaçant dans la chafine 

des intennMiaires 

i«a analogies graeqnes et latines. 



Amasser; désigne moave- 
ment en haut, sar, au- 
dessus. 

Lorsque ; si , que. 



Produit; fruit, fruits. 



Endommagé , dégradé , 
ruiné, dévasté, désert, 
incuite, solitaire, silen- 
cieux , vide. 



Mouvoir; autrement, ou, 
ou bien. 



Four, fourneau, poêle. 



Sur, dessus; découvert, 
ouvert, franc, sincère. 

Mouvoir; mouvement du 
temps, de nouveau, en- 
core, souvent. 

Embrasser, contenir ; seau; 
muid. 

Oter; sans, privé de. 



Pénétrer, percer, organe de 
Taudition , oreille, ouïe. 
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MOTS 

ALIMUAHÙ». 


i 

n 
■ 

m 

m 

s 
§ 

m 


S 

s 3 

M s 

** '3 
Q g 

11 

2 8 

H 


RACINES 

GBAHAXIQVKS. 

> 


ANALOGIES 

GBBCQOIft BT LATIN BS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBim otDEB gAbAalooiqvb , 

depaU le wni primitir 

de 

le racine eemskrite on genneniqoe 

jusqu'en pins ^ignë , 

des intenntklieûres 
les enelogies grecques et Utines. 




Ortî 

1». g, -ce, p. -c, 
6-ft. 


TO(^ 


ardh; 




• 


S élever ; pointe, pic , coin , 
tranchant, fin, extré- 
mité , limite , bord , en- 
droit déterminé, lieu, 
place. 








Ofl} 

m. g. -M. 


35. 


ud; 


«t; 


ifôl^; ortus. 


S'élever; levant, orient, 
est. 






35. 


ua; 




aÔetp; aarare. 


Briller, allumer, dorer; 
point du jour, aurore, 
levant, est 








Ott*er; 
/ g- ; p- « 


H, 


ad; 

• 




i3etp; Ultra, edere. 


Manger, dévorer; animal 
, carnassier, loutre ; ani- 
\ mal venimeux, vipère, 
aspic. 




• 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



P 



MOTS 

ALLIMA1ID8. 


■ 
a» 

M 

S 

M 
os 

a 

« 
H 

M 
4 


TBAISGMIPTIOll DU SAMSKKIT 

en lettres romaine*. 


RACINES 

GBSMAKIQIIES. 


ANALOGIES 

GUCQUBS ST tATIUBS. 


SIGNIFICATIONS 
dan* 

LKim OBDftl GixéAl.0CIQOS. 

depnii le seoe primitif 

de 

la radoesamakriteoa Kennaniqo* 

jnsqu'av plus éloigna, 

en plaçant dans la diaine 

des intermMiairce 

les analogies greeqves et latines. 


n, g. -tê,p. -c. 
/. g. -, p. -n. 

V. a. 

m. g. -i. 

V. n. 

/ 9- -> P- -"• 
^Patfc^^eit} 

V. w., V. a. 

/ 9- ' P- -"• 

n, g. -te. 

5Pcitf(^^e ; 
/• 9' » P' -"• 


qr 


bhartart 
paç; 

paçî 

pâ; 




Dorm 


Qui est lié; pareil, paire, 
couple, ({uelques. 

» 

Lier, fixer, arrêter ; qui est 
arrêté, accord, cootrat, 
bail, fermage. 

Lier, attacher, joindre, 
• emballer, empaqueter, 
serrer, saisir. 

Nourrir; qui nourrit, père. 
Babiller. 

Se mouvoir; trembler, qui 
tremble; tremble, peu- 
plier. 

Marcher; battre, donner 
des coups, claquer, pa- 
tauger. 

Produire un son retentis- 
sant, gronder; faire du 
bruit; timbale, tam- 
bour. 

Enduire d'une matière 
gluante; qui est gluant, 
poix. 

Donner des coups ; fouet. 




tnixtés ; pojciam, 

tmyvévm, ^dxeXoi} 
pangere. 

vdmtaf; papa. 






V. hahhtUn. 




pab; 
pad; 
bukk; 

pijî 


tgifticeXot ; populos, 
'vardaaeiv; bataere. 
fiovxiviietp ; . . . . 

whaa; pix. 


hatUtn; 


V. batf A^cn. 
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MOTS 



AU.IMAKIM. 






m. g. -e«, p. -e. 

Çpfab } 

m. g, -f^, p. -e. 

n. ^. -fl, p. 
-d-er. 

^Pfeif^cn; 

r. w. p. -iff-, 
imp. -ijf. 

m. g. -eé, p. -e. 

TO. J. -fé, p. -e. 

«Pferb ; 
». j. -tô.p. -t. 

m. y. -eé, p. -e. 
i\ /i., i'. a. 



f.g. ,p. -en. 

ïfriem ; 

TO. ^. -ti, p. -t. 
m. g. -céi, p. -e 

int. 



01 

14 
M 






^ 



*:. 



fi^ 



ftîJi^ 



Q^ 






s s 

i .9 

S 3 

- l 

• S 

H 
H 



pad; 



vaut; 



pil; 



par; 



%î 



pal-, 



RAQNES 



GBMKAMIQ0I8. 



binb^en ; 



pxp^tn ; 



V. htxQitn. 



fûi^r^en; 



V. vfelf-en. 



V. pjlegscn. 



Vram^en ; 



AKALOGIES 



OHKCQDXa XT LATIKB8. 



véXXa; pellis» 



métos; 



pensum. 



vtwiiap ; pipire, pi- 
pare. 



^ikoi; pUam. 



.... veredas. 



v'kéxetv; plicare. 



. . . . premere , /r«» 
mea. 

tmXd^; palus. 



Çieû'y phy. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

Lim ORDHB aiwikLOCXQUZ t 

depuis le sens primitif 

de 

U rftcine samskrite oa germanique 

jusqu'au plus ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecques et latines. 



Peau, enveloppe, pelisse, 
fourrure, pelage. 

Marcher; sentier, chemin. 



Lier; qui lie, garantie, 
sûreté, gage, hypothè- 
que. 

Faire entendre un son 
clair, piauler, siffler, 
jouer du Gfre. 

Jeter, lancer; trait, dard, 
flèche. 

Cacher, mettre en sûreté ; 
enclos, parc, fumier 
d'animaux parqués. 

Se mouvoir ; avancer, por- 
ter; cheval. 

Siffler; Coup de sifflet, 
finesse, ruse. 

Approcher «joindre; nouer, 
arranger; soigner, en- 
tretenir, administrer, se 
livrer à , avoir coutume. 

Soigner, cultiver; devoir, 
obligation. 

Presser , imprimer , pi- 
quer; pique, poinçon. 

Passer ; décroître, eau cor- 
rompue, fange, hour- 
bier, marais, gou£Gre. 

Fi! 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 


• 

S 


i 

SI 
si 


RACINES 


ANALOGIES 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LKVm OftOU oiléALOOKHTB , 

dspni* 1« sens primitif 




ILLBMâXOS. 


S 

M 


fl 

S a 

5 • 

m 


OBRMAIIQDBS. 


GKBCQVIS IT LATimS. 


as 

la racdne aanukrite om ganaaniqac 

joaqa'aa plu ^Io%b^, 

ao plaçant dana la cliatoa 

dea ÎBtermadtairaa 

laa analogiea greeqvaa «l latÎBaa. 




/. g. -, p. -n. 








viiaÇ; puteas. 


Trou OÙ il Y a de I*eau, 
mare , fla<{ue ; bourlner. 












V. n. , «. a. 


ft^ 


pié6 ; 




^eixêtv ; pungere. 


Frapper, donner des 
coups, becqueter, pi- 
coter, piquer. 








m. y. -ce, p. -c. 


551. 


pul; 




PcsXhvt; hoUms. 


S accroître, gonfler; qui 
est renflé, boursouflé; 
bolet , champignon. 








V. a. 


«rei^ 


lap; 


■ 


TiOilSpdiêty ; hlaterare. 


Parler; parler avec préci- 
pitation, babiller, ba- 
varder, jaser. 








V. n. 








\npaipetv; plorare. 


Faire un bruit discordant, 
brailler, criailler, pleur- 
nicher, beugler. 












?ptatf(^ett; 

V, n. 


3^ 


Uad; 


^lat^eti; 


'mkojéaeeiv ; plau- 
dere. 


Retentir; battre; bruit de 
deux corps qui se heur- 
tent; claquer, clapoter. 




W. 71. 






V. tolatfcbtfcn. 




Battre l'eau ; bruit de l'eau ; 
murmurer (eau). 












SR, 


klad; 


plaUtn] 


vXar^s; plotiu. 


Retentir; battre; qui est 
battu , aplati , plat , bas, 
trivial , ignoMe. 




V. n. 


^ 


lut; 




rare. 


Parler, faire du bruit, ca- 
queter, babiller, causer. 
















pXaSies}. . . . 


Choses de peu de va- 
leur, vêtements vieux et 
usés, guenille, baga- 
telle. 












V. a. 






V. ))tttnb?eï. 




Enlever les vêtements , dé- 
trousser, dévaliser, pil- 
ler, saccager. 












V. n., V. a. 


f^ 


pi66; 




wxie^ew; pungere. 


Battre, frapper, heurter, 
casser, tapager, braver, 
se prévaloir. 
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MOTS 



&I.LIJIAIIM. 



n. g, -^, p, -, 



V. 71. 



f'9'' 



V. a. 

V. n. 
V, n. 

5praff^en} 

V. n. 



wi. g, -ce. 
V. a. 
V. a. 



m 

« 
M 
>■ 

3 

■1 

2 

• 

• 

M 

m 


H 

3 

§1 

S 1 

il 

S 8 

a 

H 


3^ 


pul; 

balh; 
râv; 

riç; 


Tî. 


ras; 










fî*^ 


bbid; 



RACINES 



6IMIA1IIQUB8. 



bett^en; 



Bted^^en; 



voy. )9¥a^t. 



V. |)Ta{f^($n. 



voy. ptaéit. 



Bauf^eit; 



hntHn ; 



ANALOGIES 



GMCQUSS BT LATIHBS. 



po\^s; huUms. 



y^dXketv; palsare. 



Priyv^vat; frangere , 
fractum» 



Mpéneiv; hraetearias. 



Ppéifiv ; . . . 



^rtof» ; . . . . 



• • a • 



pntare. 



SIGNIFICATIONS 
dtns 

LBUB OBDBB oéBiAIOOIQUB , 

d«pait le eene primitif 

de 

la racine aamakrite on germaniqQa 

JDsqa*a« {dm ^loTgni, 

en plaçant dans la chaîne 

dea intermMiairaa 

les analogies greeqnes et latines. 



Accroître, gonfler; qui est 
gonOé, renflé ; bourre- 
let, coussin, matelas, 
accoudoir. 

Résonner, faire retentir, 
frapper, faire du va- 
carme, gronder, tonner. 

Retentir, faire du bruit, 
éclater; fracas, éclat, 
splendeur , magnifi- 
cence, luie. 

Frapper , façonner par la 
pression , battre mon- 
naie, empreindre, graver. 

Éclat, luxe; briller, être 
paré. 

Retentir; craqueter, être 
agité; pétiller. 

Faire du bruit; mener une 
vie bruyante, faire la 
débauche, se noyer dans 
les plaisirs. 

Éclat, parade, pompe, 
faste. 

Souffler, gonfler. 



Couper; enlever, nettoyer, 
cirer, parer, faire la toi- 
lette. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



Q 



MOTS 



AlLBMAltDS. 



V. n. 

Duatenj 

V. n. 

DuAcf^en; 

V, n. 

Duatj 
/. j. -, p. -en. 



Duatm; 

m. ^, -e^. 



ni. j. -0, p. - 

£lue(f; 
Duett^e 5 

Cluer; 

V. a. 



m 



m 



S 



^y^ 



t 

M 
M 

8 i 



2 
S l 






kaé; 



nç^^ 



• • • • • 



phal ; 



gaï; 



par; 



• ••«■■ 



RACINES 



aUMAHIQVBS. 



V. toaâ^thn. 



V. <)ttaf?en. 



V. toaKsen. 



V. toedC^en. 



V. xoaUftnf 



• • ■ • t • 



ANALOGIES 



OHICQVBS BT LATIIBS. 



Kodii coaxare. 



"makoUaBcu; mabis. 



xSKkoL;, . 



vépav ; . . . 



. . qttassum > çDa- 
tort. 



SIGNIFICATIONS 
d«of 

UVB OU)BI ciliALOOIQUB, 

depBÎi 1« sens primitif 

d« 

la racine sanukrito on gcnnaaiqiM 

jiuqn'au ploa doign^ , 

en plaçant dana U dtaîne 

daa intenncdiaircs 

lea anaJogica grccqnea et latines. 



Vaciller, branler, chance- 
ler, hésiter. 

Crier, crier comme une 
grenouille, coasser. 

Crier; piauler, glapir (re- 
nard). 

Briser; être blessé, être 
vaincu; être malheu- 
reux ; douleur , tour- 
ment , torture , sup- 
plice. 

Se mouvoir par ondula- 
tion, se gonfler; fumée 
épaisse, vapeur, forte 
chaleur. 

Couler; qui coule, qui est 
gluant, pituite, crachat 

Éveiller; qui est éveillé, 
vif, vivace. 

Se mouvoir par ondes, 
bouillonner ; source jail- 
lissante, fontaine. 

Avancer; au delà, en tra- 
vers, de travers, trans- 
versal. 



Comprimer, firoisser, pres- 
ser, briser, écraser. 
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MOTS 

àLLBIUaM. 


• 

1 

a» 

S 

m 
m 

M 

M 

1 


g 

1.1 


RACINES 

«■■■iXIQII*** 


ANALOGIRS 

OUCQOBS BT LATint. 


SIGNIFICATIONS 

dana 

Lira OMStB cixiiLooiQin , 

dcpoit !• MHS primitif 

d« 

la non* tamakriie on g«nnaiiiq«« 

jusqu'à* plu ^loigB^, 

an plaçant daat la ebataa 

d«a intenn^diairas 

laa aaalogias greequaa et lalinat. 


Ouid; 

adj, ado. 

V. R. 

£tititt; 

ado. 






voyez qtuâ, 
Y. quahtn. 




Éveillé, alerte. 

Crier, proférer un cri aigu, 
piaifler. 

Privé, séparé ; libre, quitte. 























14 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



R 



MOTS 



ALLBHAVOS. 



9la6*e; 

m. g. -n, p, -n, 

îRac^^cnj 

n,g -ed,p. -ô- 
cr. 

V. a. 
V. n. 

7n. g. 'tê. 

9lanb; 

m, g. -€é, p. 
-d-er. 

/. j. -, p, -n. 
SldttNe; 



• 

3 

t 

S 

« 
a 

'4 
• 

« 

9 

■4 
9 


i 8 

s -S 

« 1 

K m 

Es 


1 


rab; 

• 

râç; 

trad; 

raph; 
rah; 



















RACINES 



OBUIAIIQUBS. 



torif^en ; 



fvdl^n; 



Titrait ; 



nttn^en : 



voy. rinb^e. 



ANALOGIES 



OBIGQUBS BT LATIHBS. 



voy.nng^en. 



voy.ntig^en. 



tenit:;en; 



xépûi; corvtu. 



xpéxetp; rixa. 



péyxot, p^XPt; ric- 
tus. 



rota. 



ptMetv , dp^dietp ; 
roptrt, 

pé)(ts, ptyéip, Spé- 
yen»; rigere. 

. . . . crfiTior. 



. . . . rencidas. 



SIGNIFICATIONS 

LBvm OBi>BB càMààtoêuroBt 

d«p«u 1« MU primitif 

de 



U raeiiie sainiluite oa genuuiifBd 

jatqa'es pis» âoigaé , 

ea plsfeai dans la ebaSae 

dea intemMîairet 

lea analogiea gnei{«ea et kdoes. 



Retentir; crier, croasser; 
corbeau. 

Frapper; presser, poursui- 
vre; persécutioD, puni- 
tion , vengeance. 

Retentir; faire entendre 
un son particulier , 
ronfler, rftler; gosier, 
gueuie,gouffire. 

Marcher; mouvoir avec fa- 
cilité ; avancer ; chariot ; 
roue. 

Saisir; accaparer, réunir, 
rafler, enlever, ravir. 

S*éiever, dresser sa tète, 
être roide, saillir, s'a- 
vancer au dehors. 

Couler, ruisseler; caillé, 
crème. 

Enveloppe, écorce; bord, 
bande, rebord, lisière, 
bordure, marge. 

Tourner; qui tourne, tige 
flexible, pampre, bras 
de la vigne. 

Tordre ; tours , détours, ar- 
tifices, ruses, intrigues. 

Courir; être en chaleur, 
qui a une odeur repous- 
sante, rance. 
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MOTS 

AIXCMAlOf. 


m 
U 

• 

S 

§ 

4 


* § 

g 

§ ! 

M 

y a 

5 • 


RACINES 

«SiaAIIQOBS. 


ANALOGIES 

flUGQDSS IT LATIKM. 


SIGNIFICATIONS 
dan* 

LIUI OIDU CBliALOCIOlIB » 

d«p«ù le MD* ]priaitif 

de 

la rMÎne temskrite on gemunique 

jnM|u'eii pins tioign^. 

en pleçant dene U chaîne 

dee intormidiaires 

les analogiee grecqnea et btinee. 


Stoppât] 

m. g, -n, p. -n. 






vovex Tab'C. 




Corbeau : cheval noir. 












adj\ adv. 


R 


raj; 


regsen; 


pi^ffoup, ^ayioUos}.*, 


Mouvoir vivement, ani- 
mer; être prompt, ra- 
pide, accéléré, brus- 
que, fougueux. 


V. n. 






▼oyez wfd^. 




Etre fougueux, s'empor- 
ter, être enragé , être en 
délire. 








3tafp^dy 

f. g. -, p. -n. 






voy. taff^en. 




Rafler, enlever; qui en- 
lève, rApe, grosse li- 
me. 








V. fl. 


^ 


ru-, 


taff^en; 


dpéaattp, pda<mp;,.. 


Retentir; faire du bruit, 
produire des sons vi- 
orants, ébranler le pavé, 
secouer des chaînes. 




K 


rai; 


rebâtit; 


.... ratio. 


Parler; parler avec senti- 
ment, délibérer; avis, 
conseil « consultation , 
arrangement 


g. -, p. -n, 


n^ 


gras; 


titrait ; 


«... TOdtTt, 


Manger, détruire, ronger; 
qui ronge; rat. 


fftaub^tn-y 

V. a. 


rç 


raph; 


xaptn; 


dp'ïïdistp; rapere. 


Saisir avec empressement, 
enlever de force, ravir, 
piller. 


fftanâ^'y 

adj, ado. 






voyez taullf. 












m. 9. -eé. 








ipeôyttp; ructare. 


Rendre un son raumie, 
vomir, rôter, exhaler; 
exhalaison, fumée, va- 


















peur. 


/• y- -• 






voyez raul^. 




Rude; croûte, gale , rogne, 
tac, teigne. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



• 

MOTS 

ALLBMAX»». 


• 

s 

S 

3 

■4 


s 

u 1 

3 -s 

Si 


RACINES 

0BKMAXI9IIM. 


ANALOGIES 

«MC<|VB« BT LATIMBS. 


SIGNIFICATIONS 

UVm OBDBS oiniâUWIQOB , 

depvU le MHS primitif 

de 

U raciiic MBukritooa germau^ 

joMpi'aK pl«s îHmgai, 

en plaçant dans la dialaa 

des intona^diaiMa 

!«• analogiea graeqoca et latÎMS. 


Siauf^en; 

V. a. 
adj, adv» 

V. n. 

/ 9' ■» P' "*• 
V. n. 

dtauUt ; 
/ 9' "» P- "«• 

aieb^e 5 

/ j. -, p, -n. 
a£[/'. adv. 

Tit. ^. -II, p. -n. 

Slcrf^cn; 

V. a. 

Sleb^enj 

l'. rt./W. fl. 






V. tauB'fii. 




Ravir; arraeher, plumer, 
se tirer par les cheveux. 

Se hérisser; qui est roidi, 
rude, ânre, rauque, 
velu, poua, grossier, 
austère. 

Faire un bruit sourd; 
gronder, grommeler; 
parler mystérieuse- 
ment, chuchoter, dire 
à Toreille. 

Mouvoir, ramper ; che- 
nille. 

Retentir; tomber avec 
bruit, bruire, mu|ir, 
frémir, murmurer, frô- 
ler. 

Croître; qui croit, rue 
(plante); étendue, car- 
reau, losange, facette. 

Branche, sarment, cep de 
vigne, vigne, pampre. 

Monter, étendre; diriger; 
ajuster, mettre droit; 
droit, juste, vrai, véri- 
table. 

Monter, croître; qui est 
saillant, long, grand, 
haut; flèche; géant, 
héros, prince. 

S*étendre en hauteur ou 
en largeur, allonger, 
détirer. 

Ramasser, joindre; join- 
dre des mots, parler, 
dire, discourir. 


cm, 

fis 


rukf; 
dhran; 

raip; 
râç; 


ptxvés; raacas, 
fiporr^; gnuudre, 

pénu»; repens* 

xpavyditt», potitîtp; 
rugire. 

p^; ruta. 

péSios; ramas. 

Spéyetv; recUis, re- 
gère, 

étpoatxot, péx»; rex. 

l>vysTv, Tp^eitf^ âpé- 
yeip; porrigere, 

ippidn» fpéat); p-rœd- 
icare, -prœtor. 


nin-a (isl.) ; 














ruh; 

ruh; 

ruh; 
ragî 

rat; 
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MOTS 

ALLIMAIM. 


• 

m 

S 

M 

K 

4 


^1 

1 1 

v 


RACINES 

OIMIAIlIQVniS. 


ANALOGIES 
•UGQvn BT LAinn. 


SIGNIFICATIONS 
daas 

LBUm OBOU oél^ALOOIOVI , 

dapvit 1« MBS primilif 

de 

]■ raôna samskrito oa garmanique 

jaaqv'an plaa âoîgii^ , 

ao plaçant dans la chaîna 

da« intarm^aîraa 

laa analogîas greeqaas et latines. 


9leg^en; 

V. a. 

TU, g. "^. 
n. jf. -e0, p, -e. 

«etb^en; 

». a. p. -ie-, 
imp, -ie-. 

n. y. -eé, p. -e. 
». n. , V. a. 

m. jf. -é, p. -e. 

9ie(f} 

ai(/. adv. 

Sleif^en; 

wi. y. -é, p. -. 
m. g. -te, p. -t. 




râç; 




pHeip; rtgere, 
/Sp^xe»; rigare. 


S'étendre, être en mouve- 
ment; remuer, s'agi- 
ter, faire q[uel<{ae chose, 
se donner du mouve- 
ment 

Faire du bruit, bruire, sV 
ffiter; pleuvoir, mouil- 
ler , arroser ; pluie , 
bruine. 

Se mouvoir, être rapide; 
chevreuil. 

Saisir, briser; broyer, frot- 
ter. 

S'étendre; étendu, grand, 
puissant; riche , fertile. 

S'étendre; étendu, em- 
pire, royaume, règne. 

Monter; étendre; allon- 
ger, atteindre, s'éten- 
dre, tendre, donner. 

Saisir rudement; qui sai- 
sit; froid, givre, gelée 
blanche. 

Saisir, prendre ; qui est à 
cueillir, mûr, en matu- 
rité. 

Saisir, enfermer; lien cir- 
culaire; cercle, cer- 
ceau. 

S'étendre; étendu, suite, 
rangée, série, rang. 

Ranger, arranger; ran- 
gée ; succession , accord, 
rime. 


figeait; 

V 

voy. teg^en. 


f^ 


riph; 


TpiSttv; rampere. 


V. teid^^en. 
V. teid^^en. 






.... rtanum» 

êpiyet» ; porrigere , 
ng€T€, 

xpv^s, pfyot; prai- 
no. 


R 


ruh; 

«g; 

riph; 




V. gtetf^en. 

riB^en; 

c. teid^^ett. 
voy. tei^t- 


f^ 


riph; 


pailS6s;. . . . 
pv$(t6sî rhjrthmus. 

• 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



iLuauiM. 



Rein; 

adj, adv. 

9lei«; 

n. g. -e0, p. -tx. 



SReif^en; 



V. R. 



V. n,, V. a. p, 
-iff-, imp, -iff. 

V, n., V. eu p. 
-itt-, imp. Ait 

V. a. 



JRenf ^en ; 

V. a. 

9tenn^en ; 

V. R.^ V. a. p. 
-a-, imp. -a-. 

V. a. 



V. a. 



m 

• 

« 
M 

8 

< 

m 
< 


h 

'4 e 

S i 

M 

6 










tras; 
trad; 

rif; 


fît 


ris; 

ri; 

rif; 
ri?; 



RAaNBS 



cmMàMiQn». 



^tbuon; 



teif^en; 



rif^an; 



rlj^au; 



voy. retf^en. 



til'O» ; 



voy. udiîn. 



rum^cit: 



tlj-a»; 



ANALOGIES 



«■COQVBS BT I.ATIBBS. 



xp/yciar;. . . . 



^/{s; nufùr. 



dert, nUam, rheda. 



dere, rosio. 



« ■ 



. imtare. 



piôà, ippùvp; rttere. 



P^eoBat , èpdrrtv}. 



ipd^ativ; radere. 



SIGNinCATIONS 

daat 

Lira OBMtB oévéiuociQvi , 

d«p«i> U «MM priaûtif 

de 

U raôiM Mmskrtto on gcmaaifM 

JM^'aapIv^loigii^, 

«n plaçtnt dus la cbaÎM 

ém intormédUint 

i«t anaiogias greeqvaa al lalbiM. 



Retentir, éclater; discer- 
ner, séparer, purger; 
pur, clair, net , propre. 

Croître, s*élever; racioe, 
tronc, ce qui s*éiëve 
dun tronc; pousse, re- 
jeton, scion. 

Se mouvoir avec vitesse; 
pousser avec violence, 
avancer rapidement; al 
1er en voiture, voyager, 
faire une tournée. 

Couper, partager, rompre, 
pénétrer, tracer, dessi- 
ner, graver, fendre, dé- 
chirer. 

Se mouvoir, avancer, voya- 
ger ; aller à cheval, mon- 
ter un cheval. 



Couper, séparer, déchirer; 
inciser , piquer , irriter, 
agacer,chatouiiler,cha^ 
mer. 

Allonger, tendre , tirer. 



Mouvoir, couler ; courir, se 
précipiter, renverser 
quelqu'un. 

Couper, séparer; tirer de, 
arracher, saisir, sauver, 
délivrer. 

Couper, séparer; empoi- 
gner; arracher; sarcler, 
racler, purger le sol, 
déraciner. 
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MOTS 



lUraMM. 



m. Q. -é. 

V. a. 

V. n., V. a, p. 
-0-, imp, -C-. 

m. g. -et p. -. 

{Ricm^en; 
j. -é, p. -. 



m. 



m. ^. -n, p, -n. 



V. R. 



atiet^; 

R. y. -ti. 

/y. -, p. -«. 

m. j. -f€, p. -fi 



M 
H 



f^ 



fi 

if 8 

■I 



rtkh; 



BAGINES 



«KUIAIIIQVU. 



V. ttxiuen. 



voyez ttâft 



voy. rotti^. 



reg^n; 



comp. reié. 



reif^en; 



c. riefse. 



comp. TcU. 



tib^an ; 



Wng; 



ANALOGIES 



0MC«ns BT bATnft. 



. . . . regala. 



pvftôs; 



péitiP ou pcUvetv ; . . . 



• . . . nto. 



pwrés ; . . . . 



xipHoç, potx6t; cir- 

CttS. 



SIGNIFICATIONS 
dau 

Llim OU>U «iléALOOlQVB, 

depvb !• MM priautif 

de 

U ndii« MmskriU ou germaBÛpae 

joaqn'ao plu 4li<ngaé » 

•n plaçant dans la ehatne 

d«a inlMTOiMiairM 

laa analogies greeqnee et latioes. 



Couler; ruisseau, rivière; 
rivière par excellence, 
Rhin. 

Droit; rendre droit, dres- 
ser, régler, diriger, ju- 
ger. 

Exhaler de la fumée , ré- 
pandre des vapeurs ou 
des odeurs, avoir une 
odeur, sentir, flairer. 

Mouvoir, remuer; bar- 
rière mobile, verrou, 
pêne. 

Lien; bride, rêne; bande 
de cuir, courroie, la- 
nière, cordon. 

S*élever; qui s*élève, qui 
est grand; géant. 

Se mouvoir; couler, ré- 
pandre (eau), tomber 
en petits grains, gré- 
siller, ruisseler. 

Qui s'élève ; mesure de 5oo 
feuilles de papier ; 
rame. 

S'élever; qui s*élève, ro- 
seau; terrain maréca- 
geux. 

Envelopper; enveloppe ri- 
dée , ou rugueuse ; 
croûte, écorce. 

Dévier de la ligne droite ; 
fléchi, courbé, direction 
en rond ; cercle, anneau, 
bague. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLBHàXJ»». 


• 

s 

s 
g 

s 

i 


S, 

m 'g 

II 


RACINES 

OHHAIIOVia. 


AKALOfflES 

«ISOQVBt Vf LATIHIS. 


SIGNIFlGATIOIfS 

dans 

uim omou oéviAUMiora, 

depaU le teu primitif 

de 

U rscine lenskrite <w genMBM|oe 

jnaqa'an plu âmgm^» 

en pUçent dan» la ehalae 

dee iatemiMiairee 

lee aaak^iee greeqsei et lalÎDae. 


V. n,, V, a, p. 
-tt-, imp. -a-. 

V, n, p. -0-, 
imp. -a-. 

f, g. -, p. -n. 

m-, 

m, g. -(0, p. -c. 
m. g. -e6, p. -e. 
V. a. 
m. ^. -n, p, -tt. 

t;. R. 

SRocf; 

m. j. -€6, p. 
-d-e. 

iR. g. -<, p, -. 
adj. adv. 

n. ^. -e6, p. -e. 






voyez rtttg. 




Mouvement en rond; 
tordre, se tordre, lat- 
ter, aspirer à. 

Gotirir, ootiler, missder. 

Lien circulaire; o6te, ca- 
rène. 

Dédiirer; déchirure, cre- 
vasse-, fissure, fente, lé- 
sarde. 

Aller à cheval; fidre un 
tour A cheval, course, 
cavalcade. 

Déchirer ; égratigner, 
érailler, indser légè- 
rement. 

Rude, <{ui est hérissé de 
pointes, raie (poisson). 

Pjroférer des sons sourds 
etran({ues, racler, ron- 
fler, riler. 

Déchirer ; morceau d'é- 
toffe; enveloppe; robe; 
redingote. 

Etre roide; flèche; fuseau, 
quenouille. 

Grossier, cru, non cultivé, 
brut, rude , Imita] , har^ 
bare. 

S'élever; qui s*élève, ro- 
seau, jonc, canne, tuyau , 
canon. 


ft 


ri; 


ippônp; rture. 


c. teif^ett. 
V. uif^ett. 

VOY. xtiUvx, 
















V. Xti^sVX, 

voyez rattl^, 
tatt(^. 

rafett ; 
]^tac«ait; 










• 


râç; 


poyvélÊtp, pfyK9tPs 
péxof}. . . . 

érpeuttos ; . . . . 
.... mdif. 


Ç^ 


ruks; 


c. roul^. 
voy. tif^ait. 






■ *•■•• 
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MOTS 



tlUHlIM. 



9toO«en; 

/. g. -, p. -n, 

»ofé, ou SRof ; 
n. g. -td, p, 't, 

m. ^. -té. 
V. a. 

adj. «êv. 

/ y- -. p- -»• 

m« g. -t0. 
/ y. > p. -n. 

Stûcf^en; 
171. j. -é, p. -. 

R. g, -é, p. -. 

n. jr. *é, p. -. 

V. n. , V, a* 
imp. -ie-. 



t 

a 

« 

a 
4 



1 

H 
4 



R 



3^ 



Ç5. 



H. 



J^ 



■ s 

m 'g 

S 1 

1 » 

'4 



raa; 



pruB; 



rnh; 



trad; 



xav, 



RACINES 



•nHAIIQOIS. 



tot^; 



c. taf:^. 



tot^; 



l^rifUan; 



voy. tott*e. 



roto^an; 



ANALOGIES 



OlBCQVBl IT LATnif . 



rotare. 



péèov; rosa. 



dftwrlSii; ruhigo. 



xpiietv;. . . . 



ipv6o6s , poûaioç ; ru- 
tiuu, rasseus, 

^potrop/a;. . . . 



fipihos;. . . 



péwvs} rapn. 



frfX«; 



ip€Tn6v; renuu. 



SIGNIFICATIONS 

IMVn Ot»U oiliALOfllQOB , 

depaû le miu primitif 

d« 

Ui«cioêMm*krite oa g«nii«niq«« 

joaqv'av plas éUngai , 

•n plaçant dans la cliaîoe 

do» intermMiairM 

les analogies grecqaee H ktines. 



crepare, strepere. 



Tourner, rouler. 



Rouge > rose. 

Être fougueux, 8*empor- 
ter; coursier, cheval de 
bataille. 

Rouge ; roux , rouille. 



Retentir ; faire entendre 
un son vibrant et aigu, 
grincer, siffler; rôtir sur 
le gril, griller. 

Flamber; flamboyant, 
ronge, roux. 

Troupe , section , curie , 
division, peloton, es- 
couade, bande. 

Liquide qui coule, morve. 



Racine, plante; rave, na- 
vet. 

S^ëlever, saillir, être roide; 
partie proéminente et 
tranchante, épine dor- 
sale , dos. 

Troupe, meute. 



Marcher, pousser, ramer; 
rame, aviron. 

Retentir, faire résonner, 
crier, appeler, publier. 



15 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 





MOTS 

ALUMAIIDS. 


• 

■ 

m 

« 
pa 

M 

î 

5 


• a 

a g 

< 
•• 


RACINES 
ciuumQVu. 


ANALOGIES 

OmiOQUU IT UTIXB8. 


SIGNIFICATIONS 
duu 

UlVm OBDAI olkiALOCIOirB , 

depvis l« MM prinHtf 

de 

U racia« Mmskritc on gcmaniqu 

j««|B*aii plu floign^ , 

en plaçant dans la ekatne 

des înterm^airas 

las aaalogiee greeqves et latÎMS. 




V. a. 
/ 9' - 

nt. Q. -ce. 
V, n. , V. a. 

9hiut); 

adj. adv. 

/ iSf- -• P' ■«• 
/ y. -, p. -n. 

V. a. 

Dinfô, ou SRnf ; 
m. y. -e6. 

V. n., V. a. 


î"l 


râç; 




yp^ittv} rogare, 
if>û9€7v, ^pânf;. . . . 

^pt[ûfv ; f réméré, ra- 
mor. 

pe^^eaBcu; ruere, 
ypévOàp; rotundas. 


Gronder, juger, blâmer, 
punir, censurer. 

Cesser, s^éioigner de, se 
reposer; repos, re- 
traite, délassement,paix, 
caime, quiétude. 

Retentir, crier, publier, 
applaudir, frémir de 
joie; acclamation, re- 
nommée , réputation , 
gloire. 

Se mouvoir, remuer, agi- 
ter, émouvoir, toucber, 
provenir. 

Qui est gonflé, arrondi, 
rond. 

Chuchoter; chuchotement, 
entretien secret; carac- 
tère runique. 

Tordre; pli, ride, rugo- 
sité, sillon. 

• 

Tirer, arracher, plumer. 

Roux, roussâtre; suie. 

Préparer, disposer, accom- 
moder, arranger, équi- 
per, armer. 

Disposer; qui est disposé, 
tort, vigoureux, expé- 
ditif, prompt, alerte, 
agile. 








R 


rav; 






















V. raun^en. 

V. tanf^en. 
voyez tot^. 

V. tûfl^cn. 








pvTis, pvaéf; ragcu 














russju. 
(xiêiot; pa-rat-as. 




r*l^ 


radh. 
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MOTS 



ALI BHAIIM. 



/. j. -, p, -n. 






Dtfitt'en; 

V. a. 



3 

H 

m 
té 

S 

m 

H 

M 

< 


S 

M 

■ S 

'm 

S 1 

si 

1' 


H. 


trad; 






^ 


Irad; 



RACINES 



GBIUiAaiQOIS. 



rif «an ; 



teitsen; 



V. rûtt^cn. 



nif*ett. 



ANALOGIES 



OKICQVSS BT LATIIBS. 



ftdSiÇ; radis ; tradere. 



ipérrstp; rntom. 



Pdff<retv; mtam: 
t-rud-ere. 



SIGNIFICATIONS 
dsDs 

UVK OBSU OixéAUMlQVB, 

depuis le sens primitif 

de 

la racine samskrile cm germanique 

jnsqn'an plus âoigniS , 

en plaçant dans la chaîne 

des întcrmMiaires 

les snalogies grecques et latines. 



Pousser, (aire avancer, 
produire; qui s^élëve; 
peicbe, verge, baguette, 
fouet. 

Mouvoir avec vitesse, pré- 
cipiter, pousser; couler, 
avancer, ramper, se traî- 
ner. 

Pousser, ébranl^er, mettre 
en désordre, boulever- 
ser, caboter, secouer. 

Pousser ; pousser avec 
violence, agiter; ébran- 
ler, mettre en désordre, 
ruiner. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



S 



MOTS 



ALLBMAIIDt. 



@aat; 
/ j. -, p -tt. 

/ g. -, p. -n. 

a<2^'. adv, 

©ad; 

m. j. -e^, p, 
-â-e. 

V. a. 

Saft; 

m. ^. -e0, p, 
-â-c. 

©ag^cn ; 

V. a. 

©ig^en; 
©alb^e; 

/ g, -, /). -II. 

©air, 

71. g. -ce, p. -f , 

©aime; 

m. g. -niyp. -n. 



S 
5 



^ 



5ft 



^ 



^ 



3 . 

S M 



1 2 

Si 



saé; 



81 ; 



tip; 



sagh; 



RAONES 



OBlMAVlQirBS. 



voyez f&^n, 



c. fog^en. 



voyez fanft. 



sait; 

( Sc«b4. ) 

fam? 



ANALOGIES 



OUCQVU IT LATtlBS. 



aéxHOii scjccvls, sa- 
gum. 



ffeÙBtp; iertre. Scia, 



àit^s; sapa. 



énetv, ehéiv, Xéyetp; 
seqai. 



secare. 



dfXei^; saUva. 



dtX#; sol. 



. . . . sttneti. 



SIGNIFICATIONS 

daas 

LBra 0I9BB «éBéiLoanHiB , 

dapaU !• Mat priaùtif 

d« 

laniciMatnisltfite on g<nBuiq«« 

jasqo*«n plot â«gB^, 

en plaçaat à»»ê U duSae 

<!«• mtermMiainc 

Im analogies graeqne» et 



Semer ; semence. 



Dire; dit, ledit, ié men- 
tioDiié,ie oommë; chose, 
objet, afiidre, cause. 

Doux, ient, bas, insensible- 
ment 

# 

Lier, s attacher, s*accro- 
cher, tissu grossier, saie, 
couverture, dlice, sac, 
poche. 

Lancer, jeter ; épandre de 
la graine , répandre, 
faire jaillir; semer. 

Humecter; sève, suc; vi- 
gueur, énergie. 



Venir après, suivre, re- 
cueillu*, penser; réunir 
des paroles, parler, dire. 

Couper, scier. 



Matière grasse, onguent, 
pommade. 

Mer; sel. 



Jonction , assemblage ; se- 
mence. 
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MOTS 

ALLBMAIIDS. 


• 

•a 
M 

S 
ta 
•t 

a 

m 

M 

K 
'4 


s 3 

^ a 

«■ •g 

M 

ij 


RAONES 

OXaMMlQUCB. 


ANALOGIES 

OIICQVXS BT LATIIIIS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVl OlIMIB oéliàLOOlOVl , 

depuis le mba primitif 

de 

la racine samakrile on germaaiqne 

josqn'an pins ^loign^, 

fu platant daot la chaîne 

de* intermMîairet 

Ica analogies grecques et latines. 


®am; 

v.a. 

Sommen, 
fammt; 

pré, adv, 

®anb; 

m. g, -te, 

©anft; 

adj. adv, 

®ang; 

m. g, 'tê. 

©arg; 

m, g, -e0, p. 
-iS-e. 

Sattî 

fiui[/. adv. 

m. j. -é, p. -. 
m. 5. -fé, p. 

/. j. -,p. â-e, 
et -en. 

Sauver ; 

<K^*. adv. 




sâm; 
sâm; 




i(ui, a6v; simul. 

simul, similis, 
a^; simul. 

(ïdiios, yffdfiftog; sa- 
hulum. 

.... sopio,sopittts. 


Joindre; jonction , assem- 
blage^connexion intime, 
aiBnité, ressemblance, 
liaison^ avec, à la fois. 

Joindre ; réunir , mettre 
sous le joug, assembler, 
ramasser, recueillir. 

Tous, ensemble, avec. 

Joindre ; assemblage de 
gravier, terre sablon- 
neuse, dune, sable, 
arëne. 

Calmer, endormir; qui re- 
pose, qui est calme, 
doux, suave, clément, 
bénin , facile. 

Chanter; chant. 

Renfermer, entourer; pa- 
nier; caisse, cercueil 
(sarcueil), bière. 

Emplir, accumuler; abon- 
dant, épais, plein, suf- 
fisant, rassasié, asaei. 

Siéger; siège, selle, sel- 
lette. 

Être assis, poser; pose, 
mise, phrase, passage, 
saut, élan, sentence. 

Produire; qui produit; 
truie, cochon, laie, 
pourceau, souillon. 

Qui est clair, net, propre. 


fam; 
voyez fam. 

fam; 
fneb^en ; 
▼. fing^cn. 


^îïT^ 


8âm; 










aèpaxof, aopàs ; 

élinv, êaa^s; satur, 
salis, densus. 


^H^ 


sâdh; 




voy. ftl^sen. 
voy. ftj^^eu. 

f«^ii; 








8Û; 

si; 


<iç, aHf; sus. 
aalpi^s} sobrius. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLEMAWOS. 


« 

H 

S 

m 
« 

S 

«a 

1 

S 


s * 

e B 

« 8 

s < 

il 


BAGINES 
onxAmgoiB. 


ANALOGIES 
omicguss ir latiirs. 


SIGNIFICATIONS 
àtn» 

Llim OIDU ciléALOClQCB , 

depvii le aens priatUf 

de 

la racÎDCiaiiiaknteoii gennaBi^e 

jasqv'aa plat éHmgni , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMîaim 

les analogies grecqnes et latines. 


©auf^en; 

t). a. p. -off-, 
pr. -d-, imp. 
-off, «6/. -ôjf-. 






V. fang^en. 




Sucer; boire, ix>ire k longs 
traits, boire avec excès. 








V. a.« V. a. p. 

• 

•0-, IJÎlp. -0-, 

®4utc ; 
/ g. -, p. n. 




sié; 
tul; 


jîe-'an i 


Cyp6s} sagere. 
Biùy.eip ; solidare. 


Humecter, mouiller; fil- 
trer; sucer, teter. 

Tenir, lever; croître; af- 
fermir, qui se tient so- 
lidement; pilier, sup- 
port, colonne. 




@autn; 

m. ^. -e^, p. 
-de. 


^n»i. 


sâm; 


fam; 


fféyiui; suere, sagrna. 


Joindre, réunir; coudre; 
ourlet, bordure, rebord, 
bord, lisière; mesure, 
somme. 


©cmf^cn; 

v. n. 


3^ 


tus; 




ffilstp; susurrare. 


Bruire, siffler,frémir, bour- 
donner. 




V. a. 

m. g. -e0, p. -t. 
f. g. -, p. -n. 


^ 


6ap; 




ffxdmetv ; scahere. 


Rompre, briser; creuser, 
gratter, enlever la sur- 
face , racler, rftper. 

Creuser; creux, fosse, 
puits (mine). 

Creux; botte, carcasse. 


V. fd^ab-en. 
voy. fc^a^t. 














V, n. 

n. g. -ctf, p. -c. 




skliad; 
cap; 


fc^eib^cn; 


axsSdaeiVi emdere. 
xdit69v; capo. 


Briser, détruire; frapper; 
disperser ; désunir, &ire 
tort, nuire, causer du 
dommage. 

Briser, casser ; châtrer ; <{ui 
est chfitré , mouton , bre- 
bis. 


©d^aff^cn 5 

V. a. imp. -uf, 
sabj. -Û-. 






f^ab^en ; 


axdnretv; scabere. 


Creuser; racler; former, 
figurer, produire, créer. 
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MOTS 



ALUIIAKDS. 



a 

4 



9 
O 



m. j. -eé, p. 
- -«. 

V. n. 



/ ^. -, p. -n. 

©(^alf; 

m. 0. -ce. 

©(^alt^en^ 

V. R. 

S S'-' 
©(^anb^e ; 



©^arj 



®^atf; 



snç^ 



S s 

M 

« E 
2 I 

*• ^ 

5 • 



j*ks; 



çi^ 



9î^ 



khai; 



kal; 



éal; 



kàr; 



RACINES 



OIBHAlIQmtS. 



f(^ab«eit; 



ANALOGIES 



GISCQUIt kT lATIHBS. 



axénoil scapas. 



V. fd^aÏÏ^en, 



scel-an ; 

(Angi.-Mz.) 






f^mb^en; 



nari. 



xdkvi, axaXis; caUx, 
galea. 



calo. 



xotXeÎp; colore. 



xiXketp; . . . . 



V. fc^er^cn; 



. . . . scandolum. 



xap'Kilgiv, xépyoLposi 
carpere. 



SIGNIFICATIONS 

dana 

LKim OKDU oéviAiooiQva , 

depuis le sens primitif 

de 

la racine aamakrite ou germanique 

jnaqo*aQ plu ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

des intermMiaircs 

lee analogies grecques et latines. 



Creuser, couper, former; 
tige, bâton, bampe, Ait. 



Rire aux éclats, folâtrer, 
badiner. 

Résonner; qui résonne, 
qui est sonore , qui est 
creux, qui manque de 
force; fade, insipide. 

Fendre, partager; gousse, 
pelure, écorce, coupe, 
plat (escuelie). 

Lier; qui est lié, valet, 
coquin , fripon , rusé , 
espiègle. 

Retentir, résonner. 



Mouvoir, pousser; diri- 
ger, gouverner, dispo- 
ser. 

Regarder, fixer, être sur 
ses gardes , être craintif, 
ou timide, avoir bonté; 
boute , pudeur, nudité. 

Écorcber; lésion, mutila- 
tion, outrage, ignomi- 
nie, bonté, déshonneur, 
scandale. 

Diviser; division, bande, 
troupe, multitude; qui 
divise, instrument tran- 
chant, soc. 

Couper, fendre ; qui coupe, 
acéré, effilé, tranchant, 
âpre, rude, sévère. 



120 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



1 


MOTS 

ALLBMAHDS. 


• 

• 

M 

§ 

• 

« 
• 
s 

s 

5 


■ 9 

il 

1 * 


RACINES 

OnMAlIQOBf. 


ANALOGIES 
oBBcqms n latwbs. 


SIGNIFICATIONS 
àuM 

UVB OBOBB «éaéALOfilQVB . 

d«pais U Miu prifliitif 

d« 

laneia«tuuknte aagtraAABiqve 

j«qa*«« plu AugB^, 

«n plaçant dans la ebaîa* 

des itttemiMtairw 

1m aDalogiw grae^aa at lalittca. 




n, g-, éj p. -. 




s 




x4pr; 


Couper, doaner des coaps; 
combat, escannoucfae. 










©(^arr^en 5 

V. n. 






V. f^et^en. 




Couper; détacher, racler, 
sratter, creuser, fouil- 
ler, prendre de tous co- 
tés, amasser. 










m. g. -é, p. -. 


^ 


6ad-, 




(Txtdf trxatoSf .... 


Paraître ; qui paraît , qui est 
visible, ombre, nuage, 
ombrage. 








m. ^. -fé, p. 
-de. 


^ 


éhad; 


faé; 


xdi^os, ydia; codas. 


Couvrir ; qui couvre, usten- 
sile propre à garder, 
caisse, trésor, richesse, 
argent, bien, fortune, 
bijou. 




©(^aii^en; 

V. 71. , V. a. 








ffxéretv; caveo, caa- 
tum. 


Couvrir, protéger, garan- 
tir, garder, être sur ses 
gardes, être prévoyant, 
chercher à reconnaître, 
fixer les regards , consi- 
dérer, contempler. 












©c^aub^ers^u} 

r. n. 


Ç^ 


skad; 


f(^6tt$fit ; 


xif^ciy; cedere. 


Se mouvoir avec vitesse, 
sauter; jeter, agiter; 
être saisi d*un mouve- 
ment désagréable; fré- 
mir, frissonner, éprou- 
ver des firisson.<i. 




©(^aii^erm; 

r. n. 






voy. [t^aub:: 
et*tt. 




Frémir, tressaillir, firisaon- 
ner, grésiller. 




# 








©^auf^el; 

/ ^. -. p. -n. 


^ 


^ap; 




x6ituv; scopœ. 


Briser, couper, frapper, 
pousser, enle\'er, dépla- 
cer; balai; pelle, plat 

(rame). 








©(^auf^ettt} 

V. n,, V. a. 






c. [c^aubs 
er^n. 

• 




Exécuter des mouvements 
en sens opposé , s'élever 
et s'abaisser alternative- 
ment, se balancer, tan- 
guer, branler, bran- 
diller. 











DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



121 



MOTS 



AU.IHAIM. 



m. g. -e^. 
m. g, -é, p, -. 

/. j. -, p. -n. 

V. n., V. a. p 
-ie-, imp, -ie-. 

©d^eitt^eii} 

w. n. p. -ie-, 
imp- -ie-. 

©c^eit^cl} 

m. y. -<, p. -. 
V. it. 

m. ^. -eé, p. -e. 

V. n.j V. a. p. 
-0-, p. -i-, imp. 
-a-, #o4/. -d-. 



@<l^ent 



;^en; 



V. a. 



/ j- -» p- -«• 



M 

S 

a 



4 






S15^ 



3 

« 

" s 

• .s 

** 8 

I 

S -2 

s 3 



ébid ; 
skkad -, 



çaun, 
prunon. 
chônh ; 



RAGIRES 



«nilAlIlQUBt. 



voyez fetm. 



V. fd^ô^jf^eii. 



c. fc^ab^en. 



V. f<l^eib«en. 



V. ff^eib^en. 



V. fd^aO^eit. 



voy. fd^alf. 



V. f^afl^en. 



w; 



voy. fetb^en. 



ANALOGIES 



aUBOQVBt IT LATIKKS. 



xvfta ; spuere, spuma. 



aX^^y scindere. 



canere. 



xrixittv ; .... 



SIGNIFICATIONS 

LIUR OKORB ciaBAUMIQOI , 

d«pai« U sent priaiitif 

d« 

la neîna Maukritoeu gvrmaniqa» 

josqa'aa plu» éloigné , 

eo plaçant dans la chaîn* 

de« intarm^iairas 

les analogies grecques ei latiDet. 



Rejeter, vomir; écume, 
mousse. 

Prendre, puiser; boisseau. 



Rompre, diviser; oui est 
divisé, tranche, plateau, 
disque, rond, cible. 

Rompre, fendre, partager, 
séparer, divorcer, partir. 



Etre coloré ; frapper la vue, 
luire , être éclatant , bril- 
ler, frapper l'esprit, pa- 
raître, sembler. 

Séparer; ligne de sépara- 
tion, sommet, tète, raie 
de cheveux. 

Fendre, partager; se bri- 
ser, échouer, faire nau- 
frage. 

Retentir; qui retentit; son- 
nette, grelot. 

Fripon , filou , drftle. 



Retentir; crier, gronder, 
réprimander, gourman- 
der, injurier. 



Bondir; faire jaillir; faire 
sortir un liquide de, ver- 
ser, donner à boire , dis- 
tribuer, faire don, ac- 
corder. 

Couper; éclat, débris, 
tesson , tét. 



16 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



«Lumiiin. 



V. a. p. -0-, 
imp, -0-. 









V. a. 

/ ^. -, p. -en. 

t). a. 



». a. p. -0-, 
imp. -0-. 

7n» Q, -ê. 



M 






*) 
< 



3 
ri 
• • 

:S .s 

■ 

5 B 



e s 
g 8 

«I 



kàr; 



^ 



çak; 



RACINES 



GIRMA1II00K8. 



c. ^éittbst. 



fd^et^en; 



ANALOGIES 



0UGQUI8 IT LATIVB». 



xeipav; carpere. 



xépiia; . . . . 



mupTffP'j scarrari. 



c. f^ott^en. 



c. f<i^arr^cn. 



\â^ftn. 



c. fi^icf. 



. . . scissio 



KtKÔnv; . . . 



V. fd^eib*e. 



axatàt; sccmus. 



SIGNinCATIONS 
dans 

LBOI OBMII GéviAUMIQOI, 

depuù le mm primilif 

U racine Mmskrilc o« gamaaiqiie 

j oequ'ao pin» Aoigaê , 

en pUçuil d«at U diatae 

de* intarmëdiûree 

les «Bâlogiae gxveqaee et Ulùet. 



Séparer, partaeer, diviser, 
couper, tailler, tondre, 
raser; opprimer, vexer. 

Couper; ëdat; petit mor- 
ceau, petite monnaie, 
obole, denier, petite of- 
frande. 

Vexer, railler, fol&trer, 
sauter, jouer, boufibn- 
ner, plaisanter, badi- 
ner. 

Fixer les regards; qui est 
prévoyant, timide, crain- 
tif, effrayé, sauvage, fa- 
rouche. 

Racler, gratter, frotter, net- 
toyer en frottant, laver. 

Trancher, diviser; par^ 
tage, rangée, couche, 
(géogn.), assise. 

Etre vif, être éveillé ; s'é- 
lancer, se hâter, lancer, 
faire parvenir, envoyer, 
expédier, arranger, dis- 
poser. 

Avancer, pousser, mener, 
manier. 



Pousser; qui est déplacé, 
oblique, de travers, 
gauche, faux. 

Tranche, feuillet, écaille; 
minéral composé de 
feuillets, ardoise, schis- 
te. 
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MOTS 



ALLKMAXDS. 



V. n. 



V. n., V. tu p. 
-off-, imp. -oj. 



n. g. -W, p. -e. 



m. et n. 9. -ed, 
p. -e, -«t. 

71. g. -fô, p. -e 

V. R. 

/ ^. -, p. -n. 
©d^ittb^eii} 

». a. p, -u-, 
imp. -U-. 

/ J. -» p. -cil. 
• r. ^ -, p. -w. 



M 
H 

s 



8 

<4 



^ 



^ 



ST^l^ 






^ 



a 

g I 

I s 
s ^ 



skad; 



éap; 



çal; 



RACINES 



OKMIAHIQVBS. 



Wel; 



8cyld-an 

(angl..MX.)j 



skbad ; 



skhad ; 



c. ^Im. 



V. ff^ieUett. 



ANALOGIES 



CmBCQVBS BT LATIIIIS. 



(TxéXos, mtoXiàs; .. 



X^{siv; sagittare. 



axélpTi; scapha, scy- 
pkas. 



^ékvf , KvXkéi ; . . 



f^ti^itn. 



f^ibf en ; 



(Tx/ietv; scindere. 



^X/i^^* icindere. 



V. f(!^(ag'cn. 



couip. {le<f. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OBDHB cîvéALOaiQVI , 

depnis lo mm primitif 

da 

la racine aamskritooii gernaniqae 

jusqu'au plni ^loign^, 

en plaçant dans la clutne 

des intemédiaires 

les analogies grecqnes et latine). 



Rire dévié de sa direction, 
avoir le regard de tra- 
vers ou oblique, lou- 
cher, lorgner. 

Se mouvoir avec vitesse, 
sortir avec violence , se 
précipiter, fondre, lan- 
cer, partir coinme un 
trait, tirer (arme). 

Rompre , creuser, couper, 
former; corps creux, 
vase , coupe , tronc 
d'arbre creusé, canot, 
vaisseau, nef. 

Couvrir; qui est creux, 
propre à couvrir et à 
protéger; écaille, cara- 
pace, bouclier, écusson, 
enseigne. 

Tuyau ; roseau , jonc. 



Être dirigé en sens diffé- 
rents; jeter des reflets 
variés, chatoyer. 

Rompre, fendre, partager; 
bardeau,aisseau, éclisse, 
écbandole. 

Rompre; fendre, séparer, 
dépouiller , écorcber, 
maltraiter, tyranniser. 

Battre; bataille. 



Tache; impureté, crasse, 
écume (de métal) , sco- 
rie. 



124 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



UOTS 



AUBMAKDt. 



m. g. 'ti. 
adj. adv. 



V. a, pr -d- 
imp. -U-. 

m. g. 'té. 



/ ^. -, p. -n. 
a((/. adv, 

m. g. -e<5, p. 
-d-e. 



I 



V. n,, V. a. 



m 

M 

■ 



S 

•4 



fèrq^ 



^ni^' 



f^ 



-s 

s § 

* m 



Hp; 



i«g; 



iig; 



^r:. 



lup; 



RAaNES 



CiniAllIQVIS. 



ANALOGIES 



GBBCQVlt IT LÀTfRBS. 



Wioff; 



XgtKap6t, iwog} so- 
por, 

Xoafopàt; Uwo, lotos. 



SIGNinCATIONS 

tMVU OBOU aivBALOOIQm I 

depni* le aent prinûtif 

d« 

la rMin«Maukrit«oagcniiaDi<j«« 

jasqn'an pin «loign^, 

CD plaçant dra» la ckaisa 

de» intarmMtairea 

\m analogîca gncqaaa et latiooa. 



trXiffftftiy, hfXifyTIv; 



(eim; 






fd^Iing/en ; 



V. f^Iang^e. 



limas. 



• • a • 



Ofl^ttU. 



pkéSui <dapa. 



V. ff^lud^en. 



Xiciy^ yXotdittp; 



voy. Ug^en. 



voy. (e<f^ett. 



Mou, flasque, ias; lassi- 
tude, nonchalance, fa- 
tigue, sommeil, repoa. 

Enduire d^une matière 
grasse , amollir ; qui 
n'est pas tendu , qui est 
mouillé, mou, flasque, 
lâche. 

Approcher; atteindre,pous- 
ser, frapper, battre. 



Matière détrempée, ma- 
rais, écume des eaux 
stagnantes; bourbe, li- 
mon , ordure. 

Joindre ; enlacer, enrouler, 
qui s'enroule; serpent. 

Qui est long et souple; 
svelte , dégagé , élancé. 

Frapper; coup, claque, 
atteinte , dommage , 
perte, échec. 

Regarder, regarder d'un 
œil intelligent; qui est 
fin , rusé , adroit. 

Engioutir, absorber; qui 
absorbe; outre, tuyau. 



Étendre ; étendu, plat, uni, 
droit, simple, ordinaire, 
sans valeur; mauvais, 
méchant. 

Lécher, laper, être gour- 
mand. 



I 
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N 






SIGNIFICATIONS 




• 
• 

M 


0m 

M 






dans 
LBDR OBDKI akukALOOlQVK , 


MOTS 


S 


M .S 

S a 

I 

1 

S • 

fi 


RACINES 


ANALOGIES 


depuu la mos primitif 


ALLBMAlDt. 


M 
m. 

! 

4 


OIMIAXIQVBS. 


«MCQUBS BT LATIUBS. 


U neÎD* samskriteon g«rmaiiiqQe 

JDsqo'ao plus éloigna, 

en plaçant dans la chaîne 

dea intenn^diairea 






H 






les aoalo^es grecques et latines. 


V. n. p. -i-, 
imp. -i-. 






c. fd^Cang^je. 




Se glisser en rampant, 
glisser, couler, ramper, 
se traîner. 








V. R., V. O. p, 

-i|f-, imp. iff, 
et rég. 


§^ 


laip; 




XawiffJipég; .... 


Courir; se mouvoir rapi- 
dement et légèrement, 
couler, glisser, tramer, 
repasser, raser, démolir. 




©(^leitn ; 

m. g. 'te. 






V. ff^Iamm. 




Écume -, mucosité , glaire , 
crème (d'orge). 








©(^Icnf^cr^n; 

V. n.j V. a. 






V. fd^Iing^en. 




Enlacer, entortiller ; s'agi- 
ter, brandiller, lancer. 








©(^(e)}))^en ; 

V. a. 






V. f(&Ulf^en. 




Traîner; tirer après soi 
avec' peine, entraîner. 










©(^leuffe ; 
/ 9' ■' P- ""• 






V. fc^Uef^n. 




Fermer; qui ferme, écluse. 








©d^ti(^t} 






V. fc^Ud^t. 




Étendu, uni, plat, lisse, 
droit, simple. 








©^Ifef^en; 

lï. a. p. -off-, 


*W^- 


çUs; 




cïaudere. 


Serrer , barrer , fermer , 
clore, terminer, juger. 




imp. -0-. 












adj, adv. 






f^(et(^^en ? 


.... {{'miu. 


Glisser ; qui dévie, oblique, 
mal tourné, mauvais, 
méchant. 






©(^liitg^en ; 

V. a.p.-u-,imp. 
'a-.subj.'à'. 






fci^lag^en j 


tvX6cefy; plectere. 


Battre, joindre; plier, pas- 
ser autour, enlacer, 
entrelacer, embra.^<)er, 
avaler, engloutir. 


©c^ling^el} 

m. g. -e, p. -. 


ftr^ 


iih; 


fd^U<ï*eii; 


Xmyapés, "Xayyép ;... 


Lécher, laper; qui est lé- 
ché , mou , relAché , 
flasque; homme mou 
ou flasque, fainéant, 
lourdaud, rustre. 


©(^litt^en; 

m. j. -é, p. •. 






voyez glatt, 
gleit^en. 




Glisser; qui glisse, traî- 
neau. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLIM&SDS. 






ou ©(^lof 5 

©d^Iof ^e j 
y: j. -, p. -n. 

©d^Iuc^t; 

/ j. -, p -n. 
V. n., V. a. 



Sd^lucten ; 

V. n., V, a, 

m. ^. -t^, p, 
-û-e. 

©c^lflpf^en ; 

V. a. 



©d^tufô; 

ou ©d^tuf ; 
7n.^.-e0,p.-tt-f. 

©c^lûff^el ; 

m. g. -^, p. -. 

/ 9- -• 



• 

• 

M 

& 

M 
i< 
<e 

a 
• 
« 
S 

n 


H 

â 

i .s 

§ 1 

II 

3 ^ 




• 


























fçrq^ 


lip; 










. 


1 



RACINES 



«BUIAIIQVIS. 



V. fd^lie^en, 



Y. f(^Hng#en, 



V. fc^Ung^en. 



voy. fdjfïaf. 



c. munb. 



voy. f^Ittj)ff 



V. f(i^Ucfi$en. 



V fd^Iiep^en. 



ANALOGIES 



«ncQvit IT L&Tnu. 



^dkaia; .... 



yjitoipôs; labricus. 



fc^md^^en ; 



fMMc/a; 



SIGNinCATIONS 
dent 

LBVn OKDBB etaélLOOIQW , 

depsis lo ««ne primilàf 

de 

le ndoe umskriteon gcnBeiiiq«e 

j«qa*aa plu cloigué, 

en ple^ant dene la cheSiM 

des iatenaMieiree 

les analogies grecques et latiaee. 



Fermer; qui ierme, ser- 
rure , lieu clos , manoir, 
château. 



Frapper; grêle, grêlon. 



Absorber, engloutir; trou 
profond, gorge, défilé, 
fondrière, ravin. 

Faire des mouvements de 
déglutition ; avoir le ho- 
quet; sangloter, dire en 
sanglotant. 

Avaler, engloutir, dévorer. 



Sommeil ; sommeiller, s^as- 
soupir, reposer. 

Bouche; creux profond, 
gosier, gouflfre, abîme. 



Glissant; se pisser, couler. 

Graisser ; qui est gras, onc- 
tueux, lubrique, lascif, 
obscène, glissant, diffi- 
cile, épineux, délicat 

Fermer; fermeture, clô- 
^ ture , conclusion , résul- 
tat, ai^mcnt. 

Fermer; qui ferme, clef. 



Outrager ; outrage , op- 
probre, i^ominic. 



l 
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MOTS 



ALLtlIAXB^. 



r. a. 
n. g, -té. 

©(^marr^e ; 



®(^inau^^en; [«^mecf^en; 



V, n. , V, a. 



V. n. 

©(^meff^cn; 

V, n., V. a, p. 
-0-, pr.-i-,iïiip. 
-0-, ou rég. 

©d^mer ; 

m. g. 't^. 

©(^merg^el ; 

m. g» -é, 

©(^merj^en ; 

V. a. 



©(^mett^erm j 

V. a., V. n. 



• 
H 

S 

m 
té 
« 
H 

• 

H 

M 

M 


S 

D S 

a g 

s -s 

g 3 


''^ 


maç; 


? 


mar; 


• 








T^ 


mal; 






K 


mard; 







RACINES 



•■«■AWK^OCt. 



V. fc^meïj: 
en. 

merj^cn; 



c. Xûtiâ^. 



c. fii^mieb: 
en. 

melt^en; 



Y. fermier; 
en. 

V. fd^mier^f 
en. 

met^sen ; 



V. fc^meif* 
en. 



ANALOGIES 



<1MC0VB6 BT lATlXBS. 



luntap; 



lidptfopuu} . . . 



«Tfi^ei»; 



lUkèeaBou; mollis» 



(Tft^pif; 



fMtpo/yetv; marcere. 



fUi/l^iXXetp ; . . . 



SIGNIFICATIONS 

dan* 

LIUB OBDBt «illàAI.001QUB| 

depnie le gens primitif 

de 

le redoe eemskriteoo germeBiqne 

joequ'ao pi as ^oiga^, 

en placent dans le cheine 

des intermëdiaires 

les analogies grecques et latines. 



Retentir, gronder, crier, 
dire des injures , inju- 
rier, outrager. 

Fondre; graisse fondue, 
saindoux. 



Couper ; donner des coups, 
se battre; balafre, cica- 
trice. 

Saisir une odeur, sentir; 
savourer les arômes du 
tabac , jeter une fumée 
épaisse. 

Qui est flexible, tendre, 
doux; caresser, flatter, 
cajoler. 

Frapper, jeter, fienter. 



Rendre mou; ramollir, se 
fondre, se liquéfier, 
fondre. 



Graisser; graisse, crasse. 



Graisser; crasse, limon, 
émeri, émeril. 

Briser, détruire, flétrir; 
causer de la douleur, 
&ire de la peine, faire 
mal. 

Jeter violemment, fou- 
droyer, broyer, écraser, 
tomber avec fracas, écla- 
ter. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AU.BMAIIM. 



V. a. 
V. a. 

©d^mier^cn; 

V. a. 

©d^moltett } 

V. n. 

h 

V. n., V. a. 



©(^munj^etn ; 

V. n. 
m. g, -f^. 



lïi. g, -é, p. -d-. 






V. n. ^ t^. a. 



r. n. 



2 

3 



m 



^^ 



M 

a , 



g 
** g 

S 8 

M 

s -£ 
S S 



«s 



mas; 



RACINES 



OBUIAIIQQIS. 



ANALOGIES 



OUCQUM BT L&TIXIS. 



^jMffSaBm; mitescere, 
mettre^ 



c. bieg^cn. 



mau(; 



c. m&r(e, 
mdr. 



ft^ôpopf futpfietv; 



livXkeUpetV} . . . . 



'^ 



^ 



nabh; 



voyez munb. 



en. 



nay; 



f^ 



nid; 



V. fc^nab^el 



JKydfrrtf»; . . . . 



nugax. 



vVTta; . 



SIGNIFICATIONS 
dans 

UOa OBOMK oilÉAliOaiQUS, 

depuis le MBS primitif 

d« 

U radne sunskritooo geraBsniqs* 

jusqu'au plus 4êoigai , 

eu pUfsnt dans la cliafBC 

des interm^diaîjus 

las analogies gracgucs et lattucu. 



Briser ; battre , frapper, for- 
ger, amollir, radoucir. 

Plier, faire joindre, ser- 
rer contre, courber, flé- 
chir. 

Graisser, oindre, barbooH- 
1er, falsifier, frelater. 

Faire la moue, bouder. 



Bien cuit; cuire dans son 
jus» cuire à la daube, 
être braisé, braiser, 
étouflPer de chaleur. 

AUoneer la bouche, rire 
du bout des lèvres , sou- 
rire, rire sous cape. 

Fienter, laisser tomber ses 
excréments ; immon- 
dice, saleté, ordure, 
souillures. 

Saisir, presser; qai saisit, 
prolongemen t pointa ; 
bec , rostre, avant (rais- 
seau). 

Mouvoir; qui est mobile, 
remuant, folâtre; plai- 
santerie, drôlerie, badir 
nage. 

Ouvrir le bec pour saisir, 
happer, rechercher avi- 
dement, respirer diffi- 
cilement. 

Disputer, crier; crier 
comme un canard, bar- 
boter, caqueter. 
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MOTS 

• 

ALUraiRBê. 


• 

S 

s 

s 

8 

M 

! 

3 


H 

h 

S 1 

il 

r 


RACINES 

0IMIAII«VB8. 


ANALOGIES 

•RBCQUIft IT LATIIIB. 


SIGNIFICATIONS 

LBiri OKDU oéviALOOIQVB , 

dajNiU 1« Mat priaiiUf 

d« 

la racinaMnskritéoa yenBaaîqiie 

jutqn'ao plua ^loign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

dae intermMiairet 

lea annlogiaa grecqvc» et latinee. 


® (^noub^en ; 

V. n.,v. a» p. 

-0-, ITTip. -0-. 
V. 71. 

/ g- -» P' «• 

/. g. -, p. -M. 
m. o. -é. 

S^neib^en ; 

t*. a., V, 71. p. 
-itt-, imp. -itt. 

V. n. 

711. j. -f^, p. -e. 
«. a. 

S(^tt6b^e ; 

771. Q, -#, p. -. 

®<^ttûff^elm j 

V. 71. 






m. 

V. f^nouB' 
en. 

voyez naf«e. 
c. fc^nai!. 




Respirer avec effort, souf- 
fler, moucher, ronfler, 
respirer la vengeance. 

Respirer difiSciiement , 
ronfler (chevaux). 

Nex ; museau, groin, mufle. 

Se mouvoir, s avancer d'u- 
ne manière particulière; 
limaçon, escargot, ca- 
gouille \ rouleau , volute. 

Couler, mouiller; qui 
mouille, neige. 

Approcher; serrer, saisir; 
couper, trancher, être 
tranchant, tailler, inci- 
ser , fendre , cingler 

(vent). 

Neiger. 

Couper ; incision, coupure, 
coupe, tranche, seg- 
ment. 

Tailler, ciseler, sculpter. 

Tranchant, hlessant, dé- 
daigneux, haineux, mé- 
prisant, dérisoire, inso- 
lent, outrageux, vil, fri- 
vole. 

Lien , ligne recourhée , 
crochet, enroulement, 
volute. 

Souffler, respirer bruyam- 
ment par le nez , reni- 
fler, flairer, espionner. 

17 






















niv; 
nid; 


yvéBoç; .... 


n-t; 

voy. Wnee. 

voy. f<^neib« 
en. 

vov. fAneib^ 


















en. 
v.f(^neib^n. 

VOY. fdbnnt. 


V090Ç y .... 










V. fi^nanB' 
en. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AJXMAXDS. 



V. a. 

/ ^. -, p. û-e. 
@<l^înir; 

7?i. g. -0, p. -. 
n. g, -e^, p. -e. 
/ g. -, p. n. 

adv. 

©C^Ôtt} 
oJ/. adv. 



V. a. 

m. 0. -€d, p. 



m.^.-fd, p. -d-c. 



a 



« 

o 
m 



Ç^ 



ÎTT 



^ i 

* 'S 

*» s 

S S 

M ta 

s: S 

S • 



RAONES 



•BBMAllIQint. 



ANALOGIES 



OBBfiQDBt KT LATimS. 



ïft^ 



^ 



nara; 



hal; 



yâ; 



çauD; 



kut; 



Y. f<^nauB: 
en. 

V. fc^nab^el. 



V. fc^ieb^en. 



comp. f^oâfi 



f^ein^en; 



voyez f<^ôn, 



comp. fo^f. 



ptdpop, ptvpd; nar^ 
vus. 



dpi^p, w6t; nwrus. 



oxfltXXsiir; . . . 



jam. 



yavos; canus. 



xevdof; cassidiUs, 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBOB OBOBI oilBAbOGIOnc , 

dtpnis 1« MiiB pciflûtif 

d« 

U rBÔBBiuMskriUim garoMBÎfM 

JQsqa'av plot 4I<m§d4, 

«D plaçant «lani la chaiiM 

des uten&Miaim 

le* analoigiaa gneeptÊ at laliaat. 



Sou£Qer,inoacker; prendre 
da tabac. 

Bec, prolongement sail- 
lant; lumignon, moa- 
cheron de chandelle. 

Mouvoir, tendre, rappro- 
cher; nerf, corde, cor- 
don , tirant. 

Homme fait , homme ma- 
rié ; mariée , belle-fille, 
bru. 

Pousser; mettre en mon- 
ceau; tas, meule (foin). 

Qui est élevé, monceau, 
quantité; soixantaine. 

Creuser; diviser; motte de 
terre, glaçon, poisson 
plat. 

Mouvoir; mû , ailé, passé, 
accompli, certain, sûr, 
qui est fait, déjà, bien. 

Etre coloré; briller; bril- 
lant, blanc; propre, 
beau, charmant, déli- 
cieux. 

Conserver beau, ménager, 
laisser intact, épargner. 

Couvrir, renfermer, ca- 
cher; qui couvre; sac, 
tanière; enveloppe pro- 
tectrice, ventre, sein, 
giron; basque. 

Tête ; cime^ toupet, huppe, 
queue. 
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MOTS 

AUBMAIOS. 


m 

9 

2 

m 

m 
M 

5 


u 

g i 


RACINES 
OBBM Allons. 


ANALOGIES 

aUOQOS» BT LATIXBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LIVB OBDBI oéBéâLOOIQOB. 

depvit le seot primitif 

de 

la raeîii«Minskriteou gvrmaniqaa 

juqv'an ploa ^lotgn^ , 

en plaçant dana la chaioo 

des interm^diairea 

les analogiea grecqnei et latinei. 




t. a. 

m. g, -11, p. -n' 
w. g, -t0, p. -c. 

©cl^orf} 

m. jf. -e6. 

©(^orKjleiit) } 

m. y. -c*, p. -c. 

Wl. J. -fé, p. -C. 

/ y- -• p. -n. 
V. a. 

m. ^. -ed, p. 
-4-e. 

/ g. -. p. -n. 
V. a., V. 71. 

V. a. 






Waff^en; 
voyez fd^af. 
fd^arf; 

Wot (fleln) ; 


Méwretp; capere. 
.... scabinus. 


Agir, entreprendre; pren- 
dre, happer, respirer, 
puiser. 

Agir, ordonner; juger; 
échevin. 

Mouton; niais, sot. 

Apre, rude; croûte, gale, 
escarre. 

Brûler; feu; endroit de la 
maison où est le feu; 
àtre, foyer, cheminée, 
tuyau de cheminée. 

Lancer, avancer; pousse, 
avancer ou fournir de 
l'argent , impM, taille. 

Couvrir, cacher; peau, en- 
veloppe, écosse, cosse, 
gousse. 

Briser , inciser , entamer 
avec une pointe, déchi- 
rer ; érafler, égratigner, 
écorcher. 

Qui enferme, qui ferme 
tout autour; coiTre, 
écrin; armoire, buffet. 

Qui enferme; enceinte, 
barrière, harre, limite. 

Enfermer dune barrière, 
mettre de travers, entre- 
lacer, croiser. 

Saisir, briser; creuser; 
gratter, racler. 




















.... iorrofiu. 




?- 


ghar; 




^ 
W 


éhad; 
raph; 


xt^Of ; Ctttis, 

ypépetv, pa^tUpiç ; rum- 
père, 

.... scrinium. 








comp. ranb 
et ranf'C. 

V. fd^tanf. 
Y. iAxanht. 


















M 


raph ; 


grab^en ; 


ypd^tiv; rapere. 





ANALOGIES CONSTITUTIVES 



/ 3- -• P- ■' 



©djrttfjen ; 



•. n.,». a. p. 

•at;impr.-i-,et 
Tig. 



®(Ifret=en ; 

n.. V. a. p 
t; imp. -it. 

1. g. -u, p. -t. 

©^reitseit; 
V. n. p. -itt- 
imp, -itt. 

f.S-.p-*tt- 

©(^rltt; 

i.g.-ti,p.-t 

adj. adv. 



®(^rÔï)f=(n ; 



fR 



^ 



pabitu; 
voy. iSjTmt. 






pvBfiiit; gradi. 



sii»cincATions 



J f ■■ U ■••• pfiailif 



Qui est oourfae , tonla ; rà, 
clef (d'un preMoirj , 
m^e (d'uD lire-bou- 

l'igît«r; r«inuer, iaire on 
mouvemeot coDYiduT, 
frémir ; tnaHÎUir, a'cf- 
frajer, danner, époa- 
vanter, intimider. 



iMUir , bTua , ranpre, 
creuser, graver, inciser, 
tracer dea caractira. 

Retentir; crier, brailler. 



Armoire , ooflie. 



Pouuer; faire de» pu, 
mouvoir à pai memrës, 
marcher, procéder. 

Ecrire', écriture , maau>- 
crit, brochure. 

Marcher; pas, dëmarcbe. 



Qui s'éltve, qui surplombe 
i pic, roide, escarpé, 
abrupte, inacceasiiuc, 
rude , abaolu. 



perGcielles, acaiifier, 
ventouser. saigner, écor 
cher, surftire. 
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MOTS 



ALI.BllAII»t. 



Sc^rot^en ; 



V. a. 



\ 



V. n. 

ni. g, 't$, 

adj. ado. 

m. jf. -e#, p. -c. 

/. g. -, p. -II. 

m. o. -n, p. -n. 

m. g, -(é| p. *c. 
iw. g. -c#, p, 

TO. ^. -é, p. -, 



S 



a 

4 






35. 



^ 



5^ 



Ç 

^ 
W. 



3 



s I 

'4 a 

* -a 

a o 

* • 






S 



trut; 



ftku; 



kul; 



har; 

grah; 
garh; 



RACINES 



«UHASKÏVBS. 



C. tniiiiiit. 



V. fc^ieb^en. 



ANALOGIES 



aucQins BT LATiaiS. 



puardlêtp; rodere. 



voyez fd^eu. 



fhtt^on; 



fful^an; 



c. ^â^ihft. 



axtd; .... 
. . . . calpa, 





voyez gittt. 



V. f<l^iefl«ett. 



Kopùvnt»; 



«fpx«- 



voyez f<^u^. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LlVm OBDRI oikiALooiqtui t 

depnii le mus primitif 

d« 

la racine sanulurtle oa germanique 

jusqu'au pins ^loign^ , 

en plaçant danl la chaîne 

des interm^dieiree 

lea analogiea grecqnea et latines. 



Briser, blesser; faire vio- 
lence; couper, roDger; 
rogner, tailler, égru- 
gcr. 

Se recourber, rétrécir, se 
resserrer, se froncer, se 
rider, se flétrir. 

Pousser; poussée, coup, 
transport; fournée de 
pain; tiroir. 

Timide, craintif, sauvage. 



Couvrir; qui couvre; sou- 
lier, pied (mesure). 

Lier, obliger, devoir; obli- 
gation, dette, faute, délit, 
coulpe, cause d^un tort. 

Corps plat et mince, 
tranche, écaille, ban- 
deau. 

Saisir; pousser, secouer, 
agiter; attiser, souffler. 

Saisir; qui saisit, qui s'em- 
pare par surprise, mal- 
faisant, méchant; co- 
quin , fripon, inAme. 

Ceinture ^ tablier. 



Lancer; mouvement ra- 

Îùde, élan, jet, coup de 
eu. 



Qui fait des souliers ; cor- 
donnier. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ILLEHAIDS. 



/. j. -, p. -tt. 

Ht. g. -t^. 
V. a. 
V. a. 
m. jf. 't6. 



adj. adv. 

m. ^. -6| p, -<5-, 
m. j. -c0, p. -€. 



m. jf. -t^, p. 

®(^n>attg ; 

ffi. g. -îé. 





ff* 


• 


«0 


« 


M 


(3 
M 


5 i 




s i 


m 


5 •• 


« 


S s 




s t 


o 

«1 


g "S 


^ 


« « 


le 


K 


•< 


a 




H 


«5 


sku; 


3î?L 


tut; 


aa«li 


ÇTa^nra , 




pIVROR. 




chYa- 




choura ; 


«1551^ 


pliai; 


MH, 


ftvan ; 







RAaNBS 



«BRKA1IIQVB8. 



fcttt«an; 



V. fd^ùtt^en. 



V. Sà^itptn. 



V. fd^ûtten. 



V. toeid^^en. 



f)oâl^en; 






en. 



ANALOGIES 



6BICQVBS ET LATtlKt. 



. . . sctttiUa, scatam. 



(TKVTOs; cutis. 



htvp6t} socer. 



pLoXyéf; . . . . 



^yfiy; sonart, car 



SIGNIPICATIOKS 



LBira oumi «faéxLoeKm, 

dapab 1« Maa priautif 

â» 

la racine tamskrila on garouniqae 

joaqa'aa plna éloigné, 

«n plaçant dana la chaîne 

de» interniédiaina 

les analogie» greoqoea ei lati; 



GoQvrir; bouclier ; plat de 
la forme d*un bouclier; 
jatte, écuelle. 

Jeter, verser; amas, tas, 
décombres, gravois. 

Lancer ; jeter, verser, épan- 
cher, répandre. 

Jeter, faire tomber; se- 
couer, agiter, branler. 

Couvrir; qui couvre, <{ai 
protège ; peau, bouclier ; 
défense, protection, ga- 
rantie , abri. 

Reculer, céder; faible, dé- 
bile, frêle, délicat, lé- 
ger, impuissant. 

Allier; beau-frère. 



Ouvrir; creui, sac, gou&e; 
gueule ardente. 

Gonfler, enfler ; masse gon- 
flée , flots soulevés , 
grosse lame , torrent de 
flammes ou de fumée, 
débordement , profu- 
sion. 

Résonner, faire entendre 
un son, chanter; cygne. 



Agiter, brandir, branle; 
vogue, usage, mode. 
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MOTS 



ALLBllAXDt. 



V. n. 



m. g, >t<, p. 
à-t. 

iw. g. -€0, p, 
V. n. « V. a. 






V. n,, V, a. 



V. n. p. -le-, 
im/). -ie-. 

n. j. -ce, p. -c. 
m. g. -îi. 

V. n. 



s 

a 

« 
m 

S 

H' 


H 

§ i 

il 
II 

1 8 

i 


mi 


»«gî 






^ 


vad; 
















svid ; 
phal ; 



RAaNES 



GimMAXIQDla, 



c. ivin^^en. 



V. fd^toltt^ 
en. 



c. tothitn. 



®^tt>eif^ettj V. fiJ^toeib^ett 



c. toei^^en. 



f»ein*ati; 



fd^kott^^en; 



^âftoçHâi ; 



ANALOGIES 



OBBOOVU IT LATIXCS. 



vaciUare, 



fiajdieiv; suadere. 



« • • • • 



• • • • 9 



. . . nnniu. 



lê^àt; sudor. 



. . . . kelbiari? 



SIGNIFICATIONS 
dcB* 

LtUl OBDKI oAlléALOOIOUI , 

depoM le sene primitif 

âe 

U racine MiBskrite on germeniqne 

jneqn'au pins Aotgn^ , 

•n plaçant dana la chaîne 

dea intermédiaires 

les analo^es grecques et latines. 



Se mouvoir d nn pas mal 
assuré, chanceler, vacil- 
ler, se balancer, flotter, 
fluctuer. 

Tourner, tordre, enlacer; 
queue, croche (d'une 
note] , suite. 

Bourdonner; essaim, foule, 
tourbe , cohue , horde. 



Parler; parler d abon- 
dance, babiller, débiter 
des sottises, (étourdir 
par des paroles) , jaser, 
bavarder; persuadfer. 

Se mouvoir, voltiger, flot- 
ter, être suspendu en 
Tair, planer. 

Haner, voltiger; vaguer, 
errer; donner une forme 
vague (la forme d'une 
queue) , échancrer. 

Se retirer, céder; se taire, 
cesser de parler, garder 
le silence. 

Chasser, chasser devant 
soi, mener paître ; porc , 
sangher, cochon. 

Etre humide, transpirer; 
exhalaison, sueur, hu- 
midité, sang (chasse). 

S'ouvrir; engouflrer, ab- 
sorber; vivre dans la- 
bondance, faire débau- 
che. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIHAVDt. 


m 

« 

i 

m 
m 

M 

5 


i 

Si 

11 


RACINES 
aiiaAiiQiiM. 


ANALOGIES 

6BB0Q0BS IT LATIXBt. 


SIGNIFICATIONS 

daa» 

Lsva OBrai oétéAi.o«iQvi, 

depait k a«n« priaùlif 

de 

la raeiiia MaukrileoBganMaiffaa 

jaaqa'aa plaa doifa^ , 

an pla^aat daaa la cliataa 

daa intaraUdiaiiaa 

la* analogias graeqaa» at latiaaa. 


©c^weH^e ; 

/. g. -, p. -n. 

©(^n>cnf ^en } 

V. a. 

©(^n)er ; 

oc?/. oJv. 

©d^ttjctt ; 

n. ^. -ce, p. -er. 

©(^wc^ jier ; 
©<l^n)iefl^cr^ ; 

m.f. 

/. j. -, p. -n. 

©c^tt)icr48 ; 

adj. ado. 
m. g. -é. 

©(^tt)ittb^ett ; 

v.7i.p.-u-,imp. 
-a-, Jttfc/. -d-, 

©(^n)ing^en ; 

v.a.p.'U-timp. 

©d^tt)irr^en; 

V. n. 


fsnf 


vall; 

bhar; 

mar; 

8Û; 
svasar ; 




^€it; 


S*élever, être proéminent; 
saillir; base, seuil, so- 
live , semelle , bords , 
entrée. 

Agiter, brandir, brandil- 
ler, tourner. 

Porter ; qu*on porte , qu*on 
porte avec peine; pe- 
sant, lourd, accablant, 
difficile, grave. 

Couper, priver, blesser; 
arme tranchante, glai- 
ve, épée. 

Produire ; co - engendrée 

(sœur). 

Marque degré de parenté 
par mariage, bêiu-. 

Qui 8*élève ; durillon » 
callosité. 

Lourd; difficile, malaisé. 

Tourner; tournoiement, 
vertige. 

Tourner; tourner rapide- 
ment, passer, disparaî- 
tre , diminuer, dépérir. 

Se balancer; osciller, vi- 
brer; agiter, brandir, 
battre des ailes, lancer, 
vanner (blé). 

Murmurer; bourdonner, 
gaiouiller, grésilloo- 
ner, siffler. 


en. 

Bdt^en; 


P«p^f ; 

ôfiip^cfv; .... 
.... soror. 


fo^n? 

V. fc^toager. 
V. f^tDell^e. 
voy. fd^koet. 
c. tDutbsen. 
V. toinb^en. 

c. f^tDanfj 
en. 

fttïï-en ; 
























« 






f 


8var; 
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V. H.. V. a. p. 
m.g.-U. 
i. g. -t(. 

m.j.-M,p.-û-(, 
6ee; 

f.m.,g. -.-é, 
jj. -n. 

/ S- -. p- -n. 
'■S--*-P - 

©tlHi. 
/.j.-.p.-n. 




eoteadre des mdi; 
idr«; ai&rmeT.ju' 
prêter lemiBQt. 

«e gonfle ; 



tiyle imponlé. 

agiter; vibration, 
branle, élan, laut, ea- 
■or, élévation , grand 



Jurer; *erment,juraineDL 



Uouvoir, respirer, pal[M- 
ter, £tre en vie; iôrce 
,ime, babitanl. 

Réunir, lier ; preaaer ; 
drap, drapeau; voile. 



Étendre, tendre; qui eat 
tendu, nerf, tendon , 
corde (d'un arc). 

Le [dus btnt d^ré, tria, 

eitrâmement, aucceui- 

fort. 

Mouill er, détremper ; luba- 
tance diasolvante, aavon . 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



auehauds. 



V. a. 

R. g. -e^, p. -e. 

©eitt} 
pron, poss, 

®ein; 

V. suhst. p, qtf 
tDcfen, pr. bin, 
subj. fei, imp. 
toar, subj, -&-. 

©eit; 

pr^. conj. adv. 

@eite ; 

/. g, -, p. -n. 
adj, adv, 

©enf^e ; 
6ejf ^^cl } 

m. ^. -é, p. -. 
V. a. 

pro. pcry. 
/. ^. -, p. -n. 






^ 

4 



f%^ 



^ 



^ 



^ 



a 8 

■4 a 

" a 

a e 

u 

o 8 

z a 

S « 

n "^ 

« 3 



al 



sié; 



sva; 



sâi; 



RACINES 



OIBHAIIIQIIKS. 



c. lîiUt. 



voy. feit^e. 



sagh ; 



sagh; 



voyez feel-e 



voy. Pt^en. 



voy. fit^^en. 



voyez fttc^t, 



ANALOGIES 



«aiCQOBS BT tATinS. 



sngere. 



suas. 



êlptu ; sum, sim. 



sitas. 



CfyxXif; scindere. 



sibi, se. 



KéyjtXili sicttla, se- 
cula. 



SIGNinCATIONS 

dan* 

Lira omDBK civéAiiOaiQOB , 

dtpoM le tant priautif 

de 

U raâne •aoukrlUoaganauiiqve 

juqn'an plu Uoignit 

eo plaçant dans la chaîna 

dea iBtermidiairaa 

las analogiea graoquaa at latiaas. 



Humecter, mouiller; pas- 
ser un liquide, filtrer, 
couler. 

Chose étendue eu lon- 
gueur; corde, longe, 
laisse. 

Son. 



Etre, exister. 



Afiaisser, cesser; marque 
séparation , depuis , dès, 
depuis que. 

Descendre, décliner, af- 
faisser; côté, flanc, po- 
sition, part , parti , page. 

Qui a la vie, fortuné, heur 
reux , bienheureux , feu , 
défunt. 

Couper; partager; faux. 



Etre assis; siège. 



Etre assis; faire asseoir, 
mettre, poser, placer. 

Être maladif; maladie, 
maladie contagieuse. 

Se, soi. 



Couper ; couteau , (aux , 
faucille. 
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!• 






SIGNIFICATIONS 






• 

iS 
M 


ti 






à»uê 
LSVB OBBBB «illiALOOIOlIB » 




MOTS 


■ 

'4 




RAQNES 


ANALOGIES 


depuis le leu primilif 
de 




AIJ.IIIAVDS. 


• 
M 

S 

m 


m 


«KHMARJQOBS. 


laiCQUKS BT LATIHBS. 


U racine Mmskrite oa gennaniqoe 

JDsqa'aa pins ^loigntf, 

eo plaçant dans la chaîne 

des intenn^diaires 

les analogies grecques et latines. 




adj. adv. 


^ 


sab; 




^eiv, ixyp6s ; seca- 
rus. 


Aitacber; tenir ^ qui est 
bien garanti , sûr,' cer- 
tain , sans crainte. 








/ 






voY. feb^cn. 




Voir; vue. 








» wj • j^y »••• 






V. a. 






comp. fieb. 




Passer au. ... , tamiser, cri- 
bler, vanner, bluter. 












V. R. 






c. fei^^en. 




Passer un liquide; traver- 
ser, s'écouler, suinter. 












©ieb ; 

m. g. -eé, p. -e. 






feb-an ; 


(TsUtv ;.... 


Agiter, remuer, secouer; 
crible, tamis, sas. 




©icb^cn; 

nomb. 


MHH, 


wpUn; 




éma; septem. 


Sept. 








Sied); 

adj. adv. 


ftî^ 


sié; 




Gtnyfôs ; saucius. 


Etre bumide; gâté; ma- 
lade , dégoûté , las , souf- 
frant, maladif. 








V. n., V. a. p. 
•ott-, imp. -ott, 
3ubj. -ait-. 








éieaa; sudare. 


Faire des efforts, B*agiter, 
fermenter, bouillonner, 
bouillir, faire bouillir, 
cuire. 












Sieg^en*, 

V. R. 


^ 


sagb; 


fig-a(isl.); 


.... sica. 


Couper, briser ; manier 
Tarme, combattre ; vain- 
cre, triompher de. 




m. ef n. g. -e6. 


«^ 


sam; 


fam; 


xvfidrtov ; cymaùum. 


Joindre ; qui est joint, cor- 
nicbe, cymaise, rebord. 




p. -e. 














©ittfl^cn; 

V. R.^ V. a. p. 
-u-, imp. -a-, 
5u6/. -â-. 






c. jungle, 
fag^en. 




Parler ; produire des sons 
prolongés , parler d'une 
voix traînante ; chan- 
ter. 








>• 




©inn; 

m. g. -eé, /). -e. 






c. feiin-e. 


.... sensus. 


Tendre, qui est tendu, 
sensibilité, sens, senti- 
ment, tact. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AU.IMAXOS. 


m 

m 
m 

M 

•• 

5 


S 1 

i 


RàGIKBS 

«BBMAMiqOBf. 


ANALOGIES 

«IICQint BT LATIIBS. 


SIGVIFIGATIOirS 

djUM 

uvm OBBU «évéu^ooiQn, 

depus le mbs ]irim>li£ 

de 

h raeine unukriieoa gemaBiqa« 

jiwqii'aa plu* ëloifiii , 

«n plaçant dans la cbalaa 

daa ÎDlana^diaiMa 

!«• analogiat gxMqaas «t laliMi. 


/ 9' ■• P' •"• 
©Itt^^c ; 

/ g, -. p. -n. 

Sift^en; 

V» n, p.-ifft imp, 
-ai, suhj, -4f-. 

oJv. con/. 
adj. pron. 

© oQ'^en ; 

V. n. 

©Ottb^er, 

prép, 

©onb^^ern ; 

conj, 

©onn^ej 
/ 9' -î P' •»• 

©pdlfl^en; 
©pAtuen; 

V. a. 

©^on; 

m.g. 'îi^p.-à-î. 


^ 

^ 

^ 
^ 


sap; 
sad; 

sad; 
sûé; 


fam; 


.... #tmt2ii« cippns. 
xrtietp, 0os; seden, 

Hnp; udgre. 

Toi; sic. 
juTIxot} taUs. 


Réanir, joindre; qui se lie ; 
affinité, ressemblance; 
parenté, coterie, clîcpie. 

Poser, être assis, être éta- 
bli; être enraciné; ha- 
bitude, coutume, usage, 
mœurs. 

Poser; placer, être assis, 
siéger. 

Distinguer; voir; vois, 
ainsi, de la sorte, telle- 
ment, aussi, si, en ce cas. 

Ce, semblable, ausû grand, 
pareil, tel. 

Devoir, fidloir, être obligé , 
vouloir. 

Séparer; marque sépara- 
tion , opposition , mais , 
mais au contraire; sans. 

Mouvoir, tendre; corps 
mouvant ( en aj^- 
rence) , soleil. 

Voir, luire, regarder; ob- 
server, épier, guetter, 
spéculer. 

Ârracber, séparer; sevrer. 

Arracher, séparer; par- 
celle, édat, fragment. 

Tirer, étendre , bander, 
serrer, tirailler. 1 


c. fil^ttlb. 






3?. 


tu4; 


■ • ■ ■ Ê09UÊÊ1PÈ * ÈUIŒm 


ffauben; 


IfXtOf; soL 

^éyyuv; spicen, spe 
culai, 

owf»; .... 


TO3[^ 


p«çy5 


V. f|>dii-itt. 










(tkSp} êtepandere. 
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MOTS 



lunâiM. 









m. g, -é, p. -, 

m. g. -é, p, -, 
m. g, -c4, p. -f , 
m. j, -(e)6, 
m. 2» -té, p. •€. 

t. a. p. -ie-, 
imp. -ie. 

V. a. 

(S))erb^er } 

w. j. -é, p. -. 
m. ^. -é, p. -e, 



a 

s 



^Tï. 



8 



i 



8 



sparç; 



f^^ 



TOPt^ 



^ 



piéé; 



sphây; 



bharv; 



i; 



svar; 



RACINES 



0I1IMAXI0UIS' 



V. f|)ett-en. 



f|>it-en; 



^Itf-en; 



V. f|>ei-en. 



fVaY-ar ; 



fror; 



ANALOGIES 



aurG<iioit iT LATims. 



parcere. 



axSn; spatha. 



réxtip; picus. 



rax,^s;. . . . 



mtp^v; 



spicttlnm. 



trrdefv ,- y^vrretp ; 
spuere. 



pendere» 



fiop-€opôieiv, ifopàt; 
harT'ire. 



SIGNIFICATIONS 
dan* 

I.BV1 OBDU oilliALOOIQUI , 

dcpaU le sent primitif 

de 

la racine aamakrite on germanique 

jusqu'au plus Aoign^ , 

en plaçant dana la chaîne 

des intennMiaires 

les analogies grecques et latines. 



Tenir, retenir, mettre en 
réserve, remettre, con- 
server, épargner, mé- 
nager. 

Écarter, ouvrir; qui est 
écarté, chevron, travée 
de comble; grain de 
folie. 

Piquer; spatule, bêche. 



Frapper; piquer; gratter; 
pie (oiseau). 

Accroître, grossir; qui est 
gros, gras; lard. 

Frapper; percer, traver- 
ser; dard , lance, 
épieu. 

Pointe; rayon, rais. 



Cracher; salive, bave. 



Se dissoudre; expectorer, 
rendre de la salive, cra- 
cher, vomir. 

Donner, distribuer, prodi- 
guer. 

Nom d*oiseau rapace com- 
posé de moineau et 
d aigle; épervier. 

Bruire, crier; qui fait du 
bruit, oiseau de Tordre 
des passereaux; étour- 
neau, moineau. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



' 




• 
M 


S 

5 i 






SIGNinCATIONS 
dans 

LBOB OROmi CBséALMiqOB , 




MOTS 


a 
■A 


5 .S 

a S 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis le sens primitif 




ALLBMARDS. 


< 
« 

H 


II 

6 a 

S • 

s: 


OinilABIODBS. 


OKIGQOBB IT LATIVIf. 


la racine samskrite en germanise 

jnsqn'an plos éleigntf , 

en plaçant dans U chaîne 

des intaraUdiaires 

lee «Dalopes grecqnca et leiiaa. 




V, a. 






V. f)>ar-en. 




Retenir, garder; arrêter, 
barrer, iMurricader, blo- 






















quer. 




©picten ; 

V. a. 






voyez fpetf . 




Lard; larder, entrelarder, 
farcir. 












©plel} 

n. g. -e^, p. -t. 


fi^ 


pil; 


fjjiel-en; 


«iXeiv ; . . . . 


Etre en moavement; sau- 
ter, voltiger, s*ébattre, 
folâtrer, jouer, faire de 
la musique; jeu, ac- 
cords, exécution. 




©pief } 

fn. g, -€d, p. -€• 






frit'-e ; 


^hvfta; spiau. 


Qui 8*élève en pointe, re- 
jeton ; épi ; pique, épieu. 










©pinb^^et; 
/. g. -, p. -n. 






c. frij-e. 


•■••••••••..>.•• 


Corps qui s'élève en pointe, 
flèche, tige, fuseau. 




©pijj^e; 


• 


spaçî 




aÇiyyetp; spicare. 


Resserrer, étrédr, se ter- 
miner en pointe ; pointe, 
sommet, saillie, flèche; 
bout, dentelles. 








©pom; 

m.^.-té, p. -t. 






Toyez f|)eer. 




Pique , pointe , éperon ; sti- 
mulant, aiguillon. 












©prad^^c j 
/ y- -» p- -«• 






V. fprec^-eii. 




Parler; langage, langue, 
idiome. 












©^>re(l^^en ; 

V, n,, V. a. p. 


qç 


praéh; 




(ppdietv} precari. 


Émettre des sons ariica- 
lés, parler, dire. 








-o-,pr. -i-, wip. 
-a-, 5tt6/. -d-, 














impr, -i-. 














©preij^en ; 

V. a. 


w,^ 


sphar; 


breit ; 


(TKtipttV ; . . . . 


Étendre, éparpiller; écar- 
ter largement , écar- 
quiller. 




©^)rcnfl*en; 

V. a., ». n. 






V. fpring-ett. 




Sauter; faire sauter, cn- 
fo ncer [porte ) , s*él j n- 
cer, brûler le pavé. 












©J)rcntel ; 






V. fpïing-en. 




Chose qui saute; cerceau, 
lacet; moucheture. 
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MOTS 



ALLBMAIIOS. 



©preu } 

-ofe, subj, -Ô-. 

€)>ring«en; 

v.n.p.-tt-,imp. 
-a-, niAy. -d-. 

©pri^en ; 

V. n., V. a, 

©profé; 

m,g.-î^,p, -en. 

©^jrojf^e 5 

/ y. -, p. -n. 



m. g. -fd, p. 
-fi-e. 

©prub^cl^n; 

V. n. 



©ï>rû^^en j 

V. R. , V. a. 



©pntng ; 

m. jf. -W, p. 
-fî-e. 

V. R. 4 V. a. 



N 
ta 



8 

4 



*R 






- I 

3 a 



a» «• 

S ^ 

- s 

4 



ngî 



RACINES 



OKMIAllIQiniS. 



V. fprû^-eit, 



comp. tetd. 



fj)tif-en; 



c. f))Tie$-en, 



V. fptlef-en. 



V. fj)ïeiî-en. 



V. f|)r(^-cn. 



V. jhttb-eï. 



V. fptlttg-en, 



ANALOGIES 



CKKCQVBB BT LATIMKS. 



fficeipeiv; spargere. 



V. f))tiii0-tii. 



voy. frei-en< 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBCa OEOKB OtxéALOaiOVB » 

depuis le sens primitif 

do 

la racine samskrite oa gernaniqae 

jnaqo'aD ploa tioign^ , 

en plaçant dana la chaîna 

des intennMiaires 

les analogies grecques et latines. 



Répandre , éparpiller ; me- 
nue paille, poussière. 

Qui sort de la racine, 
pousser, germer, bour- 
geonner. 

Dévier, s'écarter, se disper- 
ser, répandre; jaillir, 
bondir, sauter. 

Sortir de; jaillir, jeter, 
lancer, seringuer. 

Pousser, germer; pousse, 
bourgeon, tendron , re- 
jeton. 

Écarter; qui sert à écar- 
ter, échellon, traver- 
se , latte ( d'un mou- 
lin). 

Parler; parole, prononcé, 
jugement, provedbe. 



Tourbillon ; tourbillonner, 
bouillonner, jaillir tu- 
multueusement, sortir 
à flots, pétiller, bre- 
douiller. 

Jaillir, répandre, jeter, 
pétiller, disperser, vo- 
mir (feu). 

Sauter; saut, bond, élan. 



Cracher, crachoter. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

XLLXHAKDt. 


• 

m 
m 

i 

a 

• 
• 
S 

m 


§ i 

M 

i s 
S 


RACINES 

OBBBAIIQVIS. 


ANALOGIES 

CtKCQVU IT LATUM. 


SIGNIFICATIONS 

dens 

uvm ou»a •iaéAidMiQOs, 

depnis le sens priaùtif 

de 

la rneinesanMkritt«« genseBÎqnc 

jns^'an pins ^Iniga^ , 

•n plaçant dans U diatne 

des intemMinires 

les analogies greeqnea et latines. 


m. g. -e«, p, -t. 


q^ 


paç; 


fUû^en; 


spectare, spectrum. 


Voir; luire; qai montre 
diverses couleurs, vue 
changeante ou trom- 
peuse ; apparition , spec- 
tre, fantôme, revenant, 
nmieur nocturne cau- 
sée par des esprits. 


/ 9. -, p. -II. 


^l. 


pul; 


..<...>... 


moXiltp;. . . . 


Mouvoir, s'avancer; tour- 
ner, emplir en tournant; 
bobiner; bobine, espo- 
lin, entonnoir. 


6 punb } 

m.j.-e«,p.-tt-e. 






c. fi)iab-eï. 




Qui se termine en pointe , 
bondon, bonde, tampon. 








V. R.^ 0. a. 


51 


pur; 


^pàX'tn; 


^epfp; spirare. 


Avancer; passer, percer, 
pénétrer ; suivre une 
trace, flairer, sentir, re- 
chercher, apercevoir. 


©taar ; 

m. 9. -ce, p. -c. 


^ 


svar; 




^ap(ux6s , 4fép ; 
sùxmus. 


Retentir; faire du bruit; 
étoumeau. 




Staar ; 






voyez flan. 




Fixe, immobile; oeil immo- 
bile, cataracte (d'yeux). 








V. a. 


^< 


sphud ; 




istPi studêre. 


Jaillir; s'empresser, se h&- 
ter, ae presser, se dépê- 
cher. 




@taat } 

m.j. -e«,p.-ett. 


mr 


sthâ; 


fleVeii; 


Ttdépou, urdfftg} sta- 
tus. 


Être aflermi, se tenir, pla- 
cer; position, état, gou- 
vernement, puissance, 
dehors splendide, luxe. 


©tabj 

ïA. Jf. -C6, p. 

-d-e. 






^-en; 


at^og; stxpes. 


Fixer ; oui est fixé ; tronc, 
tige ; bâton ; juridiction , 
état-major. 






TR. jf. -é, p. -II. 


m^ 


8tak; 


fie^-en ; 


arvyfii^; sti{c)malas. 


Piquer, pointe acérée, ai- 
guillon, épine, dard. 


/ g- -. p- -*■«• 






voyez ftatt. 




Place, lieu; cité, ville. 
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MOTS 



AUIIUIM. 



m. g. -€<, p. 
-d-e. 

Stalï} 

m. g. -c6, p. 

®tatnm; 

m, g. 't^f p, 
-à-î. 

m. g. -e, p. - 



®tanb ; 

m. ^. -e0, p. 
-d-e. 

/ j. -,p. -n. 
m. g, -é. 

/. j. -, p. -II. 
©tarf; 

01^'. adv 

©tarr 5 






M 
t 

a 

* 



o 






fWT^ 



ïi 

Si 

S • 

î's 

m 



slhal ; 



RAaNES 



OIM1IAVI0VI8. 



P!H. 



ANALOGIES 



MIGQimS «T LATIKB». 



t/Xsio«; solidas. 






V. fleH-eii. 



fHb-an; 



Y. ftampf-en. 



stabh; 



dhar; 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LXVl ORDKK GBaélLOOrOVB , 

depaw le sens primitif 

de 

la ncine Mmakrite oagermaiii4|ae 

jotqu'an plna ^loign^, 

en plaçant dana la diaina 

dea iatemiÀliairM 

lea analogies grecq«ea et Ulinea. 



<Tvi(U>t; SteWOML 



voy. ftit^tn. 



voyez fioâ. 



voyez ftolb. 



V. ta^p-en. 



3dwTetv, areiSeiv;,,, 



dhar; 



flir-en ; 



OT^ppét, 979pt6s;,., 



axepeàs;. . . . 



Etre affermi ; solide, dur; 
fer durci , acier, lame. 



Placer; qui est placé, ha- 
bitation; étable, écurie. 



Fiier; qui est fixé, tronc, 
tige, souche, race, li- 
gnée* 

Frapper, façonner en frap 
pant; timbre, poinçon, 
coin. 

Condenser; charger; frap- 
per, mettre en pièces, 
broyer, piler, trépigner. 



Se tenir; position, état, 
rang. 



BAton; perche, hampe, 
gaule. 

Qui est fixé; pilotis, écha- 
faudage, chantier, en- 
trepôt. 

Marcher lourdement ; em- 
preinte du pied, trace. 

Etre ferme, solide, fort, 
vigoureux, roboste, 
puissant. 

Etre ferme, être fixé; 
roide, engourdi, immo- 
bile , inflexible , dur, ri- 
gide. 

19 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



AlUHAllDft. 



m. g, -tê. 

©taud^^en ; 

V. a. 

©tatib^e ; 
/ 9- -. P' -«• 

® taun^cn ; 

V. n. 



® tdup^en ; 

V. a. 

V. n., V, a. f. 
-0-, pr. -i-, imp. 
-a-, stthj. -d-, 
impr. -i-, 

©tcd ^en 5 

V n., V. a. 

Stccten ; 

m. û, -0. p. -. 

©tefl; 

m. g. -î9. p. -e. 

V, n. p. -anb-, 
impr. - anb , 
5ufc/. -dnb-. 



t: 
S 



WT 



s s 

^ a 



A S 

o • 

El 



stan; 



sUk; 



sthâ; 



RACINES 



OBKMABIQIIIS. 



^Ve«; 



V. ^ieb-en. 



V. flecf-en. 



V. fte^-en. 



c. ^ampptn. 



V. ficd^-en. 



voyez ftorf. 



V. fleig-en. 



ANALOGIES 



«UCQVBS IT VATinS. 



fanifu, aroffis; statio. 



ffrovaxéip; tonare. 



(rr/{cfy; ttigare. 



ardstv, Itrtdptu; store. 



SIGNIFICATIONS 

daos 

LBom ouni «ésiALMiqvB , 

dapnis 1« mbs prtmilif 

Aê 

U raeia«s«iiukriteo« gmaaiqM 

joMp'ao plot Aoigvtf , 

en plaçant «Un* la ckataa 

daa iBlannMiairM 

!«• analogies graeqaaa ai ktiMi. 



Se tenir; position, poste; 
place, lieu, séjour, de- 
meure. 

Disperser, s'en aller en 
poussière; poussière. 

Enfoncer; pousser, heur- 
ter, refouler, secouer, 
se donner une en- 
torse. 

Se tenir; arbuste, tète de 
chou. 

Retentir ; faire grsnd 
bruit, se lamenter; être 
comme foudroyé; s'é- 
tonner, être frappé d ad- 
miration. 

Fn^yper, fouetter, fusti- 
ger. 

Piquer, percer, pénétrer, 
enfoncer, pointer, gn- 
vcr. 



Enfoncer, ficber, fixer, at- 
tacher; être enfoncé, 
plongé, se trouver. 

Bâton, baguette; férule« 



Marcher, se diriger; pas- 
sage étroit, petit pont, 
sentier. 

Se tenir, être debout, être 
dressé. 
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MOTS 



AlXIMABAt. 



V. a, p. -0-, pr. 
-ie-, imp, -a-, 
subj. -d-, impr. 
-ie-. 

©teif; 

adj. ad». 

©teig; 

in. j. -é, p, -c, 

». n., V. a, p, 
-ie-, imp, -ie-. 

Steil; 
Stein ; 

Ht. g. 'ié^ p. -e. 
Stcltett ; 

V. a. 



©telj^c ; 

/ ff- -» p- -w- 

®temm^en ; 

V. a. 
V. a. 



M 

S 



s 



2^ 



eiH^ 



fln^ 



^?R 



• -a 
B a 
« 2 



fl 



m 



dal; 



stabh; 



stigb; 



sthûi; 



RACINES 



OtlMAIItQVlS. 



ftithan; 



voyez fteg. 



voy. flett-en. 



jlel^n; 



fieV^n; 



voy. jlett-en. 



voy. ftamm. 



V. fidmp-el. 



voy. fiang-e. 



c. flo|)f-en. 



ANALOGIES 



«MCQ0I8 BT LATIIBS. 



T/XXeiy;. . . 



&l^os; stipes. 



tmt^etv; 



Tcuvkn, téptav;. 



OT^XXeiy ; . . . . 



SIGNinCATIONS 

dans 

LBini OROBB céliALOGlOUB . 

depuis le sens primitif 

de 

la racine lamskrite ou germanique 

joaqii'an plot ^Ifûgn^ , 

en plaçant dans la chaîne 

de* intem^diairea 

le* analogie* grecques et latine*. 



Fendre, partager; tirer, 
arracher; saisir, déro- 
ber, voler. 



Fixer; qui est fixé; roide, 
inflexible, tenda, em- 
pesé. 

CbemÎD étroit, sentier. 



Marcber, se diriger, s ap- 
procher; s'élever, mon- 
ter, entrer. 

Mettre debout; qui est de- 
bout, roide, escarpé, à 
pic. 

Etre debout; qui s*élève; 
écueil, crête; pierre, 
roche, noyau. 

Se tenir; mettre debout, 
affermir, mettre en état ; 
établir, placer, poser, 
disposer, ériger. 

Mettre debout, dresser; 
écbasse. 

Tronc ; appuyer, roidir, 
arrêter. 



Corps long, tige. 



Arrêter; contre-pointer. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



—ssas= 

MOTS 

ALLBKAXDS. 


• 
m 

l 

U 

ta 

m 

• 
M 

m» 

§ 


fi 

fl 

il 8 

m 


RAGUES 

CBBMAIIOmiB. 


ANALOGIES 

• 

«UOQOIS BT LATIKBS. 


SIGNIFICATIONS 

dasa 

tiVB OKOBB càniAUOQUtn, 

depoia le sens priaitif 

de 

le recioesemskrite «m gemaaiqve 

josqu'ao pim ^oigaé , 

en pleçent dans la chaîne 

des intemMUires 

les analop'cs grecqaes et ietioee. 


® terb^en ; 

r./i.p.o-,pr.-i-, 
imp, -a-, subj\ 
-ù-, impr, -i-. 

©tern ; 

m, g. tétp. -e. 

©ter j } 

m. g, «fd, p, -e. 

©tet4fl 5 

adj, 

©teW; 

©teuer ; 

yi n. J. -, p. -tt, 

Sf-^»p. -. 
©tlc^j 

tn.g.-tt,p.-t. 

©rtrfienj 

V. a. ^ 0. n. 

©tieb^en ; 

V. n., V, CL, p, 
-0-, imp. -0-, 

©tiel; 

m. gf.-eé,p. -e. 

©tier ; 

m. ^. -e<J, p. -e. 

©tier ; 

a({/. adv. 




darp; 

dhar; 
tara; 


bart-en; 

fHt-en ; 

^airt-on; 

voyez flott. 
V. ftet*lg î 
comp. fttx%, 

V. {ie^-en. 

voy. ^d^tt, 
fled^en. 


1 

èipetv; torpere, 

cuTT^o} Qitnun, 

• 
ripdpop}, , . . 


Frapper, blesser; soufifrir, 
languir; dépéiir, mou- 
rir, expirer, décéder, 
trépasser. 

Etre ferme ; être fixé; 
corps fixe, étoile, astre, 
praoelle. 

Lever; qui est levé; tige, 
queue, extrémité, crou- 
pion. 

Séjour; fixe, continu. 

Gontina ; continuellement, 
toujours. 

Tige, levier, timon, gou- 
vernail; subside, con- 
tribution, imp^, taxe. 

Piquer ; piqûre , point, 
gravure. 

Piquer; broder; s^arrèter, 
étouffer, être asphyxié. 

Battre ; condenser ; obscur- 
cir Tair, remplir Tair, se 
disperser, s'en aller en 
poussière , jaillir. 

Mettre debout; fôt, tige, 
manche. 

Être ferme, fort; taureau. 
Immobile, fixe, hagard. 



















•■•.«• 












*g»i 


stubh; 


OTBiSttP f , , , . 

• 

tfTtiXo^; stjrlas. 
raSpofi tourus. 


fiett-en; 

1 
Hat!; ; 

1 
voyez jtan. ' 


ï 


dbar; 
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MOTS 

AU.BMA1IDS, 


m 

8 
S 

14 

« 

a 

< 

• 

s 

K 
■4 


n 


RACINES 

«BBXAIIQDXS. 


ANALOGIES 

OlSCqVSS WT LATIBBS. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

UV» OKDBB GBBBALOGIQCB , 

depais la a«Ds primitif 

de 

la racine Muukrite on germanique 

jasqo'en pins Angn^, 

en plaint dans la chatne 

des intarmédîairee 

lec analogie* grec({noi al latines. 


©titt; 

adj. adv. 

©timm^^e; 
/ S- -. P' -«. 

©tim^c ; 
/ 9' "• P- '^ 

©tod^^er:^} 

V. a., V. n. 

©tod} 

m. g. 't$, p. 

-ô-e. 

9, n, 

©toile } 

f' 9' ■» P- '^* 
StoH^en } 

lîi. g. -é, p, -. 

©tolj; 

adj, adv. 

®toIj)^erm; 
©to<)f^en ; 

V. a. 






V. flell-^ti. 




Placer, poser ; qui est posé, 
eo repos, tranquille, 
calme, paisible, silen- 
cieux, secret. 

Produire un son, énoncer; 
voix, parole, sufTrage, 
vote. 

Qui est fixe, dressé, sail- 
lant; front, entêtement, 
e£Bronterie. 

Piquer souvent, curer (les 
dénis) , remuer. 

Croître, s'élever; qui s'é- 
lève; tige, bâton, étage. 

Retentir; faire entendre un 
son gémissant, gémir, 
soupirer, se plaindre. 

Manche , queue , fût ; 
brioche. 

Hacer; qui est placé, co- 
lonne (de lit) , baiustre, 
galerie, canal (mines). 

Qui est roide, à pic, haut, 
grand , majestueux , su- 
perbe , orgueilleux, hau- 
tain, présomptueux. 

Faire des mouvements vio- 
lents ou brusques, bron- 
cher, trébucher. 

Condenser; emplir jus- 
qu'au bord, entasser, 
bourrer, garnir en bour- 
rant, charger, boucher, 
gorger. 1 


^ 


stu; 


ffjé^; ib^Ûm-o, 


voyez flaw. 
V. liec^-en. 










dih; 
fttan; 


ffrépetv ;. . , . 




voyez ftieï. 
V. jlett-<». 

fleil; 
comp. ton. 


' 








• 


.... stoUdus, 






ÇffH, 


stabh; 


(rré^etp ; stipare. 





1 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLIMAIOS. 


• 

M 

S 

• 

« 

M 
H 


5 8 

« e 
S { 

n 


RACINES 


ANALOGIES 

«KICQVBS BT LATIIIM. 


SIGNIFICATIONS 

daas 

LBUB MU>BB oivéALOCIQQV , 

depait le son* prîaûlif 

de 

U racîn* MBiknUoDgwmaBiqw 

JMqv'aaplMAaigaë. 

en plaçant dans la ebaSat 

daa iatarmadiaircs 

lai analogie* gracqma et laliaee. 


©topp^el} 

/ g. -, p, n. 

ffi. g. -é, p. -. 
m.^.-M,p. -c. 

« 

©Wr^en; 

©tof^en } 

V. a. , V. n. pr, 
-ô-, /mp. -ic-. 

©tott^er^n ; 

r. n., r. a. 

©tratfé; 
©traf^en ; 

V. a. 

©tcanb ; 

m. g. -etf. 








(TrtSvof; sdpttku 


Couper; qni est coupé ou 
raccourci ; tronc coupé ; 
qui est tronqué par ia 
UIU2, ëteuie, chaume. 

Boucher; bouchon, tam- 
pon. 

Sauter, saillir, s'accoupler, 
qui est fécond,qui donne 
du frai en abondance; 
esturgeon. 

Sauter; agiter, remuer, fo- 
reter, fouiller, déran- 
ger, troubler, distraire. 

Roide, intraitable, rétif, 
têtu, mutin. 

• 
Frapper, atteindrp aiec 
force, pousser, heurter, 
choquer, toucher. 

Heurter; faire entendre 
des sons saccadés ou 
mal articulés, hésîler 
en prononçant les syl- 
labes, bégayer, balbu- 
tier. 

Étendre; étendu en ligne 
droite, tout droit, di- 
rectement, inconti- 
nent , promptement, 
incessamment. 

Saisir, briser ; tourmenter, 
maltraiter, châtier, in- 
fliger une peine, punir, 
réprimander. 

Bord , rivage , plage , côte. 






3^ 
3? 


tur; 
tur; 


staris, 
Topda-aetp ;. . . . 




voyez ftan. 


3R 


tudî 


• 

TrrfMiv; tando, ta- 
tmdi. 


voy. ^op-en 
V. fhecf-cn. 






I^ 


raph; 


arpi^v ; . . . . 


comp. ranb. 
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MOTS 

ALLIMAIOft. 


• 

S 

S 

M 


^1 

s 1 

1 ! 

SI 

;s 

»• 


RACINES 

OIUIAKIQUIS. 


ANALOGIES 

«asOlUB* IT LITIHBS. 


SIGNIFICATIONS 

dBDS 

LIUH OKDBI oélilLOGlOVI • 

depBu le MDs primitif 

de 

la racine unukriie on germanique 

jnsqn'an plnsAotgn^, 

en plaçant dans la chatne 

des intermMiairee 

les analogies grecques et latines. 


• 

©trang ; 

m. g. -ftf, p. 
-4-e. 

Strapc 5 

/. g. -, p. -n. 

©trdub^en ; 

V, a. 

©trau(^ *y 

m. g, -eé, p. 

-d-e(r). 

©trauf } 
m. j. -e«, p. 

-4-e. 
©trouf ; 

ni. g, -e<, p. -e. 

©tre^en; 

V. n, 

©tred^en ; 

V. a, 

©trei<^:^ctt ; 

V. n. » V. a. p. 
-i-, imp. -i-. 

©treif^cn ; 

m. <y. -é, p. -. 






flri]i0-an. 


arpéyyetv, orpoyya- 
Xij; stringere, 

arpéftov; stemo, stra- 
tum, via strata. 

OTpi^p ; . . . . 


Tendre; tirer, serrer, 
tordre; qui est tordu, 
corde, hart, trait. 

Étendre, aplanir; chemin, 
route, rue. 

Se retourner, être retour- 
né, être hérissé; héris- 
ser, dresser; s'opposer, 
résister. 

Tige; tige ligneuse, ar- 
brisseau, buisson. 

Branche flexible ; bouquet, 
huppe. 

Guerre; combat, querelle, 
lutte. 

Se mouvoir; s'incliner pro- 
gressivement; tendre à, 
aspirer, faire des efforts, 
chercher à atteindre, tA- 
cher. 

Mouvoir ; faire un mouve- 
ment rapide, diriger; 
étendre (par terre) , al- 
longer, se rendre. 

Mouvoir; tendre, étendre; 
s'étendre, se diriger, 
passer, traîner, effleu- 
rer, raser (les bords), 
frotter, rayer, retran- 
cher. 

Chose longue et étroite, la- 
nière, rainure; bande, 
bandelette, cannelure, 
raie. 


****** 








fhraub-en ; 

c. fituncf. 
comp. teté. 
c. frreit. 
















orporeia;. . . . 
pétetp;^ repère. 

rpéx^eip, Spéyetp;.., 
Spéystp; stringere. 


•H 


ndp; 

trag; 
rag; 






c. reif-en. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLEMAIIOS. 



©treif^en; 

V, n.j V. a. 



©treit^en ; 

V. n, p, -itt-, 
imp. -itt. 

©tteng^cn 5 

t). a, 
adj. adv. 



Streu^en } 

V, a. 



©trWj 

n. j. -e^, p. -e. 

©triefl^el j 
©tricnue } 

/ g. -, p. -n. 



f. g. -, p. -n. 



• 

• 

s 

1 

•< 


11 
il 

II 






75 


raph; 
ftUrb; 


^ 


star; 






f^ 


riç; 











RACINES 



GBIUIAIIIQVB8. 



c. ftteB-ftt. 



V. fhettg-en. 



V. jkcid^en. 



voy. fttanq, 



V. fhei^n. 



V. ^eid^-en. 



V. <iteif-cn. 



ANALOGIES 



OM4XÏOI8 BT LATIlBa. 



rp^tt9; stridere. 



arpéyyetp; stringere. 



strenaas» 



OToptpp^Pùti; stemare. 



Kpéxetv} strigiL 



SIGNinCATIONS 
«Uns 

LBVB OBOBB «éXBAUMiqm , 

depois le mué prnutâf 

d« 

U radae MmikriU ou gvnuniqM 

jusqu'au plu An'gn^, 

«a plaçant dans la diaina 

dca iateraMiaim 

lea aaalt^cs grecqMs «t laUaat. 



Se mouvoir, chercher à at- 
teindre; approcher, ef- 
fleurer, frôler, raser, 
ôter, se déplacer, errer, 
rôder, battre la cam- 
pagne. 

Retentir; faire un bruit 
aigu , crier, disputer, se 
<{uereller, combattre. 

Presser, serrer; faire des 
efforts, s^eSbrcer, tendre 
fortement. 

Tendre fortement ; tendu, 
serré, soutenu, fort, 
austère, sévère, rude, 
rigide. 

Étendre, épandre, semer, 
joncher, poudrer, dis- 
perser. 

Se mouvoir rapidement; 
passage, course, direc- 
tion, ligne, étendue, 
région. 

Corde. 



Frapper; frotter, serrer for 
tement, carder; étrille, 
broche de lavoir. 

E£Seurer, rayer, entamer; 
raie, meurtrissure, trace 
d'un coup porté avec un 
objet long et étroit, 
lanière. 

Chose longue et étroite, 
tirant (de bottes) sous- 
pied. 
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MOTS 



kUMUàHhê, 



M 
H 

M 

m 
ta 
« 



mm 

l 

'4 

5 



R. g, -tê. 

©troni} 

m. g. -e0, p. 

-ô-e. 

V. n. 



m. g, -0«p. -*. 

©trunî; 

m. j. -eé, p. 
-tt-e. 

/. g. -, p. -n. 

©tfld; 

n. ^. -fé, p. -t. 

©titf^e ; 

/ J- -» p« "W- 

m. g, -ce, p. 
-tt-e. 

®titmm; 

adj, adv. 

©tumm^el ) 

m. g. "^iP' *• 



î^ 



^^^î^ 



I . 

a s 

^ a 

• -3 

^ 8 
a g 

si 

s 1, 
s ' 



stubh ; 



sUk; 



sthûl; 



RACINES 



CnMAlIQVIS. 



V. fheu-en. 



c. troj^-cn. 



c. ftxwxéf. 



V. ^ditB-en. 



^ecf-en ; 



V. Sa|)f-e. 



»ea-e; 



ANALOGIES 



•nCQOBt BT LATniIf. 



stramen. 



Spéftof;. . . . 



arpé^g; turbo. 



. . . . (rtuicoi. 



sùpare. 



Tvxiiup; seco, sec- 
fam. 



onjXir; toUo. 



V. flemm-en. 



oy . pantin. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBUl OIIOBB oéliALOOIOUB , 

d«p«ii le MDS primitif 

de 

la ncina Moukrita ou gannaniqna 

joaqu'ao plos ^oigotf , 

en plaçant dans la chaîna 

des intarm^iaires 

laa analogies grecques et latines. 



Répandre; qui s'ëpand, 
paille, chaume. 

Cours, courant, torrent, 
fleuve. 



m 

Etre ferme, résistant*, être 
distendu, être gonflé, 
regorger, être redon- 
dant. 

Mouvement en rond, tour- 
billon , tournant. 

Tige, tronc, trognon. 



ordfiof ;. . . 



Etre hérissé *, hérissé , 
dressé. 

Boucher, fermer; qui est 
fermé , espace clos , 
étuve ; chanôbre. 

Frapper de la pointe , per- 
cer, couper, tailler ; mor- 
ceau, tronçon, partie, 
pièce. 

Trace, marque, entaille, 
degré , gradin , grada- 
tion. 

Lever, placer debout, affer- 
mir; soutien, appui, 
support, siège, chaise. 

Arrêter; qui a la voix arrê- 
tée, muet, silencieux. 

Tronc; tronc coupé, tron- 
çon, moignon. 



20 



I 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AUAUMDS. 


« 

M 
t 

m 

M 
il 

M 

< 

S 

i 

•a 

R 

■< 


Si 

o S 

S 


RAaNES 

«IBMASIQDIf. 


ANALOGIES 

OUCQ0BS n LATIIBS. 


1 

SIGNIFIGATIONS 
daiia 

LSVB OUni «éliAUMIQVB, 

de 

U racine aBmaknteovgerauaiqie 

j«q«'a.plMil«g>4, 

en plaçaat dasa la ebalaa 

dlea imlarmidiaiiw 

Jea aaalogiaa grecya et laCtaca. 


adj. adv. 

/ g- -» P' -»• 
Stunn; 

m. g. -eé, p. 

©tûrj^en } 
Stuftî 

m. g, -fd«p. -e. 
V. n., V. a. 

©ucl^t; 
®ûb; 

m. ^. -é. 

®uiiH)f; 

-tt-C. 

©urr^en j 

V. n. 






V. flomt^f en. 
voy. ftf^n. 

fldt-eii; 
fiôi-en ; 

• 

V. jlop-en. 




Frappenqoî est frappé^nsé, 
émoussé, affiûbli,enenë. 

Se tenir, être fixe; qui est 
fixé; s 4* partie du jour, 
heure, leçoD, lieue. 

Se mouvoir tumultueuse* 
ment; agiter; ttunolte, 
orage, tempête, alarme, 
assaut 

Se mouvoir avec violence, 
sauter, se précipiter, se 
jeter, tomber, renverser, 
plonger. 

Atteindre avec force; coup, 
chose coupée ou Iron- 
quée, tronçon de la 
queue du cheval. 

Distinguer; qui se dis- 
tingue; qui est lobjet 
de recherches ; cher- 
cher, rechercher, se 
mettre en quête, fureter. 

Maladif; maladie, manie, 
passion. 

Etre humide ou mouillé, 
suer-; qui fait suer ; midi, 
sud. 

Nager; amaa d'eau sta- 
gnante, terrain spon- 
gieux, marais, maré- 
cage, bonilûer. 

Siffler, bourdonner, mur- 
murer. 

Qui est humide; doux, 
agréable, sucré, suave. 








31 
31 


tur; 
tur; 


r^pSn; tarbo, 
.... sttmtFt, 


!!^ 


8U^; 


m 
• • • • SIO^flDUta 


voyez fled^. 








êétffa; Sttdo, sudus, 

cofijpés;. . . . 

1^^^; snaois. 






fuimm^en. 




svar; 
svad; 


c. fûb. 
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T 



MOTS 

ALLBIIAIDS. 


• 

S 
fc 

a 
a 

« 

8 

■ 
•< 


8 

s 9 

S J 

i s 


RACINES 

«BBIIAXIQl'KS. 


ANALOGIES 

MBCQVIS ET LATIIBS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LBOR oanaa aiHiALociQoi , 

depnis le sent primitif 

de 

JDsqu'au plu» ëJoign^ , 

en plaçant dana la ckaîne 

des intermMiairea 

les analogies grecques et latines. 


m. g, -^. 
in,g.-î€^p.-t. 

îaiin^'e ; 

/. g. -» p. -it. 

V. n,, V. a. 

V. n. 

/. g, -, p. -n. 

Soitb; 

V. n. , V. a. 
V. a. 

Saug^en ; 






tad(isl.); 


êéttra; . . . 

idot; dits. 

jzivetv, rapoLàt; te- 
nais, tmda. 

Stvétp; .... 
r^vreip; .... 

.... saccus. 


Haïuidité, fange, impu- 
reté ; tache, défaut, vice, 
reproche, blâme, cri- 
tique , réprimande. 

Brûler; lumière; jour. 

Étendre; qui est étendu, 
allongé, élancé, haut; 
sapin. 

Mouvoir; se mouvoir en 
rond, danser, se balan- 
cer. 

Frapper; taper du pied, 
marcher d un pas mal as- 
suré , tâtonner ; appuyer 
lourdement sa main. 

Lier, joindre; sac, poche. 

Frapper; qui est frappé, 
blessé, affecté de sur- 
dité, sourd, engourdi, 
stérile, vide. 

Toucher, fléchir; enfon- 
cer, plonger, immerger, 
tremper. 

Mouiller ; plonger dans 
Teau, immerger, bap- 
tiser. 

Produire; être bon, servir, 
convenir, valoir. 


35. 
3^ 

3^ 


dah; 
tan; 

tafl; 
tup; 

8a»J; 
tup; 












TuÇ''X6t ; . . . . 

réyyetv ; tangere, tin- 
gère. 

iémetv ;. . . . 




f^ 


tip; 




c. ttf(^tcr. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AULKHIIDS. 


« 

5 

• 

M 

M 

H 


« 
14 

^ i 

a e 

Ë 1 


RACINES 

CHHAIIIQCBS. 


▲NALOGIBS 

OEICQUKS R LATIXU. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

■.m OKDKS ttéliAMCIQOB, 

d«poi» le MU primitif 

de 

la nànc —uukrit» eu prwnaiyic 

jntqa'au plo* ^loign^, 

en plaçant daaa la chaîoe 

daa iaterm^diaira 

lei aaaiogtcf graeqoca et latiM*. 


m. ^. -^, p. -e. 

TTL g. -0, p. -. 

îEemi*e ; 
/ g- -. p- -«• 

n. g. -««, p. 
-d-er. 

/ g. -, p. -en. 

m. 9. -e0. 

!Ill^eer j 

m. y. -e0. 

V. a. 
a((/. adv. 

%})UX ; 

n. j. -f6, p. -c. 

m. g. ea, p. -e. 

m. ^. en, p. -en. 






C. tau^^en. 

mu ; 

V. tann-e. 
V. tl^ciUen. 

voyez thun. 




Plonger; étang, vivier. 

Croitre, monter; qui 
monte, sapin; qui est 
fait de bois de sapin, 
planche, corps plat, 
plat, assiette. 

Sapin ; plancher de sapin, 
aire. 

Partager; vallée. 

Faire; fait, action, exploit 

Mouiller: rosée. 

Brûler; matière que 1*00 
obtient par la combus- 
tion , goudron. 

Partager, diviser, séparer. 

Briller, rayonner; météore, 
chose merveilleuse, mer- 
veilleux, beau; précieux, 
cher, à haut prix. 

A 

Etre animé, sauter; ani- 
mal, bète, brute. 

Tendre, étendre, qui peut 
s'étendre, corps exten- 
sible; terre argileuse, 
argile, glaise. 

Qui est intraitable, dé- 
pourvu de bon sens, sot, 
(bu , iusensé. 


p^ , 


tili; 


^<CXXcfy;. . . . 


1 








\ 


dâi; 


beig-an ; 


MetP ;. . . . 
Q4pU9;. . . . 

iaieaBtu , xOiXstp ; . . . 
ripas; . . . . 


SI 


dal; 
sur; 

lur; 
tan; 










c. flôn-ig. 
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• 
m 


t 

M 

S 






SIGNIFICATIONS 
dans 




g 


3 8 






Lion OKOIIB OBUBAtOOIOUB , 


MOTS 


S 


3 .S 

S 1 

M 

5 • 


RACIIŒS 


ANALOGIES 


depub 1« MDS primitif 


ALUHAIDS. 


a 


«■MAltlQVVS. 


0MC0VV9 BT LATIIBS. 


d« 

U ncîn« Mmtkrito on gvmaniqiie 

JDsqa'ao plu ^oign^ , 

en pUçaat dana la chaîne 

des iutermMiaires 






1* 






lee analogies grecques et latines. 


n. g. -e«, p, -e. 






voy. ti^itt-f . 




Porte (d'une ville). 








m. g, -c<, p, -e. 






c. t^dn-e. 




Chose fluide; huile de 
poisson , de baleine. 








îlirdn^e ; 

/ ^. -, p. -n. 


HtÇ^ 


dhran ; 




Qfnvéi», Q-pfjvot;.,. 


Proférer des sons plain- 
tifs, se lamenter, pleu- 
rer; goutte qui s'écoule , 
larme, pleurs. 




0. a.p. -a-, imp. 
-at. suJ/. -dt-. 


3.T 


du; 
dâ; 




Q-éetv, B4a», ttBi- 
peu;. , , . 


Mouvoir; aller vite; agir, 
entreprendre , faire , ef- 
fectuer. 






Hlï 
^ 


tîr; 
dvftr; 


t^air-an ; 


reipetp, Qvpa ; foris. 


Pénétrer, percer; passage, 
porte. 




fSlï^ 


tigî 




Q4y9t»; tangere. 


Atteindre, 'toucher, piquer 
légèrement, agacer. 




îlef; 

adj. adv. 


f^ 


tip; 


touf-f n ; 


êùvreiv, ^dtot; 


Mouiller ; immerger, plon- 
ger; qui est plongé, au 
fond, profond, haut, 
bas, reculé. 


îfefl*el} 
m.g.-é, p,; 






c. jîeô-eï. 




Pièce formée de terre cuite 
et moulée, creuset,poêle 
de terre cuite. 








V. a. 


^ 


dai; 




hlXetàûcu; delere. 


Partager, diviser ; détruire, 
annuler, exterminer, ef 
facer. 












oTo€étp;. . . . 


Résonner; faire du fracas, 
tempêter, se déchaîner, 
être furieux. 








/. g, -, p. -Ô-. 


3^ 

3% 


tuj; 
duhitr; 


bug-an ; 


Qvy<iTiip ;. . . . 


Enfanter; produire; qui 
produit, fille. 


m. 4^. -eé, p. -e. 


31 


tud; 


bau-eit ; 


Tot ;. . . . 


Frapper, trancher, parta- 
ger, immoler, mourir; 
mort. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



r 



MOTS 



ALLIHAIIDS. 



adj, adv. 



m. g» -0, p. -. 

V, n. 

m. g, -eé, p. 

-d-e. 

3^tab^ett; 

V. R. 

Zx&inx'y 

V. n. 

/. g. -, p. -en. 

v.a.p.'à-.imp. 
-tt-, 5ai/. -Û-. 

Xrac^t^en; 

V. R. 



Zxavxp^tUni 

V. n. 



m 

«0 

M 
H 

S 

.4 
< 

« 
H 

O 

S 


M 

H 


?»9l^ 


sal; 


^H. 


tan; 






^5. 


dram; 























RACINES 



oniiAaiQCB&. 



c. ^olp-tt-n. 



ticf; 



c. tofi-en. 



ttal»-eii ; 



voy. trag-en. 



c. rog^en. 



voy. ttag-en. 



c. trab-en. 



AHAU)GIES 



«BSCOHM BT LATniS. 



dolere. 



reivetp,T6pof; tonare. 



ôiWÛLÇ y • . . • 



rpavcf 9, rpiwetp ; . . 



rpemrro» ; 



péx^f; 



. . . . trohtrt» 



SIGNIFICATIONS 
dant 

LBVB OKDftB «ini&UMIQOI , 

dapvt» le MD« priaiUf 

d« 

la raeiiia aainakriuoagarmaaùiia 

jiuq«*a« plos aloigni , 

ea plaçant daaa k eluaaa 

daa intannMiaixw 

laa analogwa graeqnaa at latisM. 



Faire des moavementoTUK 
ients; être courroucé, 
outré de colère, furieux, 
fou , enragé , extnts- 
gant, bizarre. 

Marcher gauchement; 
homme gauche, mala- 
droit, lourdaud, bi- 
lourd. 

Tendre, étendre, prolon- 
ger, dilater ; retentir, ré- 
sonner. 

Profond , creux ; pot 



Faire entendre on grtnd 
bruit, mugir, tempêter. 

Mouvoir, marcher vite, 
courir, trotter, aller au 
trot. 

Aller au trot, fouler; qui 
est foulé , drague* mare 
(de raisin). 

Porter; vêtements, cos- 
tume, charge, chose 
qui se porte. 

S*élever, dresser ia télé; 
soutenir, porter, sup- 
porter. 

Porter, supporter; faire 
tous ses efforts, s effor- 
cer, tAcher, aspirer, 
tendre. 

Trotter ; frapper des pieds, 
trépigner. 
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MOTS 

AU.XMAaDB. 


• 
m 

i 

S 

a 

« 

M 
H 


h 

• -a 

ta 8 

a g 

|i 


RACINES 

«BmHAllIQVBt. 


ANALOGIES 

OIBCQOM n I.ATIKB». 


SIGNIFICATIONS 

dans 

uoa OM>M oixéALOfilQUB , 

depuU 1« MB» pzimitif 

d« 

U racloe Maukriteovg«nn«Biqa« 

jusqu'au plot ^Ifûgn^f 

«n plaçaDi daos la ekaîn* 

dat ÎBtarmMîaîrea 

laa analogies gneq«M at latînaa. 




Zxant ; 

m. g. -ce, p. 
-d-f. 

Zxaub^t ; 

/ g. -, p. -n. 

îrau^en ; 

r. n. , V. a. 

ZxQX^tx^n ; 
Xraum ; 

m.^.-ed.p.-d-c. 

». fl. p. -o-tpr, 
-i-, imp. -af , 
ittft/ . -df-, impr. 
-i-. 

îrcib^en j 

V. R.« V. a. p. 
-ie-. imp, -ic-. 

V, Cf. 

/. g. -, p. -n 

t. w. , V. a. pr. 
-itt-, impr. -a , 
subj, -d-, impr. 
-itt. 






V. trtnf-cn. 
treiB-cn; 




Boire ; boisson , breuvage, 
potion. 

Pousser; qui pousse, reje- 
ton , buisson , fruits en 
groupe; grappe. 

Être ferme; se fier, être 
plein de confiance, ajou- 
ter foi , fiancer, marier. 

Agiter ; trembler, craindre, 
être dans Tanxiété ; être 
afiligé, porter le deuil. 

Songe , rêve. 

Saisir rudement; toucher 
avec force, frapper, por- 
ter coup , choquer, ren- 
contrer, atteindre, faire 
ressemblant. 

\f archer; faire marcher, 
faire aller, pousser, 
conduire, mener, être 
poussé, flotter, être 
chassé, chasser. 

Rompre, casser, défaire, 
séparer, désunir, déta- 
cher. 

Marcher ;montée, escalier. 

trousser ; ébranler ; donner 
coup , appuyer le pied , 
fouler, faire des pas, 
marcher sur, opprimer, 
vexer. 




^ 




pSrpvt; dntpa, rubtts, 

Q^péip; 

rpciv; terrere. 
> • • . aomufio. 










9^ 


tras; 












riph; 

raip; 
tarn^ 




rptSttp ; ... « 

rpéxiiv;. . . . 
rpovv^pou; truncare. 








tct-cn; 
c. trabcn. 




31^ 


Iras; 


Kpaiaivetv , rtipei» ; 
trudere. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBHAJiDS. 



îreu} 

adj. adv. 

%XXîb 5 

m. g. -eé, p, -t. 

îriefl^en; 

V. n. 

îrift; 

/ g. -, p. -en. 

îriîif ^en j 

v.a.p,-u-yimp. 
-a-, 5tt6/. -Û-. 

Xxipp^îUn y 

V. n. 

îritt; 

m. g'-tit p» -t. 
/ g. -, /). -n. 

îrôb^cl; 

m. g, -é. 



m. g. 
m. ^9. 



-c«. 



■éd. 



M 
»• 

s 

m 



mm 

S 






HT^ 



!: 

3 ! 

A i 

o 8 
S l 

s s 
g- 



drâkh; 



RACINES 



CKKHAVIQVIt. 



V. trau-en. 



V. tttih'tn. 



V. tntg-en. 



V. treib-en. 



c. ttab-en. 



V. tret-en. 



V. bte-l^en. 



V. tret-en. 



c. trau-en et 
breifl. 

bteifl; 



ANALOGIES 



OBKCQOBS BT L&TIKM. 



jSp^eiy; ir-rigare. 



rp&yetp; torrere. 



^péaot;, . . . 



SIGNIFICATIONS 
dbot 

LBnft OBINIB «KSiAUMIOrC. 

dtpaû le sen* primitif 

de 

la nciiieMUBtkriteoa fgetmawA^ 

juqn'aa pl«* iloign^, 

•n pUçanl dans U ebatae 

des înlannMiairaa 

Ua analogiea grcoqaaa tt latian. 



AjoDter foi; fidèle, loyal, 
dëvoaé. 

Donner Tinipuision ; im- 
pulsion, tendance, pen- 
chant, goût. 



Pousser, mener; chemin 
par oiïk Ton mène le bé- 
tail au pâturage, pacage. 

Mouiller, arroser, trem- 
per, boire, absorber. 



Marcher vite; courir à pe- 
tits pas , piétiner. 

Faire des pas ; pas, marche, 
estrade. 

Brûler, rfttir; sécher, des- 
sécher; sec, aride. 

Tourner, tordre; qui est 
tordu, houppe, cam- 
pane. 

Fouler; qui est foulé; 
vieux habits et aatres 
objets de peu de valeur, 
friperie. 

Etre ferme, fort, intré- 
pide; confiance, espoir, 
consolation. 

Hardi , audacieui; témé- 
rité , résistance opi- 
uiAtre, mutinerie, inso- 
lence, morgue, bra- 
vades. 
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MOTS 



ALLiailM. 



V. a» 

-0-, sahj. -Ô-. 
m. jf. -€0. 

Snmf; 
m. ^. -fé. 

ni.j.-{e)6,p.-e, 
-n. 

R. O. -Ce, p. 

vt-tt. ^ 
adj, €uh, 

/ S' '• p- ■"• 

/. g. -, p. m. 
V. a. 

Slunf ^en ; 

V, a, 
V. a. 



a 

t 

a 



5 



fK 



f^ç 



fil^ 



in 



2 . 

3 9 

« S 
*s 

b 8 

e g 

5 s 



s 



8 



ng; 



dih; 



sié; 



tup; 



RAaifES 



oiuhaiiqvis. 



V. trûg-en. 



V. ttinf-tn. 



btib-an ; 



teil^-an; 



V. taug-en. 



voy. fUd-tn, 
flcd^-cit. 



V. taug-en. 



V. tau(!^-en. 



topp'tn*, 



ANALOGIES 



•BBCQVIS ET LATIVIt. 



Qapv^eîv; tarhare. 



tricarù 



r^pGti; turba, trihas. 



toga. 



réyyttv ; . . . . 



T^vreiy ; . . . . 



SIGNIFICATIONS 

dans 

uni omoBB oéiéALOOi<}UB , 

depait le tmi primilif 

d« 

U rteiB« Hmskrito w gtrmaniqne 

jvsqn'av plot ^loign^ , 

•n plaçant dans la chatna 

de* ÏBtamiMiaiffw 

!•• analogiea greequas et Utinca. 



Tronbler, brouiller, teroir, 
se couvrir de. 

S*ëioigner, dévier, varier; 
induire en erreur, chica- 
ner, tromper, manquer. 

Tromper; tromperie, su- 
percherie , imposture. 

Boire; coup, boisson. 



Pousser, troubler, être en 
désordre; foule, bande, 
troupe, troupes. 

Se joindre en croissant, se 
consolider, serrer; tissu 
serré, drap, toile, vête- 
ment, fichu. 

Etre bon; solide, apte, 
capable, habile. 

Enfoncer, être caché ; pi- 
quer; malice cachée, 
perfidie, rancune, tic. 

Etre bon , fort ; force , bra- 
voure, vertu. 

Mouiller; teindre, enduire 
de chaux, crépir, blan- 
chir. 

Plonger, tremper, saucer. 



Frapper; toucher, toucher 
légèrement. 



V 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



u 



MOTS 



ALLBMAIIM. 






V. 0. 

Ûb*fer; 

adv. prép. 
n, g. -6, p. -0. 

/ S' -» P' -«»• 

m. y. -^, p. -é. 

prép. 
prëf. 

Uni); 

conj. 

Unht 5 
/ jf. -, p. -n. 



M 

« 
< 



9^ 



3^ 
3^ 



3Ï 



R 



3?I 



«^ 



9Ç 



t; 

n 8 
o e 

SI 



ab; 



uhh; 
upari; 



ur; 



u; 



RAaNES 



OinMAlIQVIS. 



ftlb^n; 



ob^et; 



c. ûB^et; 



imv 



un; 



al; 



ah; 



ANALOGIES 



GBBC^^nS IT LATIVB*. 



iiëptg;. . . . 



(htetp, a^^s operari. 



^ip; super. 



Apa; hora. 



bobo. 



ubnas. 



dft^i; amb'. 



iv'-^, d; in. 



1^36} et, ai. 



ê^tf; anguis. 



SICHmCATIONS 

URJR OUM» «éiiàUMiqvi , 
d«p«M u MM priflûUf 

la ractneMmtkrileoagwmaiiiqM 

JMq«'a« pin* Aoigiië, 

•B plaç>»t d«B* k dialM 

<1m ut«mAiiairM 

Im BMlogiM grecqMs et lalM. 



Être actif, répéter ane ac- 
tion, fatiguer, excéder; 
qui est excessif, désa- 
gréable, mauvais; mai, 
malheur. 

Mouvoir, marcher ; être ac- 
tif, agir, s*occuper ; exe^ 
cer, pratiquer. 

Amasser, réunir; marque 
élévation; sur, au-des- 
sus. 

Terrain qui s'élève, bord, 
rivage, rive, côte. 

Mouvoir, 9*éten<lre; temps, 
saison, heure, montre, 
horioge, pendule. 

Retentir, crier; biboa, 
grand-duc. 

Orme. 



Occuper, être en posses- 
sion , entourer; autour 
de, aux en virons de, 
près de, vers, pour. 

Restreindre, ôter, non, 
dés-, dé-, sans, mai-. 

Avancer ; encore, aussi, et. 



Faire entendre des sons; 
grosse grenouille, petit 
serpent 
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MOTS 



AUnillM. 



prép. adv. 
a^\ adv. 
préf. 



al 
14 
•» 

m 



i i 

3 g 

£ I 

S • 

t 



antar; 



< 



RAaNES 



OIBMAaiQUBll. 



voy. ttb^et. 



ANALOGIES 



«BBCQUBS BT LATnit. 



iin6t; iaUr, 



arh; 



d(pi-, Jpj... 



SIGNinGATIONS 

dana 

tiuB oRDmx oéiiALOCtora , 

depaia 1« mai primitif 

â» 

U nciB« Mnulaito on gamiani^e 

jnaqv'an pliia éloigné , 

•B plaçant daaa la chaloo 

daa iatanaMiaina 

lea analogiaa greeqnaa «t latÎDea. 



Entre, parmi, dans, de- 
dans, dessous, sons, 
au-dessous. 

Dessus, au delà; exubé- 
rant, luxuriant, volup 
tueux. 

Dominer; marque force, 
haut degré, origine, 
commencement; extrê- 
mement, primitif, pri- 
mordial. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



V 



MOTS 



AU.XHA1I0». 



M 
& 






m. g, -é, p, -(&-. 

aJet^brief^en; 

V. a, p. -0- 
imp. -0-. 

V. a. 

m. j. -é, p. -n. 
n. ^. -eé. 

adj. adv. 

n. g, -^ , p. -ô- 

m. ^f. -c#, p. 






5«Ç. 



^ 



f^ 



q^ 



Soif; 
n. g. 



e«, p 



■o-er. 



3 . 

H t 

3 3 

s a 

• 8 

s I 



m 



RACINES 



«lUIAXKlUBS. 



pat; 
paF» 



trul; 



lut; 



fab^^en; 



oot; 



ANALOGIES 



GAICqVIS BT AAT1SB». 



SIGNinCATIORS 



LBUB ORBBB célÉAIAOIQOX 

d«pu» la s«a< priailif 
d« 



mi^ 



3^ 



pitar; 



ptç 



c. flef-cv-K. 



))atet. 



cer0> piKer. 
«ttp«(;per. 



Tpdciv; («mv, (n-«î. 



Xififaty; Imdtre. 



voyez i»olI. 



^•g 



pul; 



c. toad^-tii. 



wétptn; painuLS, 



pango, pegippecas. 



^t&yuv ; . . . . 



t^oU; 






jwqn'an plw âoi^ , 

en pU^aat dont la dula* 

dM îaUmMtairM 

1m analogÎM giwqvcs «I ktàam. 



Nourrir, paître; domioer; 
père. 

Avancer; avant, devant; 
loin, excès, achèvement, 
fin, perte. 

Rompre, blesser; tour- 
menter, affliger, cha- 
griner, faire de la peine. 

Emmener, enlever, nuire; 
blesser, offenser. 

Traverser, a^éoouler; tarir. 



Père; parent, cousin ger- 
main. 

Arrêter, tenir, posséder; 
possession, avoir, trou- 
peau, bétail. 

Plein; beaucoup, bien. 



Mouvoir, s enfuir; oiseau. 



Veiller; qui veille, tu- 
teur, protecteur, patron, 
avoué, curateur, prévit, 
bailli. 

Accumuler; beaucoup, <{ai 
abonde ; multitude , 
foule, peuple, nation. 
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MOTS 



utnuiM. 



aty. adv. 

Son; 

prt|p. 



aSor; 

prép. 



m 



m 



3^ 



3 



5 « 



s 



El 



s 



pul; 



par; 



RAaNES 



«nilAllIQVB». 



ANALOGIES 



OMCQrU IT LATIVB8. 



plemu. 



pone. 



tp6; pro, prm-. 



SIGNIFICATIONS 
dana 

LIVH OmOKB oéniALOOlQIJI , 

d«piut le MU* primitif 

da 

U rteine Mnukrile on gernuBÎqa* 

juMpi'an plat tioign^ , 

en plaçant dans la chaîne 

dea intemMiaiiea 

Ica analogiea grecqnea et latinat. 



Accroître, accumuler; qui 
abonde f comble, plein, 
rempli. 

Marque origine, départ, 
séparation; distance; 
d'avec, d'auprès, de, 
d'entre, par. 

Avancer; avant, devant 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



w 







b 






SIGNIFICATIONS 




• 

M 


fi 






dan* 
uva OU»HB Qi»éALMiqin , 


MOTS 


S 

•B 

5 


* 'S 

g 1 


RACINES 


ANALOGIES 


dspaU b MBS primitif 
d« 


ALLUIAIIDS. 


s 

! 

•< 


si 

s 8 

K 
M 
tt 
f 


GKaMAHIQUIS. 


0KBCQUI8 BT LATIHBS. 


la fMiDemnakriUoagaimnnqM 

JQtqii'aa plu floig»^, 

«n plaçant daD* la ekaÎM 

daa inUrmAliaîrM 

lat aoali^ea grccqnoa «t lalÎMi. 


/ g. -, p. -11. 






c. toertl^. 




V'ippr ; tn^irc^andiiKf. 










/. g. -, p. n. 


a^ 


vap; 


toeb-ctt; 


.... fOBOUS. 


Opérer, agir, tiaser; rayon 
de mieT. 


V. n. 


an. 

«5. 


vag-, 
vaj; 


oig-att; 


d^eîv, vigilare. 


Etre actif; être vigilant, 
veiller. 


n. ^. -eé. 


f^ïl^ 


PÎfi 




.... vtfcufn. 


Enduire; propre à en- 
duire, matière gluante, 
cire. 






v.R.j9r.-â-,imp. 

-tt-, 5ll^J. -tt-. 


2W|t^ 


vak»; 




dUfstv; vegere. 


S'augmenter, croitre,pou»- 
ser, grandir. 




/. y. -, p. -tt. 


ai^î. 


vaç; 


toaf-cn ; 


.... vocore. 


Retentir, crier, appeler; 
caille. 


V. n. 


sm^ 


vag; 


S>ig^an ; 


.... vaciUare. 


Se mouvoir, se remuer, va- 
ciller, branler, chance- 
ler. 


Sader; 

adj. adv. 






V. toa(^-en. 




Veiller: éveillé, brave. 






k 




aBab^e; 

/ g, -, /). -n. 


«^ 


pad; 


koat-en ; 


|3a^/{eiv; vadere. 


Marcher; partie de U 
jambe ou réside une 
grande force motrice, 
mollet. 


/ g. -, p. -tt. 


3^ 


vap; 


toeb-en; 


éickov ; . . . . 


Agir, opérer i outil; arme. 


/ g, -, p. -tt. 






V. h)eb-ett. 




Tisser; pâtisserie très-lé- 
gère, gaufre. 






• 
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MOTS 


• 

M 

§ 

a 


e: 

a 
i • 


RACINES 


ANALOGIES 


SIGNinCATIONS 
âmuê 

LIUB OftOKB OCVàALOOIQOV y 

dapnit le Mot primitif 

êm 


AUIHAIM. 


s 

H 


OBKIIAIIIQVU. 


MBCQ1TBS IT LATI»!. 


la racine samskrite on germanique 

jnaqn'an plne Aoign^, 

an plaçant dana la chaîne 

dea iotermMîaifea 

lea aaalogiea greeqnea et btinea. 


SBag^eit ; 

ifi. g, "^t P' -. 


^ 


vah; 


))i9-an; 


.... vehere, vectara. 


Mouvoir, transporter; voi- 
ture, chariot. 


SBag^en; 

V, a. 






c. tood^en. 




Etre attentif ou vigilant; 
entreprendre, tenter, ha- 
sarder, risquer, exposer. 








V, a. 


S^ 


vah; 


loieg-en; 


.... vehere. 


Mouvoir, porter; balancer, 
peser. 


/. 3. -, p. -en. 


a^ 


val; 


mott-an; 


(^îk-tiv; vol-untas. 


Aimer, vouloir, choisir; 
choix, option, élection. 


m, 3. -eé. 


«ï^ 


man; 


meiii-eit ; 


poOp; vaims. 


Rendre visible, manifester, 
penser; opinion, pré- 
somption, erreur, illu- 
sion. 


adj adv. 


f^ 


vart; 


œerb-<tt ; 


.... vtrus. 


Devenir,exi8ter; qui existe ; 
vrai, certain, sûr, éprou- 
vé, sincère. 


2Ba^r<tt>olf)5 






toet; 


. . . vir'(vttlpesj lapas). 


Homme ( homme - loup , 
loup-garou). 






SQaif^e; 

/. g. -, p. -n. 


ÎPÎ^ 


bhais; 




^€iësa$at} vidaas. 


Eviter, éloigner; manquer, 
être privé; orphelin. 




m.g.îé.p.'à'tt. 


Q'^ï^ 


pail; 


toal-en ; 


dkèaivetv, ikaoç; iil- 
va. 


Croître , s'accroître , s aug* 
menter, masse com- 
pacte, forêt, bois. 


SSafg^en; 

w. a. 


sre^ 


valg; 




iXKStv, tiXgî»} vol- 
vere. 


Remuer violemment, faire 
rouler; presser, rouler 

(avec les mains). 




SSat^en; 

V. a. 
m.g.-tt,p.-At. 


• 




v. toal9*«n. 




Presser, rouler, fouler. 

S'élever ; levée qui dé - 
fend, rempart, boule- 
vard , digue. 


sroçT 


vall; 


OdXayi; vaUam. 




m.g.-t«;p. -t. 


5Iç?T 


bala; 




^dk-oifa; halœna. 


Qui est fort, vigoureux; 
baleine. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



&U.IMAIIM. 



SaO^en; 

V. n. 



adj, adv. 
V. n. 



V. a. 

SBanb^el^n; 

V. n. 
V. n. 

/ j. -, p. -n. 

V. n. 

SBann; 

adv. 

ffîanje ; 

/ y. -, p. -n. 
n. g. -é, p. -. 



oivçfi^ 



S ! 

ri 

S "^ 
s • 



vaill; 



eJ<fçflL» P*^^î 



«WI^ 



«^ 



a^ 



vaill; 



pad; 



vag; 



RACINES 



«BlMAll^yVBS. 



V. toaU-en. 



toal-fit; 



V. toinb-tn. 



ANALOGIES 



mËGQmS IT LATIVBt. 



«nfXXtiy; vo2are. 



. . . . gallut, gaUicBS. 



. . . vaiere. 



volutare. 



toat-en; 



V. toanb-el-tt. 



c. toatif-en. 



mieg-en; 



met, totn; 



voy. toanb. 



voy. toaf-e 



j3aJ/{efv; vadere. 



. . . . çoavufo. 



SIGNinCATIONS 



uvm OKDBB aéwéAUMiQira , 

d«piii« U Mas pimitif 

de 

la nieia«taiiiskrito oogcrmniqM 

juqn'av plu âoigntf, 

•n pU^nt dau la ddat 

dM iatamidiaint 

Ici analogies grseqMS «t latiMs. 



. . . . vaciUare. 



Mouvoir, tourner; s'agiter, 
passer vite, ondoyer, 
lx>uillonner, couler, 
marcher, voyager. 

Voyager, aller en pays 
étraneer ; étranger, gau- 
lois , français , italien. 

Croître; s^augmenter, s*a<N 
croître , se bien porter, 
être fort ; avoir de IW 
torité, gouverner, dis- 
poser. 

Mouvoir, tourner, rouler, 
faire rouler. 

Entourer, attacher; qui 
entoure ou limite, mur, 
paroi. 

Marcher, faire route, se 
promener, changer. 

Marcher, cheminer, voya- 
ger. 

Mouvoir; muscle mobile, 
joue. 

Mouvoir, vaciller, balan- 
cer, branler, chanceler, 
faiblir. 

Qui; quel temps, quand. 



Insecte qui habite les 
fentes des parois ou des 
murs; punaise. 

Arme; armes, armoiries, 
blason. 
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MOTS 



ALUN Al os. 



ffîarm; 

adj, adv. 
V. a. 

V. n,,v. a. 

adv. 
/ g. -, p. -n. 

n. g» -et p. 
V. a. 



V. R. 



17. n.j V. CLj 


,p. 


-0-, imp. - 
oa r^^. 


0-. 


a3Be(^f^eI} 




m. 5f. -é, p. 


~» 


©ed^eti; 




V. a. 





• 

« 
•• 

S 

• 
m 
■< 

m 

« 
M 

•< 
R 
< 


t: 

S 1 


1 

^ 


bhâr; 
khara; 






3^ 


vart; 
varl; 

ud; 


««î- 


pad; 




vaip; 
vag; 







RACINES 



OKnVAHIQtr». 



voyez toa^r. 



voyez »a^r. 



toetb-tn; 



»etb-enj 



9e-tod W ; 



V. ta>at-en. 



))ib-an ; 



t)tg-an; 



V. toad^-en. 



ANALOGIES 



OBBCQiniS BT LATIHBfl. 



Q-epfiéf ; ferveo , for- 

IRI15. 



. . versus. 



. . . . verruca. 



aiùtp; ttdtts. 



fiaiiilsi)^; vadart. 



^éStaSat; vilnwre. 



. . VêhêTff VUT. 



SIGNIFICATIONS 

dan* 

LBVB OBDBB fiiBéAI.<MIOVB , 

d«piiû le MBS priaûlif 

de 

la neiaa aamakrite oa germaBÎqae 

JDsqa'aa plu âoign^, 

en plaçant dans la chaîne 

de* intermMiaires 

les analogies grecqnea et latines. 



Brûler ; être échauiïé ; 
chaud, chaudement. 

Vrai, certain; dire une 
chose certaine, avertir, 
exhorter, prévenir. 

Certain, sûr; attendre, 
guetter, garder, prendre 
soin, exercer, vaquer. 

Devenir, venir; marque 
direction vers. 

S'élever, se former; saillie 
arrondie, verrue, ma- 
melon. 

Couler, mouiller; eau. 



Faire des mouvements pré- 
cipités; nettoyer, laver, 
blanchir. 

Marcher ( marcher dans 
Teau, passer A gué, pa- 
tauger. 

Marcher comme un ca- 
nard, branler le corps 
en marchant. 

Se mouvoir, s'agiter, agiter 
violemment, donner des 
saccades, tisser, tramer. 



Mouvoir, chanceler; chan- 
gement, vicissitude, suc- 
cession , échange, chan- 
ge , lettre de change. 

Veiller , éveiller, réveiller. 



22 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



HOTS 



ALUIltAIOS. 



m. g, -^y p. -. 

mer, 

m. <j. -ce, p. -î. 

préf. 
int. 

V. n. 
V. a. 

SBcic^Kbilb) ; 

71. g. -té. 

S&eid} ; 

V. n., V. a. p 
-i-, imp. -i-. 

3Beib^e ; 

/. g. -, p. -n. 

SBcib^en; 

V. a. 

aBe{g:*ct^ ; 

V. a. 
V. a. 



• 

M 

S 

ti 

m 

a 

e 

5 


h 

^ a 

Si 

!£ S) 

■s 

H 






SrrT 


vah; 

vî; 
vata; 




vîr; 
vaç; 




vi^; 

vat; 
vidh ; 


snq[^ 


vaç; 



RAQNES 



CBRMA1I1QUR5. 



Y. m^-tn. 



\)i0-an ; 



c. fac^-ftt; 



oei^-an ; 



Y. iDc^^en. 



Dtg-an ; 



)}tt^-att ; 



V. iDeid^-en. 



ANALOGIES 



«KBCQVBS BT LATIBBS. 



. . , . vtha, via. 



ve-. 



oCai; rœ. 



èpétoBm; vir. 



olxot; viens. 



oi^ea^; vacare. 



. . viere, vimen, 
viux. 



etietv; ridere. 



«^X**"» vovere. 



SIGNIFICATIONS 
émaê 

IMVm OB0BB GB^BALMIQOl, 

depvie le scne prinitif 

de 

larecÎBeMmakrite o« gtnu«iqM 

juqv'ea ]dot Aeiga^ , 

•n pla^ot dam la ckatM 

des ialenn^diairet 

lee analogie» grecqMs et lalioe*. 



A 

Etre agité, agiter; éven- 
toir, goupillon, <{ueue. 

Mouvoir ; ligne qui est par- 
courue, voie, cbemio, 
route, passage. 

Mouvoir, passer; marque 
éloignement. 

Exclamation de douleur, 
de malheur, ah! aie! 
hélas ! malheur! 

Sou£Der, venter, faire du 
vent, flotter. 

Couvrir, conserver, gar- 
der, défendre, résister, 
empêcher. 

Souhaiter, consacrer; do- 
micile, bourg ;hanlieue. 

Céder; qui cède, mou, 
plastique, tendre, doux, 
fleiible, sensihle. 

Mouvoir, séparer j se dépla- 
cer, se retirer, rétrogra- 
der, reculer, céder, flé- 
chir, amollir, tremper. 

Lier; hois propre à faire 
des liens, osier, joue, 
saule. 

Distinguer, séparer; choi- 
sir, se délecter, se re- 
paître , paître , pâturer. 

Céder, reculer; chercher 
à éviter, refuser, re- 
pousser. 

Vouloir; souhaiter, faire 
un voeu ; faire vœu , con- 
sacrer, dédier, vouer, 
sacrer. 
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MOTS 



AU.Bll.t:iOS. 



SBein; 

m. g, 't^^p.-t. 
V. n,, V, a. 

ffieif^en; 

V. R. , V. a. p, 
-le-, imp, -ie-. 

adj. adv. 



ffiett; 
adj, adv, 

998etc^; 

pron. 

SBelf; 

adj, adv. 



/ 9' "» P- 



n. 






/ y- -^ p- -»• 
SBcnb^en ; 

v.a,p,-a-timp 
-a-, ott r^j. 

SBen^ifl; 

adj. adv. 



M 



U 

a» 






•4 



■À "* 

^ i 

« s 

*J a 

a 

H 



iH 



'^ 



««^ 



vidli; 



vid; 



paÇî 



RACINES 



CBniiAiiiQifis. 



V. ÏDtîl'tn. 



w-Udj. 



comp. falb 



V. ki»aU-en. 



ANALOGIES 



OnSCQDBS BT LATIKRS. 



aiovfv; aJàvnfiiaj oï- 
vos; vinum. 

aiopfv ; . . . . 



eiêetv, iSéïv; videre, 
visitare. 



eJlèeaBau , (patSpàf ; vi- 
dere. 



atirvip; viduus, vas- 
tus. 



tavfkUoi; qualU. 



comp.n>a(b. 



V. wiub-cn. 



tuem-en ; 



. . . vaniis. 



SIGNIFICATIONS 
dant 

LBIJR OBOUE oéKéAI.O0IQ0B . 

depuis le seul primitif 

de 

la racine samskriie ou germa oiqae 

jusqu'au plus éloigné, 

en placent dans la chaîne 

des intermédiaires 

les analogies grocqacs et latines. 



Flotter, planer; milan. 



Mouiller, humecter; li- 
quide, boisson, vin. 

Mouiller, arroser; verser 
des larmes, pleurer. 

Distinguer; être visible, 
voir, faire voir, montrer, 
indiquer, mettre sur la 
voie, conduire, faire la 
leçon. 

Distinguer; qui est dis- 
tingué, vu, brillant, 
éclatant, \isible, clair, 
blanc. 

Étendre; étendu, large, 
séparé, privé, distant, 
loin, éloigné. 

Inierrogatif et relatif, qui, 
lequel , que. 

Pâle, fané, flétri, flasque, 
mollasse. 

Ondoyer; onde, vague, 
ondulation, rouleau, cy- 
lindre. 

Forêt, terre connue, terre 
entière, monde. 

Entourer, rouler; tourner, 
changer, diriger, fixer. 



Pleurer ; triste , misérable , 
faible; peu. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALuain». 






conj. 

pron, int rel. 

SBerb^en ; 

V. «. p. -D- , pr, 
-i-, imp. -a- ou 
-tt-, sid>j\ -Ù-. 

ffierf} 

/i. j. -e<, p. "4 
m. j. -tê, 

aBef^en; 

n, g, -é, p. -. 

/ g, -, p. -n. 
m. 0. -0. 

V. n., V. a. 
n. y. -6. 

V. a. 

m. jf. -îé,p. -î. 



a 

M 






m. 



m. 



a^ 



m t 

• -s 

o a 

2 8 

S 8 



vart; 



vart; 



vas: 



RAQNES 



OimHAXIQVBS. 



ANALOGIES 



OaBCQimS BT iJiTiaBt. 



Yoy. toann. 



to-et; 



toitNn ; 



V. n>etb-en. 



voyez fein. 



»if)Kt*tt; 



tottoét; 



oit^-an; 



c. toinb. 



r-, moHH; qnr, quu. 



ipSetp, péiêtp; ver- 
tere. 



ipyov ; . . . . 



dptn^; virttts. 



oCtria; 



• • • • 



voy. ti>a(^. 



V. be-meg-en, 



vespa. 



itnfspos; vesper. 



. . . . vadari. 



SIGNIFICATIONS . 

Lira oftsu oéiiiLociooE , 

depuis le eent prinitif 

de 

le reciae teoukrileovganneBiqBe 

jneqe'ea plot doiga^ , 

ea pleçâDt dens le cheiae 

dee inUrniMieires 

les «nelogice greeqMt et UtiDee. 



Quand, lorsque, si. 



Celui qui , qui , quel. 



Naître, se faire, produire, 
changer, revêtir une 
forme, devenir. 



Naître, se fidre, opérer; 
œuvre , ouvrage , tra- 
vail. 

Se faire, devenir; exis- 
tence, degré d^existence, 
valeur, qualité, vertu, 
mérite, prix. 

A 

£tre , exister ; manière 
d^ètre, nature, essence, 
substance, être. 

Bourdonner ; gu6(s]pe. 



Inculte, abandonné, quit- 
té, parti; couchant, 
soir, ouest. 

Lier ; cautionner, engager, 
parier, gager. 

Mouvement de Tair, consti- 
tution atmosphérique , 
température, temps. 

Cire; cirer. 



Mouvoir, remuer; qui se 
meut, qui est mobile, 
homme léger, chan- 
geant, versatile, drôle, 
misérable. 
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MOTS 



ALLKIIAIDS. 



adj. adv. 
«. a. 

/ S- P- ■"• 

m. g. -0, p. -. 
prép. 

V. a. 

Sie; 
SBicb^et } 

V. a. p, -0-, 
i/7ip. -0-, et rég. 

Sier^ig; 

aJ/. adv. 
SBUb; 

/ S' -««• 

W. J. -é, p. -. 



« 

a» 
N 

H 

S 

« 

m 

« 
N 

1 


H 

11 

S i 

§1 

SI 

H 






^ 


bhn|5 






<ài[^ 


vidb ; 






^ 




» 












9^^ 


valk; 







RAaNES 



OSailAXIQUBS. 



V. toieg-cn. 



bieg-en; 



V. toitf-el-ii. 



voy. ta>ib-ft. 



V. toinb-en. 



to; 



voy. toib-et. 



v.be-weg-en. 



toal^t; 



voyez walb. 



tooU-en ; 



c. tt)i))f-eï. 



▲NÂLOGIES 



CaiCQVBS BT LATims. 



. . vtficire , vmcur 
Uun, 



elèog; vidtre. 



^ùH'y qui, ifuam. 



hip6t; 



jSovXif; voluntas. 



SIGNIFICATIONS 

dans 

LK0B OnOBB oilléALOGIQnB , 

depoit !• sens primitif 

d« 

la racine aamskri ta oa germanique 

jnaqn'an pins Soigné , 

en plaçant dans la chaîna 

des interm^liaîres 

les analogica grecques et latines. 



Balancer, peser; qui pèse, 
pesant, important, in- 
fluent, grave. 

Courber, plier, rouler, en- 
tourer, lier, envelopper. 

Envelopper; lange, mail- 
lot, rouleau, papillotte. 

Contre, aller contre; qui 
heurte, bélier. 

Distinguer, séparer; dis- 
tinctif; contraire, con- 
tre. 

Entourer, s^enrouler, s'at- 
tacher, s*âdonner, vouer, 
consacrer. 

Relatif et interrogatif, 
comme, comment, de 
quelle manière. 

Contraire, opposé, tourné ; 
en retour, de retour, de 
nouveau, encore. 

Mouvoir ; bercer, balancer, 
peser. 

Qui existe; qui dure, de 
longue durée. 

Forêt; qui croit dans la fo- 
rêt, sauvage, brut, in- 
culte , farouche , féroce. 

Crier, ordonner, deman- 
der, vouloir; volonté, 
gré. 

Sommet mouvant; bande- 
role, ilamme (marine). 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

AtUMAKOC. 


* 

M 

M 
H 

S 

a 

< 

•a 

«» 
M 

i 

X 

< 


H 

s - 

g B 

" E 

il 


RACINES 

aKKHARIQCBS. 


ANALOGIES 

aUBCQDBS IT LATIltt. 


SIGNIFICATIONS 
dans 

LSITB OftORB GBII&AL06IQCI , 

depuis le sens primitif 

de 

la reâne samskrite on gcrmaniqae 

josqn'aa pins éloigna , 

en plaçant dans la diaîne 

des intermédiaires 

les analogies grecqoea et latiave. 


SBinb; 

m. g. -fé, p. -e. 

SSBfnb^^en ; 

v.a.p.'H-Jmp, 
-a-, sabj. -Û-. 

m. g. -é, p. -. 

SS8in4el*n; 

t). n. 

SBint*er; 

m, g, -é, p. -. 
m. j. -é, p. -. 

Sffiirb^el j 

lïi. g, -é, p. -. 

V. n., V. a, 
V. a. 

m. y. -tt, p. -c. 
V. n., V. a. 


SJT 


vâ; 
vant; 


iDf^en. 


oiifnr; ventus, 
'oeifv; velare, vitta, 

.... angulus. 


Agiter, souffler, venter; 
vent. 

Entourer, lier, attacher; 
envelopper, enlacer, 
tresser, tordre, rouler. 

Serrer; angle, coin, en- 
coignure. 

Pleurer; gémir, pousser 
des cris plaintifs. 

Saison orageuse, biver. 

Mouvoir, agiter; sommet, 
cime (des arbres). 

Mouvoir, agiter, danser; 
balancer, faire la bas- 
cule, tr<^.bucher, donner 
Testrapade. 

Tourner avec vitesse et 
confusément en cercle ; 
tourbillonnement, tour- 
noiement, sommet de la 
t£te, tourbillon, roule- 
ment 

Naître , produire , faire , 
agir, opérer, porter 
coup, fabriquer, tisser. 

Mettre en désordre, tour- 
ner confusément en 
cercle, brouiller. 

Prendre soin; qui prend 
soin , hôte , hôtelier, au- 
bergiste, économe. 

Laver, nettoyer, passer 
dessus, frotter légère- 
ment. 


c. »ein-en. 
voyez toinb. 

»ib-an ; 
)0ib-an ; 

voy . toirwn. 














vip; 
vip; 


.... vi&rore. 


f^ 


vart; 


ipyttv; urgere. 
.... DÊnrot. 




• 


• 


y. wart-en. 








« 
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MOTS 



ALLIHAIDI. 



V. a. p, -u-, 
pr. -eiÇ» imp, 
■u-, sabj. -Û-. 

V. n., V. a. 



/ S- -. p- -»• 

m. ly. -e^,p. -e. 
Sffio; 

/. g. -, p. -n. 



/ J. -, p. -n. 



V. n. 



m 
ta 

m 

n 

4 



•4 



fki 



a « 

•4 e 

• -s 

g 8 

« 8 

S « 

S t 

t = 

« 



(S 



vid; 



SSBôINn; 



V. a. 



firwôr 



ônr 



3^ 



^ 



9^^ 



lUaNES 



CKRMANIQVBS. 



tDCif; 



V. toett-er. 



vidbaYa ; 



vag; 



pul; 



van; 



vali ; 



V. toiff-en. 



mg-an. 



V. »ieg-en. 



n>al-en ; 



n>mn-an 



1 



ANALOGIES 



OnBCQUBS BT LATTKB8. 



^auSpow, eiêetv; vi- 
dere. 



vidua. 



^aov; qao. 



fiaxpés, iirfxof ; vices. 



dtXif ; valere, valde. 



cSvetadat; venire. 



telare. 



SIGNIFICATIONS 

dan^ 

LEVB OnORR CBIlàALOOIQOB, 

(Upuis te acDs primitif 

(le 

la racine •amtkrite on germanique 

jusqu'en plus iloign^, 

•n plaçant dans la chaîne 

dea intenn^diairos 

les analogies grecques et latines. 



Etre blanc, brillant; db- 
tinguer ; voir; connaître, 
avoir connaissance, sa- 
voir. 



Faire tel ou tel temps, 
avoir le vent de, prendre 
le vent, flairer. 

Privé, séparé; veuve. 



Savoir ; esprit, trait d'es- 
prit, saillie. 

Où, en quelque lieu. 



Mouvoir; qui s'étend, laps 
de temps, suite ou suc- 
cession de sept jours, 
semaine. 

Bercer, balancer; vague, 
flot, lame. 

Croître, s accroître; pros- 
pérer; se bien porter; 
h suffisance , satisfai- 
sant, bien. 

Agir, acquérir; gagner, 
parvenir à, entrer en 
possession , avoir une 
demeure ; demeurer, 
habiter, être domicilié, 
rester, loger. 

Couvrir, voiler; présenter 
une convexité en cou- 
vrant, voûter, cintrer, 
bomber. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLBllAllDe. 



SSoIf; 

m. g. -eé, p. 
-ô-e. 

/ 9- -• 
SBoltcn; 

t). rt. pr. -i-. 



SBonti^e; 

/. j. -, p. -n. 



SBort; 

n. g. -cd, p. -d- 
et. 

Srad; 

n, g. -«^, p. -e, 

m. ^. -éd. 
i'. n., «. rt. 



• 

s 

H 

*4 

S 

«» 

M 

•4 
K 


THAXSCRIPTIOII DV SANSKRIT 

«n lettres romaines. 


f&^ 


vil; 


oicrcT^ 


vaili ; 


Wl 


vart; 



















RAGINES 



OBRHAHIQURS. 



V. toall-eii. 



\oiXi'tn ; 



mid-en; 



comp. 0e- 
toinn-en. 



toetb-e»; 



c. bred^-en. 



c. koad^f-en. 



V. tt)a(^f-en. 



c. toalgen. 



ANALOGIES 



GRKCQURS BT LATIIBS. 



XÙKot; lupus, vttipes. 



o^o^; veUns* 



po^etp; volo, velle. 



. . . v^ronni. 



SIGNIFICATIONS 
dans 
LIVm OBDHI OÎxéALMtQVI , 

dapnîs le sens prmitlif 

de 

la raânetamsluileoo gemaniqae 

jusqu'au plus ^loign^ , 

«n plaçant dans la diaîoe 

des întemiMiairN 

les analogies grecques et latûes. 



Saisir, blesser; animal car- 
nassier, loup. 



Ondoyer, flotter, marcher; 
nuage, nuée. 

Rouler; qui est roulé, 
frisé, bouclé; laine. 

Tourner, rouler; rouler 
dans ia tête, être de 
telle opinion , être dans 
Tintention; intention ar 
rêtée de faire; vouloir, 
demander, désirer, con- 
sentir. 

Entrer en possession, pros- 
pérer; plaisir, délices, 
ravissement y volupté, 
charmes. 

Devenir, exister; qui ex- 
prime Texistence d^une 
chose, parole, mot, 
terme, nom, verbe. 

Briser; débris (d*un na- 
vire], carcasse. 

Croître ; accroissement, vé- 
gétation luxuriante, aug* 
mentation rapide d'un 
capital, usure. 

Croître; croissance, crue, 
conformation , taille , 
structure. 

Remuer violemment, bou- 
leverser, jeter en désor- 
dre, fouiller, labourer 
(boulet). 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 



177 



MOTS 



AtLIHAIIDS. 



1». y. -f0, p. 



-tt-e. 



SQunb^er ; 

n. g. -<,p. - 



9Bûrb>^e; 
SBûrg^cn ; 

V. a., V. R. 

m. jr* -cd> p 
-û-er. 

f.g.'.p.-ûî. 

/ 9' -♦ p- -«• 



adj. adv. 






a 

• 



s 

'4 
M 



15. 



W 






^ 



""i. 



"^ 



3 < 

S l 

s •£ 

s s 



s 



Yunt; 



vark; 



luurmi; 
kfaara; 



vart; 



P«ti 



RACINES 



OBlMAXIQinS. 



c. fd^wtfl-e. 



V. toenb-en. 



voy. loert^. 



wyrm(angio* 

Mxon); 

Mann: 



voyez ttottlfi. 



loetb-tn. 



koeit; 



pad; 



koat-cn; 



ANALOGIES 



«BXCQUKS BT IiATIXXS. 



o^Tijfv; 



flSpt^y? vorare. 



ik^vi, ipfupf? for- 
mas, vennis. 



ipais;. . 



«npcâf} paXeo, tastas. 



^ottof; vadere. 



SIGNIFICATIONS 
dao« 

LXDB ORDRB GBHéALOOIQUB , 

depait 1« sen* primitif 

de 

la racine sanukrite on germaDÎqae 

juaqn'an plut éloigna , 

•B plaçant dans la chaîne 

des intennMiairet 

les analogies grecques et latines. 



Renflement, bourrelet, tu- 
meur. 



Frapper, blesser ; blessure, 
plaie. 

Tourner, changer; chan* 
gement, action surpre- 
nante, prodige, miracle, 
surprise, étonnement. 

Valeur, mérite, dignité, 
rang, grade, gravité. 

Saisir, serrer la gorge, 
étrangler, avaler avec 
effort, dévorer. 

A 

Etre cliaud, corrompu; 
qui est produit par la 
corruption, ver. 

Bourrelet; boyau rempli 
de viande hachée, sau- 
cisse, andouille. 

Devenir, croître, s'élever; 
d'où s'élève quelque 
chose; racine, base, ori- 
gine. 

Étendre; qui est étendu, 
vaste, désert, aban- 
donné, inculte, sauvage; 
rude, brutal, débauché, 
dissolu. 

Marcher, aller et venir; 
course errante, égare- 
ment, délire, fureur, 
rage, furie. 



23 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



z 



MOTS 



ALLBMAKDB. 



m. o. -é, p. 

V. R. 



V. n., V, a. 

341^m^en ; 

V. a. 

3a^n; 

m. g, -e^, p. 
-d-e. 

3d^t*e; 

/. g, -, p. -n. 

3ain} 

m. j.-t^, p. -C- 

3attfl^e; 
/. 9. -, p. -tt. 

3an^cn; 

V, n. 

3aï>f^en; 

m. j. -^, p. -. 



M 

S 

m 
■ 
4 



w 
M 

1 

»■ 
4 



^ 



ml 



ç^ 



fcfT 



s 

g i 



I 

s s 



tac*; 



tag; 



dal; 



dam; 

dhâ; 
danta; 



sié; 



^ 



RAaNES 



GMMAllIQVBS. 



V. fitâ-tn. 



jieVen ; 



teil-an; 



jleVen; 



tag; 



tai^-an; 



voyez jai^n. 



ting-oti ; 



ANALOGIES 



GBBCQirit IT LATIKIS. 



"^^"^^f Tifxeii»,'. 



«inxi^s; 



rcXeîy ; . 



iaiiSp; domare. 



oëctùf, 6ê(h; dens. 



èdxpv; lacryma. 



c. jttng-e. 



comp. fiab. 



SIGNIFICATIONS 
dans 

LBVB OKABB «éléAL0SI<}VI , 

dcpms le nos primitif 

d« 

la racine Mmakrits o« gcrmaniqM 

jnaqv'au plot ^bign^, 

en plaçant dana la ckaïae 

dea iatenn^airea 

lea analogies grecqnaa et Uliaea. 



Qtyydpetv, KdyxXjt; 
tangere, tenere. 



ai^ùfv; siphon. 



Enfoncer; corps pointa, 
dague, dent, fourchon. 

S*en aller, dépérir, s*amol- 
lir; être pusillanime, se 
décourager, être crain- 
tif, trembler. 

Saisir; tirer; tenace, qui 
ne casse pas, pliant, 
coriace, opiniâtre. 

Fendre , partager; classer, 
régler, compter, nom- 
brer. 

Lier, dompter, apprivoiser. 



Être debout; mettre de- 
bout, ranger; dent. 



Mouiller, couler, tomber 
à gouttes; larme. 

Dent, lingot, barre (de fer). 



Toucher, saisir; tenir, 
prendre ; pince , te- 
Utiille, pincette. 

Parier, disputer, quereller, 
gronder. 

Tige; tuyau, bonde, bou- 
chon. 
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*» 






SIGNIFICATIONS 






a 






d«B* 




M 


S S 






LBVB OBNB oéléALOOIOVB , 


MOTS 

ÂLLMU1H09. 


M 
w 

a 
• 

M 

§ 

•4 

;; 


• a 

o 8 

^ 1 


RACINES 

•lUIAlIQirBS. 


ANALOGIES 

CaBC<|VB« BT LAT1IB8. 


d«piiit 1« seiu primitif 

de 

U racio« Muukrite on g«rmuiiqn« 

jatqo'an plus 4\oign4 , 

•n plaçant dan* la eliatn« 

àm intannëdiaim 

i«i analogie* grecques et latines. 


3<4)p^e^n ; 

V. n. 






V. tap)>-eii. 




Frapper, taper; agiter les 
pieds ou les mains, se 
débattre, se trémousser, 


















gigoter. 


3art} 

adj. adv. 


î 


dâr; 


tait-an ; 


TtipeiPfjépriv; terere. 


Briser, broyer, blesser ; qui 
ne résiste pas à une ac- 
tion extérieure , qui est 
vulnérable ,fragile, déli- 
cat, susceptible, tendre, 
doux, sensible. 


3aub^erj 


3^ 


tup; 




Tvmstp f . . , . 


Frapper; qui est frappé, 
étourdi, fasciné; effet 
magique, charme, en- 
chantement, sortilège. 




3aubsferm; 

V. R. 






voy. jieV^n. 




Tirer; tirer en longueur, 
procéder avec lenteur, 
tarder, temporiser. 








3aum; 

m. g, -eé, p. 


!5?iL 


dam; 




Qi^lity^; tombe. 


Dompter, lier, serrer ; lien, 
corde, bride, frein. 




3«in; 
d-e. 


f^ 


tan; 




ratph} tendare. 


S'étendre ; qui s*étend , 
ceinture; enclos, haie. 




3auf^ett } 

V. a. 


3^ 


tud; 




.... f lisant, tunden. 


Frapper, heurter; tirailler, 
houspiller. 






3e<^^e} 

/. y. -, p. -n. 


^ 


saé; 




.... secta. 


Attacher, réunir; secte, 
société, compagnie, ban- 
quet, écot, dépense. 






3«*^e ; 

/• J- -» P- -n- 






voy. (ic(t-en. 




Attacher; qui s'attache, 
tique. 








3e^^e} 
/ g. -, p. -n. 


kHL 


diç; 


i<i9-«»î 


iéxJvXot; digitas. 


Montrer; doigt (du pied), 
orteil. 


3e]^n5 
nomh. 


«.MHL 


daçan ; 




iéxai decem. 


Dix. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 

ALLKMAHOS. 


M 

1 

'4 
• 

« 
M 

K 
4 


H 

9 

i§ 

* -a 
S g 

SI 

S 8 


RACINES 
okhmaxiqvbs. 


▲NÂL0G1RS 

«MCOUBê Wt LATIVIS. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

Livft oHBftB oéiéAUMniim , 

depois le mas primicif 

de 

U reeÎBe saiiukrite oa gemâBiqae 

JBiqv'eii plu éloîgD^ , 

en pUfaat dans U ebaliM 

des inteimtiuûree 

I«s analogiee grwqvca et latiaea. 


3«^ï^en ; 

V. n., V. a. 

3ei(^^cn ; 
3eifl*enj 

V. R., V. a. 

3eil^*eii; 

V. a, p. -ie-, 
imp. -ie-. 

3ei^e; 

f.g. -,p. -n. 

3eit; 

/ g. -, p. -en. 

3et^; 

pr^. 

3err^en ; 

V. a. 

3ett9} 

R. 9 -e«, p. -e. 

3eit9^cn} 

r. R., V. a. 




dâr; 
diç; 
diç; 


tatt-en ; 


reipetp; tertre, 
iéi^s; signum, 
êetKvôpou; dicere. 


Briser; broyer; détruire; 
consumer, consommer, 
dépenser, diminuer. 

Montrer; indication, signe, 
signal, marque, sym- 
bole. 

Montrer, faire voir, indi- 
quer, manifester, dé- 
montrer, paraître. 

Montrer, démontrer; re- 
procher, accuser. 

Fendre, séparer, classer, 
ranger; rang, rangée, 
ligne, file. 

Mouvoir, s'étendre; qui 
s étend, tempe, espace, 
époque. 

Séparer; indique sépara- 
tion, morcellement, des- 
truction. 

Briser, broyer; détruire, 
déchirer ; tourmenter, 
tirailler, tirer avec fu- 
reur. 

Produire; qui est produit, 
produit fabrimié , tissu, 
étoffe , ustensiles, outib, 
chose. 

Mouvoir, engendrer, faire, 
effectuer ; produire, pro- 
duire la vérité, démon- 
trer, prouver, témoi- 
gner. 


voy. jeig-en. 
teiï-an; 


z 


dai; 
tas; 
dar; 
tara; 


riXof}. . . . 
.... ttBdiwn. 




Sut-; dis-, 

reipetv, èipttp; tertre. 

xeù)(up; testari. 


tait-an ; 
V. jeug-en. 


35. 


tuj; 
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MOTS 

ALLIMAHDS. 


m 
« 
H 

! 

m 

M 
H 


S 

M 

« .9 

ii 


RAUNES 

«■RMAIIIQOU. 


ANALOGIES 

GKBCQVBS BT LATIHES. 


SIGNIFICATIONS 

dans 

LEVI OU>U oiléALOfllQVB , 

d«pau le WDS prinitif 

de 

la racine sanukrite ou gennanique 

jnaqn'an pins éloigne , 

en plaçant dans la chaîne 

des intcimëdiaiTes 

les analogîea gree^es el latines. 


/. g. -, p. n. 
3fefl*el; 

wi. g. -é, p. -. 

3^^en} 

V. n., V. a. p. 
-09-, imp. -09, 
5tty. -Ô9-. 

3iel; 

n. g.-t^yp. -e. 

3ieTn^en; 

3ier^enj 

3inrautr; 

n.g -^♦p. -. 

3ing^elni; 

V. a, 

3inte; 

/. j. -. p. -n. 

3iiw^e; 

3i*>f^el; 
3itp^en; 
3i W^en ; 

V. n. 






comp. aeii. 




Zieg-e parait être l'ana- 
strophe de Geiss, chèvre. 

Couvrir; qui couvre, cou- 
verture, tuile, brique. 

Atteindre, saisir, prendre; 
attirer, amener, tirer, 
traîner, hisser, élever, 
se diriger, aller, mar- 
cher. 

Mouvoir; étendre; terme 
de rétendue, but, fin. 

Joindre ; qui s'accorde ; 
être convenable, con- 
venir. 

Brûler, briller, refléter des 
rayons; orner, embellir, 
parer, enrichir. 

Joindre , réunir ; con»- 
tnure, bâtir; construc- 
tion, pièce construite, 
chambre, appartement. 

Tirer; tirer autour, entou- 
rer. 

Pointe, fourehon. 

Étendre , allonger; qui 
est allongé, cime, crête, 
créneau, pinacle. 

Extrémité, bout. 

Retentir; chanter, piper, 
grésillonner. 

Siffler. 




stbag; 

tig; 

sal; 
sam; 

sur; 

sam; 




tiyos; tegala, 
iéX^oBtu; ducere. 

réXot ,-.... 
.... similis. 

t 

râpas, Q-épetv;. . . . 
èéfietp; domas. 

m 

.... cingert. 


• 


ttt-an ; 
fam; 


fam; 

jieVen; 
c. laâ'tn. 






a^ 


tan; 


révoaivi tendert. 


c. toipf-el. 


^ 


svar; 


ovpiistp ; sasurrare. 
alieiv, sibilare. 
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ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



iLLBMARDS. 



/ g. -, p. -tt. 

V. 71. 

V. n. 

m. j. -eé, p. -c, 

3o*>f5 

m. ^. -e0, p. 

3orn; 
m. jf. -eé, 

3otc } 
/ y- -» p- •«• 

/ j. -, p. -n. 



3tt<^tî 
/ jf. -, p. -û-f 

3uc!^eii} 

V, n.j V, a. 



3ttflî 



m. j. -w, p. 
-ûe. 



M 
fc 

M 



as 
< 



^ 



33; 



H 

S 

M 

§ B 

t s 
s ^ 

I s 

'4 



éhad? 



dal; 



RACINES 



6SH1IA1IIQ17B8. 



c. f(^tttt-el-n. 



voy. jieV«« 



voy. îi|)f-el 



voy. jerr-en 



voy.jauf-eit 



voy-jaufitt. 



voy. lie^-eu 



voy. jic^en 



voy. )ie'^ii 



ANALOGIES 



OftBCQUBI KT LATIVES. 



rhdif , ffiudietp ? 



Seiietv ; . . . . 



TsXœvtov; teloniam. 



SIGNIFICATIONS 

LBVK OB0U «élÎALOGIQIFB , 

depuis !• sens primitif 

de 

là radiie samskrite cm gmnmiqafl 

jusqu'au pins ^loigoa, 

en plaçant dans la chaioa 

des intcrmôdiairos 

les analogies grecqnes et laliscs. 



Coavrir, voiler; qui est 
voilé; sein, mamelle, 
tetOD. 

Agiter; trembler, tremblo- 
ter, craindre. 

Tirer, tirer en longueur, 
tarder, hésiter. 

Fendre, partager; tailler, 
régler; mesure (pouce), 
droit, douane, péage, 
tribut. 

Bout, queue, tresse. 



Briser, détruire, déchirer, 
tourmenter; irritatioD, 
courroux,colère, fureur. 

Houspiller ; grosse pUi- 
santerie, gros mot, ob- 
scénité, ordure. 

Tirer, tirailler; cheveux 
tirés en tous sens, che- 
veux embrooilléSftouffe, 
houppe. 

Élever ; éducation, culture, 
ordre, discipline. 

Tirer; faire un mouve- 
ment brusque , se con- 
vulser, palpiter, con- 
tracter, hausser (les 
épaules). 

Tirer ; trait , coup, marche, 
passage, expédition. 



DE LA LANGUE ALLEMANDE. 
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»• 






SIGNIFICATIONS 




• 

H 








LB0R 010KB GivéALOGIQVB , 


MOTS 


S 


- -a 
§ § 


RACINES 


ANALOGIES 


depuis le sens primitif 
A» 


ALLIMAIIDS. 


• 

•> 
M 

m* 

K 


r 


0IIIMAHIQUI8. 


GRBCQVB» IT LATIIIU. 


Ge 

le reeine eemskrite oa germanique 

jusqu'en plnsâoign^, 

en plaçant dan* la chaîne 

des intermWaires 

les analogies grecques et latines. 


3û9*el; 

îïl 0. -é, p. -. 






• 

VOY. ûcB-en. 




Tirer; cordon par lequel 
00 tire, bride, rêne. 






' ^^J • {J-vwy»"»" 




3ûnb^eii; 

V. n., V. a. 


^ 


éand; 




^ipdàt; in-cendere. 


Briller, brûler; prendre 
feu, s^enflammer, allu- 
mer. 




3unftj 

/ g. -, p. -û-e. 






voyez fam, 
fammt, 
Siem-en. 




Joindre, être ensemble, 
convenir; communauté, 
corps de métier, tribu, 
caste, corporation. 








3unfl^e} 


^ 


diç; 




^éyytoBtu; docere, 

dingua, lingua. 

• 


Se faire entendre, parler, 
dire; langue. 




3u^)f^cn; 

V. a. 






V. iieV^n- 




Tirer ; tirer à plusieurs re- 
prises, tirailler, arra- 
cber, efliler, éplucher. 








3ûtmeii ; 

V. n. 

3tt>acfcen ; 

V. a. 






voyez joni. 
v.|toi(f-en. 




Être en colère « se fôcher. 








Pincer, tourmenter, har- 
celer, vexer. 








3tt>an9 ; 

m. g. -éd. 






V. ^toin^-en. 




Contraindre; contrainte, 
coercition, force, vio- 
lence, gêne, affectation. 








3»ar; 






V. |tt, toar; 




Très-vrai , il est vrai , à la 
vérité. 








3tt)e(f; 

m. g. -€é, p. -c 






V. jtoicf-en. 




Pincer, presser; cheville; 
chose à laquelle on tend, 
but, fin. 








3»ei; 

Romi. 


et 


dvis, 
dvàu ; 




êàtietv , i^ù) ', duo. 


Partager, séparer; un et 
un, deux. 




3»ei4el; 

Tn,g,'éi p. -. 


d 


dau; 


îwei , jtti- 
«ele; 


Sotdietv, êotif} du- 
bium. 


Séparer; mettre en deux, 
ou en doute; doute, in- 
certitude, soupçon. 


3wei9J 

m. y. -etf , p. -e. 






voyez imu 




Deux ; division d'une tige, 
ramification, branche, 
rameau. 









184 



ANALOGIES CONSTITUTIVES 



MOTS 



ALLKH41IDS. 



adv. 

3tt>erfl-, 

m. g. -eé, p. -c. 

3tt)itf^en; 

V. a. 

m. g, -fé, p. -c. 

v.a.p.-u-,imp. 
-a-, 5tt^'. -d-. 

3tt>ini} 

/i. g, -té, p. -c. 
3tt)if^^ett ; 

prép. 

3w>iil; 

m. ^. -(é,p.-(. 

3tt)itfc^^erni} 

V, n. 

3»ittet } 

wi. g. -é, p. -. 



nomb. 



a 






^ff^ 



TO^ 



3 * 
s a 

8 

- ! 

s 2 

m 



sphaç ; 



spbaç; 



RACINES 



cmiiAMiQinis. 



voyez quet. 



voy. itonâ^. 



V. |toei-Ung 



voyez )li>ci. 



voyez îtoei. 



voyez )toet. 



ANALOGIES 



«RKCQVBS BT LATIVBS. 



a^lyyuv ; 



afiyytnt ; . 



fit. 

V. imei-tec. 



voyez )ta>ei, 



itÉtt; . . . 



SIGNIFICATIONS 
dUns 

LBDB OBDBS céBàâLOCIQVB , 

depuis le eens primitif 

de 

la racine «anukrite oa gennaniqse 

jnaqn'ea plot âoigii4, 

en plaçant dane la chaîne 

dca intermMiaires 

lee analogie* grecques et latine». 



De travers , en travers. 



Etre fait de travers ou 
mal conformé, individu 
dune croissance dé- 
tournée, nain. 

Fermer, saisir, étreindre; 
serrer, pincer, tenailler. 

Deux; hng marque pa- 
renté , jumeau, jumelle. 

Saisir, serrer; presser, 
fisùre violence, forcer, 
contraindre, dompter. 

Deux, double; fil douMe, 
fil retors. 

Deux ; <{ui sépare, entre. 



Deux; séparé; difitérent, 
contestation, dispute, 
querelle. 

Jaser, jargonner, ramager, 
gazouiller. 

Deux ; ter marque pai*en té ; 
être qui réunit les deux 
sexes, hermaphrodite, 
être équivoque. 

Deux; UJ de lyf<u^ veut 
dire reste ; deux qui 
restent avec dix; douze. 






il 



FIN, 



ERRATA. 



Page 4, 




«ttflflî 
1 p. -d-t. 


lisez: 


p. -d-e. 


Pages, 




»aff} 


lisez: 


«af«. 


Idem, 




i Steffen; 

1 imp. -af>. 


1 lâtfz: 


imp. af. 


Page 38 , 




j pathlh, 

( promn, patth. 


1 

lisez: 


jpath. 

( pronon. patth. 


Idem. 




1 ®eban!e; 


■ 

lisez : 


^. -iid. 


Page 39, 




rendre roulant, 


lisez : 


rendre coulant. 


Page 43, 




©lettfc^cr; 


lisez : 


®letf(^ct. 


Page 45, 




i ®reffen; 

( imp. -ijf-. 


1 Usez: 


imp. -if. 


Page 49, 3' 


col. 


kan. 


lisez: 


kao. 

• 


Page 49, 




) imp. -ie. 


lisez: 


imp. -ic-. 


Page 57, 






lisez. 


/ 


Page 63 , 4' 


coi. 


fot^i; 


lisez: 


fotl^^f. 


Page 7 1 , 




/ m. 


> Usez: 


V. n. 


Page 77 , 




«affen; 

imp. -ief, -. 


1 Usez: 


imp. -iff. 


Page 80, 5* 


col. 


nX»v. 


lisez : 


êv^sTv. 


Page 97 , 




«uff; 


lisez : 


«Mf« ou 9îuf -, 


Page io3, 




?Pn$en} 


lisez : 


$u$en. 
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Page 11 j, gWff; Utex: »{f« oo 9Mf . 

Page 119. I ^«f*î \ lùet: p. -S-e. 

( P- •«• ) 

Idem. j ®<^^j j lUez: p. -tn. 

Page 1 3 1 > sarrosus. Usez : «carrojiu. 

Page .3a, j ®<^tte(fen; K . • ^, 

• ( imp. -af-. ) 

Pagei4o, j ©iftett} K^. ^^jf. 



1 



^ 



